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Tisztelt Reakczió és Közvélemény? 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivataláb 
Budapest, egyetem-utcza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni. 
an 

(XXXIII. évfolyam.) 

szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a legjelesebb Írók működnek közre; a fölmer" 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben, az érdekes eseményeket hírrovat 
ban lehető teljesen közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve a világ legelterjedtebb W»!: 

vállalatival versenyez; bekötve 4-500 mttvésii kivitelű képpel dlsiltett több mint siái «an 
ÍTByi terjedelemben meg-megujuló olvasmány; nem mnlé, sót növekedő értékű darabja mini 
házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi Újság előfizetési ára évnegyedre 2 frt, a •Világkrónikával! együtt 2 Jrl S(| kt 

I ? n l > e l b e s z é l , m e d v e m o r o g , 
T e h á t p r e n u m e r á l j a t o k I 

Bolond Istók 
magyar kir. udvari meduetánczoltató. 

" f f 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

A „BOLOND ISTÓK"-ra. 
Bolond Istók, ez évvel már kilenczedik évfolyamát éli, s 

mint eddig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállításban 
jelenik meg. 

Előfizetési feltételek: 
október—deczember évnegyedre - 2 forint 

Az előfizetések, legczélszerübben posta - utalványnyal, a 
Bolond Istók kiadóhivatalába küldendők, Budapest, egyetem 
utcza é. szám. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

(XXXII. évfolyam.) 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtél nem «befolyásolt*, teljesen független politikai lap, melri 
hét eseményeit összegezve, kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó e'íe • 
a közönség együtt találja benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként ki­
vált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat 
Is lehetőleg pótolja. — A Politikai Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alá.; 
havonként kétszer megjelenő gazdasági képes lappal van bővítve. 

i Politikai Újdonságok előfizetési ára évnegyedre 1 frt 50 kr, a • Világkrónikával együtt 2 Irt 
ATasárnapiUjságésPolitikaí Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt,a«Világkrónikával3irt50b' 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
egész évre csak 2 forint. "̂ 35 

v 
XIII. évfolyam XIII. évfolyam 

a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi njsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legeltet' 
jedtebb néplap a hasában; közöl köshasznn elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat képekkel, s e mellett hétről-hétre ngyriemnit! 
kiséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „ P o l i t i k a i Híradó" czimü rovatában a bel- és kálffl: 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, • mindenki-
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes Héplap előfizetési ára félévre csak 1 fr t , — a «Világkrónikával" együtt félévre 2irt, 
évnegyedre 1 frt . (Csupán a «Képes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatnak el.) 

A «Képes Néplap» melléklapja: a 
V _ V 

IX. évfolyam IX. évfolju 

k é p e s h e t i k ö z l ö n y , n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e ­
k e t is nyújt olvasóinak a világirodalom legérdekesebb termékeiből válogatva, s képeltél 
ellátva. A Világkrónika ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek kiegészítője, a hazai 
és külföldi általánosabb érdekű eseményeket, az azokban szereplő személyiségeket nép 
szerű nyelven irt magyarázatokkaljkisért képekben mutatja be ; közöl tájékoztató CZikkeilt 
nép- és tájtsmertetések, úgyszintén mulattató közleményeket, közhaszna tudnivalókat, eti 

Az előfizetések a FranJclin-Társulat MrlapMadóhivatalúhm 
Budapest, egyetem-utcza 4. szám czimzendök. A t. ez. gyüjtőkMk. 
egyszerre beküldött tiz előfizető után az illeiö lapokból egy ingyenpél-
dányuyal szolgálunk. 

Máriaozelli 

gyomomeppek. 
Jeles hatású szer a gyomor 

U U U U ^ U U ^ Ü á v ü l l VB ~t\f^ 

lülmulhatatlau étvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagu lehellet, szelek, sa­
vanyu felböfögés, kólika, 

V«JW. gyomorhurut, gyomorégés, 
húgykőképződés, túlságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor­
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, a gyo 
mórnak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
Egy üvegcse ára has iná la t i ntaaitásaal 3 5 kr. 

Kapható minden gyógyszerárban. 2262 
Főraktár Magyarország részére Török József gyógy­

szerésznél Budapest, király-utcza 12. szám. 
f V v r Ó Q f A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hami-
^^ " * * ° * sittatnak és ntánoztamak. — A valódiság je­
léül minden palaczk vörös, fönnebbi védjegygyei ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt használati utasításon rajta kell hogy; legyen, miszerint 
az Gusek Henrik nyomdájában, Kremsierben nyomatott. 

Koxponti saétküldési r a k t á r : 
Brady Iáról; „az őrangyalhoz" ezimxett gyógyszertárában 

Iremsierben, (Morvaország). 

•Jr=J\vi=Jj 

Legjobbnak elismert japáni 
.arezbőr-ápoló papír' 

nélkülözhetlen toilette-szer hidegben és melegben. 
I 
a 

Egy csomag, á 200 lappal 60 kr., bérmentve 80 krajezár. jl 
Egy csomag, á. 500 lappal 1 frt 50 kr., bérm. 1 frt tO kr. !{ 

használati utasítással együtt. Kapható 

C a n f a h l n n r f ff «s. és k. udv. papirkmskedésében U 
06ClClilIICrj.il. Budapest, váezi utcza 9. sz alatt, [jj 
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Az 

EQUITABLE 
életbiztoátó-társaság New-Yorkban 

alapí t ta tot t 1859-ben. 
Biztosítási tőke 1884 decz. 31-én 788,993.384 o. é. frt 
a társaság vagyona • • • 148,312.010 o. é. frt 
nyeremény tartalék« • • 26,733.223 o. é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztositások 

összege „_ . . . . . . . . . . . . 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét. 
Mindem kötvény három év múlva m e g t á m a d . 

kat lanná vál ik . 2629 

Magyarországi vezérképviselőség: 
Budapest , VI., Andrássy-ut 12 . 

I ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ó K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított rngaoT" 
sérvkötő Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggy*""' 
bői művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még i W 
üdűltebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenlít" 
fekvésbe hozza, e ugy nappal a legerőfeszitöbb munkán"' 
vagy a sokat járkáláanal, mint szintén éjjel alvásban ÍB M«f 
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő bivaU» 
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haö<», 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy » f* ' 
vedö testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomastR" 
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógy1*8*' 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, »' 
vizsgálva s a legjobbnak találva professor Kovács, a se?®1 

kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügy"«" 
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. »? 

Alólirott egyszersmind nagy raktárt is tart angol és BM»" 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) P"? 
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbörből. A 't^lZZL. 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megak»u*i»"* 
ták. Méhfecskendők, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, p n j ^ 
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi *r oí :"*I ij. 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mini «** 
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett eu«» 

PWJTZER MÓR a j U f t T f i g g 
«^£2 arak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalooaz"^,,, 
«-10 frt, a kettősnek darabja 10-18 frt, gyermekeknek t^íSítb. 
ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvken&ca. Egy tégely*^"" -

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-utcza 4.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fé lévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre 8 frt 
l félévre ... 4 « Csupán n POLITIKAI ÚJDONSÁGOK; ( égési évre 6 frt 

t félévre „ 3 * 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

KORIZMICS LÁSZLÓ 
1816-1886. 

KÖZÉLETÜNK ismét szegényebb lett egy tekin­
télyes, köztiszteletben álló tagjával, kinek 
buzgó és hasznos tevékenysége hosszú év­

tizedeken keresztül jelentékeny számot tőn a 
nemzetnek abban a fáradozásában, hogy elma­
radottságából a műveltebb államok színvonalára 
emelkedjék s ki különösen a gazdasági élet terén 
ugy is mint széles látkörü tanácsadó, ugy is mint 
szervező és maga is buzgó és alapos képzettségű 
gazda, részint az irodalom, részint a társadalmi 
tevékenység, részint a szakbavágó példaadás te­
rén a legelsők közé volt sorozható, kikkel hazánk 
az utóbbi időkben e tekintetben dicsekedhetett. 

Korizmics László, kit éveken át tartó betegség 
az utolsó időben teljesen elvont a nyilvános élet­
től, s kit e hó 5-ikén kiszakított körünkből a ha­
lál, az okszerű földmívelésnek volt irodalmi és 
gyakorlati bajnoka s abból a haladásból, melyet 
hazánk e téren ma már fölmutat, jelentékeny 
rész tudható be az ő lelkes fáradozásainak, s nem 
csekély érdeme van abban is, hogy ma már a hi­
vatottak egész hadserege halad az általa megje­
lölt nyomokon. 

Korizmics László 1816-ban Agg-Szent-Péte­
ren, Fejérmegyében született, hol atyja, Koriz­
mics Mátyás", báró Sina gazdatisztje volt. Isko­
láit részint Budán, részint Pesten végezte. A pálya, 
melyre készült, már eredetileg is a mezőgazdaság 
es mérnökség vala, mely utóbbinak vívmányait 
a mezőgazdasági életre alkalmazni a mérnöki 
tanfolyam alatt tanulta, míg a gyakorlati útba­
igazítást atyjától, a kitűnő gazdától nyeré. 

Iskoláit 1835-ben bevégezvén, Adonyba, a gr. 
Zichy-féle uradalomba jutott mérnöki gyakor­
latra, honnan néhány évi gyakornokság s a szi­
gorlatok letétele után 1838-ban mint segédmér­
nök herczeg Eszterházy Pál ozorai uradalmába 
került. 1841-ben a herczeg bitrsmegyei kiterjedt 
lévai uradalmába nevezte ki szabályozó főmér­
nöknek. 

Ez időtájban kezdett írni a gazdasági folyó­
iratokba. Először az «Ismertetőn-ben jelent meg 
tőle több kisebb dolgozat. 1848-ig volt Léván 
főmérnök s ez idő alatt készített egy rétöntözést 
I8' helyet a gazdasági egyesület küldöttségileg 
megszemlélvén, nyilvános dicséretben részesí-
tett, s mely a figyelmet a szép képzettségű fiatal 
mérnökre fordítá, ki már ekkor részint a buját 
neve, részint álnevek alatt sokat irt a .Magyar 
Gazda »-ba, mező- és közgazdasági dolgokról, 

becses leveleket a «Rétöntözésről» s egy koszo­
rúzott pályamunkát a «Jószágrendezésről». 

1848-ban Korizmicsot a földmivelési minisz­
tériumba nevezték ki a földművelési osztály tit­
kárául. 1849-ben meginditá a "Gazdasági La­
pok »-at, s az év végén báró Geringer, akkori telj­
hatalmú cs. kir. biztos is tanácsadóul használta 
mező- és közgazdasági dolgokban. Ez időben ké­
szült irodalmi dolgozatai az úrbéri kárpótlás 
terve, a tagosítás és bütokelkülönítés körül fo­
rogtak. 1850-ben a magyar cs. kir. pénzügyigaz­
gatósághoz nevezték ki tanácsosul s ugyanekkor 
a budapest-kerületi adóbizottmányhoz ülnökül. 
A pénzügynél előbb az adó, majd a jószágigazga­
tás ügyében volt előadó. 1851-ben az aradi 
kincstári jószágok kolonizácziójában fáradozott s 

a telepítvényesek helyzetén tetemes könnyebbité-
sek történtek az ő előterjesztésére. Ugyanez év­
ben meglátogatta a londoni világkiállítást, mint 
az orsz. gazdasági egyesület képviselője. Ez uta­
zása eredményeit a «Gazdasági Lapok*-ban tette 
közzé, mely jeles szaklap főleg ö tőle vette Irá­
nyát. Itt kezdte meg az izgatást a "Mezőgazda­
ság könyve» tárgyában, melynek megírásához 
Benkő és Morócz társaságában hozzá is fogott s 
teljesen a magyar viszonyokhoz idomítva Ste-
phensnek e kitűnő munkáját s kibővítve azt a ha­
zánkra nézve fontosabb termelési ágak leírásá­
val, nevezetes szolgálatot tett a magyar gazda­
közönségnek, akkor látván e mű napvilágot, mi­
kor az urbériség megszűnvén, a gazdák a legvál­
ságosabb helyzetben találták magokat, hiányoz-

K O R I Z M I C S L Á S Z L Ó . Ellinger Ede fényképe ntán. 
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váu — gazdasági tanintézetek hiányában — 
kellő tájékozottságuk a hírtelen megváltozott vi­
szonyokban követendő helyes irány felől. A "Me­
zőgazdaság könyve» 6000 példányban, mintegy 
4-0 ezer kötetben kelt el rövid pár év alatt, a mi 
eléggé kimutatja, mily nagy szükséget pótolt ez 
a munka akkor. 

Korizmics azonban ezenfelül is folytatta iro­
dalmi hasznos munkásságát s értekezései, me­
lyek többnyire a «Gazdasági Lapok »-ban jelen­
tek meg, mind azon czélzattal voltak írva, hogy 
a gazdaközönségnek nehéz helyzetében útmu­
tatással szolgáljanak. 1852-ben jelentek meg 
tőle a (i Hozzunk mezőgazdaságunkra helyes ará­
nyokat" czimü munka, tájékoztatás a kukoricza-
termelés fontossága, erdészetünk, az angol ha­
szonbéri viszonyok felől; ismertetések az ország 
rendezettebb gazdaságairól, a szarvasmarhafaj­
táink, a vidéki gazdasági intézetekről, a londoni 
kiállítás tanulságairól, melyben már akkor jelzé 
az Amerika felől várható versenyt, a kenderter­
melésről, a jószágrendezésről s számos utleirása 
bel- és külföldön gazdasági tanulmányok czéljá-
ból tett kirándulásairól. 

Az országos gazdasági egyesület már rég szálka 
volt a császári kormány szemében, mely félt 
attól, hogy politikai góczponttá válhatok, elhatá-
tározta tehát föloszlatását s határozatát végre is 
hajtja, ha Korizmics tapintatának nem sikerül el­
hárítani a veszélyt. Ez érdeméért az egyesület az 
50-es évek végén alelnökének választotta meg. 

Gróf Dessewffy Aurél, Lónyay Menyhért és 
Csengery Antal társaságában tevékeny részt vett 
a magyar földhitelintézetnek, a magyar közép-
és nagybirtokos osztály e megmentőjének alapí­
tásában s itt 1803-ban a kölcsönosztály igazga­
tója lön. E mellett azonban buzgón folytatta 
irodalmi munkásságát s "Gazdasági levelei», 
melyek összegyűjtve is megjelentek, továbbá a 
"Levelek a szőlőből» alaposan fejtegették a ha­
szonnal követhető irányokat. Kis-Tétényben ő 
maga is berendezett egy húsz katasztrális hold­
ból álló szölőbirtokot a legnagyobb mintaszerü-
séggel. 

1870-ben Vízakna városa országgyűlési kéj>-
viselőjeül választotta, s ez időtől fogva mindig ő 
képviselte. Országgyűlési működésében figyelmét 
különösen a vámügyre s a földműves-iskolák sza­
porítására fordítá. Az istvántelki földműves-isko­
lát gr. Károlyi István az ö tanácsára alapítá s ren­
dezte be rákospalotai birtokából kihasított 200 
holdnyi területtel. «Tanulmányok és P>enexiók» 
czimü munkája is, melyben az ország húsz évi áru­
forgalmát tárgyalja, ez időben jelent meg, a annál 
nagyobb érdemű, mivel akkor még külön árusta­
tisztikát hivatalosan nem vezettek s igy e mü 
erre az időre a forrásmunka tekintélyével bir. 

1876-ban Szlávy miniszterelnök a pénzügyi, 
1878-ban Tisza Kálmán a földművelési tárczával 
kínálta meg Korizmicsot. Ö azonban akkor már 
igen előhaladott szembaja miatt nem fogadhatá 
el a megtisztelő ajánlatokat. Szembaja utóbb 
szerencsés műtéttel orvosoltatott ugyan, egészsége 
azonban már hanvatlani kezdett. De azért még 
sem tévé le a tollat s Lónyay Gáborhoz intézett 
s 1880-ban megjelent leveleiben alaposan fejte­
gette az ország gazdasági bajainak okait. 

Érdemeinek elismeréséül a király a II. osz­
tályú vaskorona-rend lovagjává nevezte ki s a 
Ferencz József-renddel is kitüntette s agg-szent­
péteri előnévvel magyar nemesi rangra emelte, j 
A magyar tud. akadémia rendes tagjává s 
számos hazai és külföldi gazdasági egyesület disz-
tagjává választotta. 

Politikai múltja némileg rontott népszerűsé­
gén, mivel az abszolutizmus idején is hivatalt 
vállalt. Ennek oka egyéniségében is rejlett. Meg­
győződése volt, hogy anyagi erő nélkül a nemzet 
soha sem fogja megvalósíthatni jogos igényeit, 

s ezért az ország anyagi jóllétének emelésére 
fordítá minden igyekezetét ama szomorú kor­
szakban is. Az erőszakos eszközöktől semmit, a 
kibéküléstől mindent remélt s az ö köztelki la­
kása volt az a hely, hol tekintélyes hazafiak 
szűkebb köre elhatározá, hogy ő felségének a 
nemzettel való kibékülésre alkalom nyujtassék, 
minélfogva létrejött az 1865-iki gazdasági kiállí­
tás, melyre ő felsége is megjelent s melytől 
kezdve mind sűrűbb lett a nemzet és az uralkodó 
között az az érintkezés, mely végre az 1867-iki 
kiegyezésre vezetett. 

Mint iró szakmájában az úttörők köze tar­
tozott ; mint gyakorlati gazda mindig az egyol­
dalú termelés ellen küzdött, sürgetve a termelési 
ágak helyes arányba hozatalát. Mint ember ki­
tűnt erős akarata, feddhetetlen tiszta jelleme 
által. S mind a mellett megtörtént, hogy egy 
Fiiaki nevű elmezavart ember 1*7 l-ben pisztolyt 
sütött rá s hogy a merényletnek áldozatul nem 
esett, csupán annak a véletlennek köszönhető, 
hogy a golyót ruhájának egy gombja föltartotta. 

Gondos, szerető családapa volt. 1842-ben nő­
sült először s Beguly Juliannával kötött e házas­
ságából származott Antal fia, ki most Kairóban 
a nemzetközi bíróságnak tagja. Második, Hesz 
Máriával 1860-ban kötött házasságából szárma­
zott László fia még gyermekkorában elhunyt. 

Korizmics László betegsége lS81-ben kezdett 
súlyosabbá válni s a múlt év őszén már aggasz­
tóvá vált. Erős szervezete szívósan daczolt a baj­
jal, míg végre e hó 5-ikén délelőtt 11 órakor 
mégis erőt vett rajta a szenvedés s kiszólította 
az élők sorából a halál a legmunkásabb, s tegyük 
hozzá, a leghasznosabb munkásságú férfiak 
egyikét. 

SZERELEM DALAI. 

Oh adj egy foszlányt távozáskor, 
Egy fürtöt, szalagot! 
Vagy add emlékül a rügyet, mely 
Fürtödben ragyogott. 

Tudom : az emlék puszta semmi, 
Lim-lom, értéktelen. 
De rátekintek — s szebb napoknak 
Sugara megjelen. 

Hiszen az emlékoszlop is csak 
Hideg kó'. mely nem él, 
De a nemzetnek múlt napokról, 
Dicsőségről regél. 

II. 
Drága kincsként féltve őrzöm 
Multam szép emlékeit; 
Érzem még szemed varázsát, 
Érzem még a csókjaid . 

Hogy ez üdvöt nem felejtem, 
Ne pirongass e miatt: 
Ha elvetted már jövőmet, 
Ne vedd el hát multamat! 

Hl. 
Fürtömet a dér üté meg, 
Kedő van már arezomon, 
S a szerelem szirénjének 
Bűvös dalát hallgatom. 

Őszült fürttel, vén koromra! 
Oh ki hitte volna ezt ? 
Oh nevesd az alpes csúcsát. 
Mely kráterként égni kezd ! 

IV. 
Adj csókra csókot; adj, akarj ! 
Ne légy zsugori, ne fukar! 
Egy kéz-szoritás, ölelés 
Neked be sok, nekem kevés. 

Óh légy pazar, halmozd reám 
Kincs-gazdagságodat, leány! 
Hisz a sziv mennél többet ad : 
Annál dúsgazdagabb marad. 

V. 
Fenhangon kérlek, teljesítsed 
A mit vágyam kivan. 
Ks közben halkan ezt óhajtom : 
Ne hallgasd meg imám' ! 

Folyjon éltem örök sóvárgás, 
Örök vágy közepett : 
Oh mert a szív legboldogabb, míg 
Eseng, vágy és eped. 

SZIKLAI SOMA. 

A CIRCULI QUADRATURA. 
Életkép. 

Irta SZÍVÓS B É L A . 
«Még a circulust egyenes fenekű triangulumra 

akarják szakgatni!» 
«Archimedes azt mondja, hogy 11:1 i= 15400: 

19600; Métius meg: 555:452, Culenius pedig: 
785:1000.» 

"Hiába: heterogéneket akarnak összemérni! 
Azt vallják, hogy a quadratum equale azon 
triangulummal, melynek bázisa annyi mint a pe­
riféria kinyújtva, magossága meg mint a radius!» 

"Bolond theorema!» 
«Nem ti, sem más, hanem én oldom meg ama 

gordiusi csomót, melyet circuli quadraturának 
neveznek. Archimedes óta ezren kínlódtak már 
ezzel, közb°n kitanulták a csillagok futását, a 
föld forgását, az élet-elixirhez, a bölcseség kövé­
hez hajszálnyira jutottak (sal, salamiak és egy 
ismeretlen az egész !) — de a tudományok koro­
náját, a circuli quadraturát, ezt nem tájékozta 
meg egy sem! Mindig szarva közt keresték a 
tőgyét. — Én, nemes Beöldy Sándor, hungarus, 
én mutatom meg a világnak, hogy mi az. Csak 
egy nap, még egy nap választ el tőle. Égy perez, 
egy hajszál hija már csak. Holnap kezemben a 
nagy titok. Heuréka!» 

Ez és hasonló szavakkal feküdt rozzant ágyába 
jó Beöldy Sándor ur 32 álló esztendőn keresztül 
minden hajnalban, midőn az ébredező kakasok 
kukorikolása mélységes elmélkedéseit félbeszakí­
tani kényszerítette, s ugyanily jó reménynyel 
kelt föl minden istenadott reggel, mihelyt a ha­
rangszó megkondult, s számítgatott tovább csüg-
gedetlenül, bizalomteljesen a másik hajnalig. 

Nagyon megérdemli hát a derék Beöldy ur, 
hogy egy pár perczet szenteljünk emlékének, 
legalább roppant munkájáért hadd legyen meg 
ez a jutalma. 

1 )e ki s mi vala hát e jeles férfiú ? 
Hát biz ö, — kinek egyébiránt teljes 

czinie tekintetes, nemes, nemzetes és vitézlő 
beöldmezei Beöldy Sándor ur vala, — talpig derék, 
tisztességes nemes ur volt, ki iskoláit, — ugy a 
század elején — a debreczeni öreg kollégium­
ban, meg valamelyik hollandi egyetemen bevé­
gezvén, egy darabig hires fiskális, nieg juratus 
geometer számban ment, habár soha sem egyetlen 
pert nem viselt, sem egy talpalatnyi földet fel nem 
mért, hanem annál szorgalmasabban kijárt pipa­
szóval erdőkbe, mezőkre s addig olvasgatta Archi-
medest, Metiust, Culeniust meg a többit, mig végre 
ama nevezetes fölfedezésre jutott, hogy tulajdon­
képen a circuli quadratura kérdésén kivül egyéb 
dolog nem létezik, a min az embernek gondol­
kozni érdemes volna; a többi vanitas vanitatum! 

A mint ez eszme megérlelődött benne, haza 
költözött csendes szülővárosába s a világi gon­
doktól végkép megszabadulva, belevette magát 
ősi kúriáján unatkozó nádtetejü, földes házába, s 
haladéktalanul elkezdte a bordás, diósgyőri pa­
pirost — egyik konezot a másik után — tele szá­
mítgatni, circulumokkal, quadratumokkal beraj­
zolgatni. 

ü SZÁM. lSS ' i . XXXIII. ÉVFOLYAM. 

De biz a jó tudósnak csakhamar tapasztalni 
kellett, hogy mindennek nehéz a kezdete s nagy 
feladatának minden felől nem is várt akadályok 
botlanak útjába. 

Csakhamar hire szaladt ugyanis a városban, 
hogy a «fiskális» éjjel-nappal valami tudákosko-
dással öli az időt, s nem csoda, ha régi czimborái-
nak megesett rajta a szivük, mert ezek a derék 
nemes urak nem ismertek nagyobb csapást, 
mmt ha valaki a könyvet bújja s irka-firkái, mi­
kor nincs rá szorulva. 

— Megbolondították a németek, — mondo-
gaták, — pedig milyen jóravaló gyerek volt. 
Jertek, nézzük meg s térítsük eszére! 

Bajta is rontott egy csapat nemsokára, a jeles 
ivó, Kakucsi Pista vezérlete alatt, 6 agár, ugyan­
annyi kocsi, meg néhány kulacs bor kíséretében. 

— Igyál Sándri, ne okoskodjál, búsuljon a ló, 
elég nagy a feje ! 

Végig hevertek aztán nagy sarkantyupengés, 
ostorcsattogás közt ágyon, vaczkon meg a 
hova fértek ; az agarak közül még az íróasztalra 
is jutott kettő. Megeredtek a takarosnál takaró-
sabb adomák, vadászkalandok, járta a kulacs 
sűrűn; de Beöldy úron mind ez nem fogott. 
Csendesen, elmerengve ült a láda szögletén, hol 
egy emberséges agár mégis csak engedett egy 
kis helyet ő neki is. 

Utóbb a lármás társaság — mely igen jól 
érezte magát az asszonymentes, diákos szobában, 
— már legkisebbet sem ügyelt rá, kivált mikor 
az agarak virtusaira fordult a beszéd s közmeg­
egyezéssel megállapíttatott, hogy a Bereczky 
uj agara nem ér semmit, mert üzés közben 
el-elvakul s nem jár nyomon. 

Midőn e fontos dolog meg lett állapítva, egy­
szer csak a gondolataiban teljesen elmerült 
Beöldy ur csendesen megszólal magában: 

— Ugy van, nem jó nyomon járt sem Archi­
medes, sem Metius, sem Culenius, de azért még 
eddig senki meg nem előzte őket! 

A jeles vendégkoszoru azt hivén, hogy Archi­
medes, Metius és Culenius valami hires agarak, 
— érdekkel fordult Sándor ur felé, sőt Bárdy 
Jancsi tüzesen kijelentette, hogy az ő «Czigány»-át 
ma is kiállítja evvel a három czifra nevű agár­
ral, s ha el nem veri előlük a nyulat: ne legyen 
ember! 

Nagy Pista meg égre-földre esküdözött, hogy 
az ö «Betyár»-ja, •— a melyik tavaly a körmét 
elrúgta, — álmában is több nyulat elkapdosott, 
mint az a három görhes dög. 

A roppant tüzesnek ígérkező vitát csakis a 
Ludasy Ferke sarkantyúja oltotta el, mely is 
beleakadván a legnagyabb kulacs szíjába, azt fel­
döntötte, s mire a nagy lármában észrevették: a 
drága ital már az ágy alatt heverő agarakat is 
felvette. 

E sajnos csapás más irányba terelte a beszé­
det, kivált miután az urak megbotránkozva ér­
tesültek, hogy Archidemes, Métius és Culenius 
nem agarak, hanem csak valamiféle tudósok 
voltának. 

Csakhamar agyon pipázták azonban a tudós 
nevek kellemetlen emlékezetét, s miután egy 
ácsorgó czigánynyal a kulacsokat újra teleho­
zatták, valamelyiknek eszébe jutott, hogy kár­
tyázni kellene, vagy mi. 

Mindjárt be is gördítettek a kamrából egy 
rossz üres hordót asztalnak, és megeredt a taka-
r08 nemzeti csendes. Csattogott a zsíros kártya 
a bordófenéken, blattra kerültek egymás után 
agarak, pipák, zacskók, paripák. Beöldy ur pedig 

többet az ördög sem figyelvén rá — minek -
utána a két agarat az asztalról lebuktatta, foly­
atta számítgatásait zavartalanul. 

% folyt a mulatság mindkét fél megelége­
désére késő éjszakáig. Már a második szál fagy-
gyo-gyertya gombás végét csipkedte a kártya-

JVjSÁRNAPI JJJSÁG._ 
kompánia, Beöldy ur pedig kétszer is töltött tök­
magolajt a mécsesül szolgáló csupor-fenékbe, — 
midőn egyszerre csak rémítő lárma s teljes sö-

; tétség támadt. 
Hát a vendég urak összekaptak s a nagy zűr­

zavarban a gyertyát levertek, a mécset asztalostól 
felfordították, egy agárnak meg a farkát össze­
taposták. 

A sötétségre ós agárordításra ugyan csakha­
mar helyreállott a béke, s a tovább játszás elv­
ben elfogadtatott, de sajnos! a kompániának sok 
keresés után ama szomorú meggyőződésre kel­
lett jutni, hogy az agarak a levert gyertyát meg­
ették, a csuporfenék-mécs pedig végkép összeta-
postatott. 

Ezután nem lévén mit tenni, — miután a 
bosszús urak a vétkes agarakat a setétben addig 
abrakolták, mig azok mind a két ablakot az ut-
czára vitték, — maguk is nagy lármával elszé­
ledtek, biztosítván Beöldy urat, hogy nem sokára 
újra meglátogatják. 

Ettől fogva gyakran háborgatták jó Beöldy 
urat, ki igen jámbor természetű ember lévén, 
angyali önmegadással tűrte a lármás czimborák 
és azok agarai meg-megújuló berontásait. 

A baj azonban soha sem jár egyedül. 
Az öreg pap, tiszteletes Ézsaiás János uram, eme 

rettenetes tudományú férfiú, csakhamar neszét 
vette, hogy a város falain belől került egy másik 
olyan ember is, a ki ő hozzá hasonlóan a tudomá­
nyok mivelésével foglalatoskodik, s lön e fölött ki­
mondhatatlan öröme. — Micsoda dicső lesz az, 
hogy végre akad valaki, a kinek az ő khaldeai, 
héber és syr nyelvben tett buvárlatait elmond­
hatja s a kivel a klasszikusok szépségeiről elbe-

j szélgethet, — ingyen sem gondolván t. i., hogy 
valaki e tudományokon kivül mással is foglal­
kozhassak. 

— Sum terque quaterque beatus ! — monda, 
édes mosolyra vonván széles ábrázatát, — mi­
csoda jeles, exczellens újdonság! Megszületett a 
próféta Izraelben! Soha nem hittem volna. Itt 
az én nyájamban! Ilyen még nem esett! Ötven 
esztendeje hirdetem az igét emez Ur-áldotta he­
lyen, de a tudománynak magvai mindeddig ki 
nem kelének; s íme, most egyszerre itt a gyö­
nyörűséges palánta, mely oly hirtelen növeke­
dett, miként amaz ékes növevény, a mely a Jónás 
kunyhója előtt diszeskedék, s a melyet Suar-
Ben-Adramelek nagy igazán vizitöknek mond, 
holott azt a thalmudisták — a tévelygők — ki-
kinusnak lenni állítják! 

— Uram bocsásd meg nekik, mert nem tudják 
mit cselekesznek! Azonban menjünk, siessünk 
eme virtusokban ékeskedő férfiút felkeresni. Váj­
jon mit munkálkodhatik éjjel és nappal"? Bizo­
nyos, hogy nem kevesebb, mint épen ama jeles 
Bar-Kokház munkáit olvasgatja, a ki oly gyö­
nyörűséges opusokat szerze khaldeai nyelven. 
Avagy tán a syriacumokban telik gyönyörű­
sége ? Meglássuk. Felkeressük az ő hajlékában, 
hadd örvendezzék a mi szivünk! Horatius! Ci­
cero ! Demosthenes! jertek elő! Viszlek titeket 
is, ámbár nem érdemiitek, impostorok. lm, ma 
is kárt tettetek, feldöntvén az aludt tejet, — 
azonban örömömben büntetés helyett im meg­
jutalmazlak : magammal vivén benneteket eme 
bölcsességre Salamonnal vetélkedő férfiii színe 
elébe. Jertek! 

E hívásra csakhamar elő kerültek Horatius és 
társai ágy alól, kalaptokból és más helyekről, 
levén ők korántsem valami fóliánsok, hanem az 
öreg ur kedvencz apró ebei, — s farkcsóválva 
jelenték készen voltukat a tudományos expe-
diczióra. 

Ézsaiás uram föltette háromszögletű kalapját, 
s a klasszikus ebek kíséretében örömtelt szívvel 
megindula. 

(Folyt, köv.) 
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KÉT VETERÁN AKADÉMIKUS. 
Magyar tudományos akadémiánk legköze­

lebb nem közönséges családi ünnepet ült. Leg­
idősebb két tagjának ünnepelte meg félszázados 
jubileumát. Mind a kettő közbecsülésben, tiszte­
letben őszült meg s mint hű munkások, részben 
mint úttörő bajnokok, egyik az irodalom, másik 
a képzőművészet mezején szerzett magának ha­
zai közművelődésünk iránt elismerésre méltó 
érdemeket. 

Mind a kettőt, Tóth Lőrinczet, az irót ugy, 
mint Barabás Miklóst, a festőt 1836-ban választá 
tagjául az akadémia. Az időben, mikor megvá­
lasztották, kell, hogy mindeniknek már bizonyos 
múltja lett legyen, különben nem juthattak 
volna az ország szellemi arisztokrácziájának e 
kiválasztott társaságába. 

S nincs is máskép. Tóth Lörincz már mint 
nem egészen tizennyolez éves ifjú, akkor még a 
pesti egyetemen bölcsészethallgató, feltűnt el­
hunyt kitűnő tanárának, Imre János akadémiai 
rendes tagnak halálára irt ódájával. Ettől, 1832-
töl kezdve élt ő az irodalomnak s midőn ezelőtt 
négy évvel irói működése kezdetének évfordulóját 
megünnepelték barátai, a "Vasárnapi Újság* is 
megemlékezett ez irodalmi életünkben nem kö­
zönséges alkalomról, közölvén az érdemes iró élete 
pályájának adatait 8 tüzetesen ismertetvén mun­
kásságát ugy az irodalom, mint a közélet egyéb 
téréin. 

Most, hogy a még teljes testi és lelki erejében 
levő veteránnak meg adatott érnie azt a napot is, 
a melylyel akadémiai tagságának is betöltötte 
ötvenedik esztendejét, nem szükséges, hogy itt 
újra elmondjuk, a mi e lap l88-'-ik evi 20-ik 
számában róla olvasható, elég arra rá utalnunk 
s kérni a gondviselést, hogy öt még továbbra is 
jó egészségben tartsa meg, hogy irodalmunknak 
s a jogászi karnak, melyeknek eddig egyik disze 
volt, valódi Nesztora legyen. 

A másik jubiláns, Burabás Miklós, szintén 
nem ez alkalommal jubilál először. 0 mint fes­
tőművész, sok ideig az egyetlen, az első, de az 
után sokkal később is mindig a legelsők közé 
tartozó, 1827-től számítja művészi pályáját s ki-
lencz éve már. hogy megünnepelte azt a napot, 
melylyel a festészet terén az ötvenedik évet be­
töltötte. Együtt ünnepelte akkor ezt a félszáza­
dos jubileumát irodalmunk egyik érdemes baj­
nokával, dr. Kovács Pállal, de kettőjök közül 
csak neki adatott meg, hogy akadémiai tagságá­
nak ötvenedik évét is betöltse, míg jubiláns 
társát ez alatt az időköz alatt elszólította kö­
rünkből a halál. 

A "Vasárnapi Ujság» akkor is megragadta az 
alkalmat, hogy méltánylatát e jelesünk iránt 
kimutassa. De ennek már, mint mondók, kilencz 
éve s ez a mi feledni könnyen szerető korunk­
ban nagy idő. Azért itt néhány vázlatos vonás­
sal visszaidézzük olvasóink emlékezetébe az ak­
kor elmondottakat. 

Barabás Miklós méltán mondható a magyar 
festőművészet uttörö bajnokának, különösen a 
népéleti és a genrefestészeti ágakénak. Sok ideig 
alig volt más festőművész a fővárosban, s legin-

| kább ö neki köszönhetjük, hogy a 30-as, a 40-es 
i és az 50-es évek jeleseinek arezvonásai élethű 
I képekben megörökíttettek. Bámulatos az a mun-
I kásság, melyet fiatalabb éveiben kivált az arcz-
! képezés terén kifejtett. Ecsetje, rajzónja soha 

nem pihent s a mellett ráért foglalkozni művésze-
j tének elméletével is és alapos művelőjévé lön a 
! távlattannak. Akadémiai székét is, melyre már 
{ 1852-ben megválasztották, az igaz, hogy csak 
I húsz évvel később, a persj)ektivárói irt érteke 
j zésével foglalta el. 

Őt különben, mint e téren annyi más jelesün-
j ket, szintén nem a szülői szándék, hanem rész-
í ben a véletlen, de legfőbb részben mégis korán 

kitörő hivatása tette müvészszé. Mint szegény 
székely fiu tanulgatott a nagyenyedi kollégium • 
ban s egy havasi vadászat alkalmával, melyre 
véletlenül őt is elvitték, egy deli szarvast pillán 
tott meg, melyet később aztán lerajzolt csak em­
lékezetből s midőn azt ki is festette, oly sike-

| rültnek találták a még akkor csak kilencz éves fiu 
j munkáját, hogy azt a helybeli gyógyszerész czi-
I merül akasztotta ki. Korán jutván árvaságra, 
! abból tartotta fenn magát, hogy névnapi alkal-
| makra és vizsgái írásokra koszorúkat festegetett 
! s az így szerzett néhány garason ismét rajzesz-
I közöket és festékeket vásárolt s a nélkül, hogy 

akadt volna valaki, a ki tanítsa, vezesse, egészen 
; szenvedélyének élt s mire iskoláit befejezte, már 
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olajba is tudott festeni s jól eltalált arczképek 
festésével kereste kenyerét. 18"27-ben Szebenbe 
menve, itt nyilt először alkalma mesterek mü­
veit is láthatni, kiket aztán szenvedélyesen ta­
nulmányozott. Néhány forinttal a zsebében most 
Bécsbe ment s ott egy évig volt növendéke a 
festő-akadémiának. Majd Bukarestbe ment, hol 
az előkelő bojárok és idegenek annyira fölkarol­
ták, hogy két év alatt eleget keresett arra, hogy 
Olaszországba mehessen s ott a művészet hazá­
jában tanulmányozhassa a nagy mestereket. Két 
évet töltött ott, a midőn visszatérve, Pesten tele­
pedett le, hol művészek akkor még nem lévén, 

Legnagyobb érdeme mégis az, hogy bátorsága 
volt oly időben, a mikor még a művészet nálunk 
sem dicsőséggel, sem kenyérrel senkit nem biz­
tatott, fellépni és becsülete • szerezni a művészet­
nek s utat törni az utána jövő nemzedéknek. 

ÚJ SZERKEZETÜ VASÚTVONALAK. 
Mellékelt képeink két uj szerkezetű vasutat mu­

tatnak be. A nagyvárosi használatra szánt, u. n. 
..emelt') vasút most bemutatott módjának fölta­
lálását a tekbnikusok igen jelentékeny haladás­
nak tartják s azért annak szép jövőt jósolnak. 

mint az eddigi szintén «emelt* vasutaké. A vo. 
nat sinei 7-s méter magas, szekrényalaku egyes 
oszlopokon nyugosznak. Vasból készült 1-gi ^ . 
ter széles talajon sokféleképen megerősítve két 
sinvas van egy-egy sínpárral; az alsó páron 
nyugszik a valódi teher, mig a felső pár a vaggon 
esetleges ingadozását akadályozza és egyensú­
lyát tartja fenn. Az alsó pár sínjeinek egymástól 
való távola O'̂ e méter, a felsőé O44. A síneken 
láthatjuk a négyszögű keresztmetszetet, a kere­
keken megfelelő váluk, rovátkok vannak. A ko­
csik áttétele egyik sinröl a másikra az osz­
lopokon megerősített forgó segítségével tör-

az irodalmi körökkel lépett közelebbi érintke­
zésbe, melyek aztán az akadémiába is bejut­
tatták. 

A magyar fővárosban fejtette ki aztán azt a 
nagy munkásságot, mely őt művészetünk körül 
oly érdemessé tette. Két irányban fejtette ki fő-
tehetségét, mint arczkép-, és mint genre-festő. 
Ezerekre mennek olajban, krétarajzban festett 
arczképei. ugyanannyira kőrajzai, melyekben 
ama kornak csaknem minden nevezetesebb sze­
replőjét megörökítette. A szépirodalmi lapok 
rendes mellékletei voltak az ő ónja alól kikerült 
arczképek. A magyar genre-festészetet pedig 
mondhatni ő alapította meg, ő festett először 
magvar életképeket 

RODECK-FÉLE UJ L É G I TORPEDÓK. 

Meigs József, lowelli (Massachusetts) mérnök 
tervezte e vasutat s egy kis területen Bostonban 
már egészen készen is áll, mivel a találmány 
életbe léptetését az illető hatóságok nem engedé­
lyezték mindaddig, mig a társaság legalább egy 
mérföld hosszú mintavonalat nem készíttet s azon 
az üzem pontosságát és biztos voltát tapasztalati­
kig is be nem mutatja. A társaság megtette e kí­
sérletet, sőt, hogy az uj rendszer életrevalóságát 
bebizonyítsa, oly vonalat létesített, melyen éles 
hajlások és nagy emelkedések fordulnak elő. A 
kísérlet igen jól sikerült s bizonyos, hogy ez 
emelt vasút, különösei az amerikai nagy váro­
sokban, gyorsan meg fog honosodni. 

Az uj vasút szerkezete sok tekintetben más, 

ténik ós pedig l*s—l*e méternyi forgás e 
czélra teljesen elegendő. A nyilt teherkocsi 
vízszintes négyszögű kovácsolt vaskeretből áll 
öntött vaspántokkal s alsó részén csavaros 
keréktartókkal, melyekbe a mozgató kerék 
rövid tengelye van megerősítve. Minden ko­
csinak négy ily kereke van, melyek 1*« méter 
távolságban, 45 foknyi szögletben hajlanak egy­
máshoz. A tehertartó kerekek között minden ol­
dalt felül van még egy vízszintes kerék, melynek 
tengelye hasonlókép a kerethez van erősítve. 
Ezek a kerekek, melyek a felső sinküszöbre gya-
korolnak nyomást, a sínekkel ruganyos össze­
köttetésben állanak s arra szolgálnak, hogy KU" 
lönösen fordulásoknál és kitéréseknél a k°cs l 
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ESTRADE-FÉLE VASÚTI KOCSIK. ESTRADE-FÉLE GŐZMOZDONY. 

oldalra hajlását meggátolják. Vannak továbbá 
az alsó sínekhez alkalmazva kerekkarimák is, 
melyek a kocsik döczögését s kisiklását akadá­
lyozzák. A kerekek i.oo méter átmérőjűek, egy­
mástól függetlenül forognak s ez által a hajtá­
soknál a dörzsölés igen csekély lesz s még hosszú 
vonat is aránylag keskeny utakon bir haladni. 
Esetleges keréktörésre is gondoltak, mert ez 
esetben kerékkötő-alaku szerkezet jut a sínekre 
s a^vonat onnan nem megy tovább. 

Érdekesek az uj vonat személyszállító kocsijai 
ugy kívülről, mint belülről. Szerkezetük köralaku 
keresztmetszet, mely alak által igen szilárdan 
lehet a kocsit készíteni s nem kell sok anyaggal 
megterhelni, másrészt a szél is kevésbbó árthat 
neki. Maga a kocsi belseje hajlított T-vasból 
készült, lágy párnázattál. Alul -2's méter széles s 
15*5 méter hosszú, míg a hengeralaku rész átmé­
rője B"25 méter. A kocsi belseje világos, tágas és 
minden tekintetben kényelmes. Az egyes kocsi­
kon alkalmazott készülékek elegendő szellőztetést 
nyújtanak, de a port nem engedik be. Mivel 
e hengeralaku kocsikban a szögletek elkerülvék, 
esetleges összeütközéseknél az utasok megsérülése 
kevésbbé lehetséges. 

A lokomotív, mely szerkocsival van összekötve, 
egy kocsira helyezett két álló gőzgépből áll, 
melyek mindegyike a mozgató kerekekkel áll ösz-
szeköttetésben. A lokomotív szélessége 2"s méter, 
hossza 9-i2 méter, a szerkocsié 7-« méter. A gőz­
kazán, mely a rendes mozdonykazánoktól nem 
különbözik s a mely alatt vannak a gőzfejtő 
hengerek, a hajókazánokhoz hasonlóan hátranyi-
lik azért, hogy meredek fel- vagy lefelé utazásnál 
a tűz ne érintse a vízzel nem borított részeket. 
A kormány, kapcsoló tok, dörzsfek a mozdonyve­
zető előtt öt csoportban elhelyezett hydraulikus 
készülék által irányoztatik, de a mellett még 
kézi emeltyűk is vannak. A mozgató kerekek 
szintén ugy el vannak látva karimákkal, mint a 
kisiklást gátló kerekek. Ezeknek a sínekhez ta­
padását előmozdítja még az is, hogy a kerekeket 
különös készülék által gőznyomás is a sínekhez 
szorítja. A kapcsoló csap egyszerű megfordításá­
val könnyen lehetséges továbbá összeütközés 
esetén az egész vasutat egyes kocsikra szétbon­
tani. Minden egyes kocsinak külön dörzsféke van, 
mely által az összeütödés ereje enyhíthető. 

Látható mindezekből, hogy Meigs rendszere 
lehetőleg minden modern tekhnikai előnyt fel­
használt és ezért nemcsak az oszlopokon fekvő, 
ugy nevezett emelt vasutakra, hanem a kö­
zönséges vasutakra is alkalmazható s any-
uvival inkább, mivel az építési költségek 
sokkal csekélyebbek, mert a talaj egyenetlensé­
geihez a vasút könnyebben alkalmazkodhatik. 
Az emelt vasutaknál nagy városokban e rend­
szernek az eddig használt rendszerek fölött nagy 
előnye van abban, hogy az utczákon a levegőt s 
világosságot nem zárja el annyira s kevesebb 
tort is vévén igénybe, a közlekedést nem nehe­
zíti meg oly nagy mértékben. Ma, midőn a for­
galom élénkülése már a lóvonatu vasutak közle­
kedését is nehezebbé teszi, a Meigs-féle rendszer 
épen üy emelt (oszlopokon fekvő) vasutak építé­
sénél nagyon ajánlható. 

A másik rendszer, Estrade-féle, gyorsvonatokra 
alkalmas. Sajátságos jellemző tulajdona, mely a 
képen is rögtön észrevehető, az óriási gőzmozdony 
szokatlan magas, á'50 méter átmérőjű kerekek­
kel, mely nagyság lehetővé tette, hogy a kocsikat 
emeletesekké építsék ki. Estrade azt hiszi, hogy 
az ily óriási kerekek segítségével a gyorsvonatok 
st bességét óránként 120 kilométernyire gyorsít­

hatja. Az uj szerkezetű kocsik csak most készül­
nek s közelebb ilyenekkel egyik franczia vonalon 
kísérleteket fognak tenni, mely kísérletek ered­
ményét kíváncsian várják. 

A KIS HŐS. 
Beszély. 

I r t a : DOSZTOJEVSZKY MIHÁJLOVICS TÓDOR. 

Oroszból fordította : Csopey László. 

Közel jártam a tizenegyedik évemhez. Július­
ban vendégségre bocsátottak egy Moszkvához 
közel eső faluba, T. rokonomhoz, a kinél akkor­
tájt ötven vagy annál is több vendég gyűlt össze, 
. . hogy mennyien voltak, biz' arra nem emlék­
szem, mert nem olvastam meg őket. Zajos, víg 
világ járta itt. Mintha ünnep lett volna ez, mely 
azért kezdődött, hogy soha véget ne érjen. 
Mintha csak becsületszavát adta volna házigaz­
dánk, hogy óriási birtokát az utolsó fityingig el­
pocsékolja, eltékozolja, s ez neki, megvallva az 
igazat, nem régiben tökéletesen sikerült is. Foly­
ton jöttek a vendégek, nem is csoda, Moszkva 
egy ugrás volt oda, szemök előtt feküdt; a távozók 
csak helyet szorítottak az érkezőknek s a lakmá­
rozás szakadatlanul tartott. 

Elvezeteket élvezetek váltának föl, a csínyek­
nek vége pedig beláthatatlan vala. Lovaglás a 
környéken csoportokra oszolva, séta a fenyves­
ben vagy csolnakázás; piknikek, ebédek a me­
zőn ; nagyszerű ozsonnák otthon a tágas, értékes 
és ritka növényzettel körülfont verandán, melyek­
nek illatát lehelé az esti szellő, — nagyszerű vi­
lágítás mellett, a melytől különben is csupa szép 
hölgyeink a napi kalandoktól lelkesedő arczaik-
kal, szikrázó, gyújtó szemeikkel, kereszttüzii, 
pajzán és csengő nevetéssel fűszerezett beszé­
deikkel még bájolóbb, még elragadóbb alakban 
tünónek elő; majd táncz, zene s ének követke­
zett. Ha borult az ég, adomák, ötletek elbeszé­
lése, házi színház valának napirenden. Voltak 
itten jó előadók, ügyes füllentők és élvezők. 

Néhány alak már az első találkozáskor élesen 
kivált a többi közül. Magától értetik, hogy az em­
berszólás meg a pletyka is napirenden volt, de 
hát ezek nélkül meg nem állhat a világ és sok 
millió halandó nélkülök légymódra hullana el 
az unalomtól. Minthogy mindössze csak tizenegy 
éves valék, más dolgok vonták magukra figyel­
memet, s nem igen vettem észre ezeket az ala­
kokat, vagy ha igen, nem valamenynyit. Később 
aztán nagy nehezen sikerült az emlékezetnek 
feleleveníteni egyet-mást. Csupán a fényes kép 
ragadhatta meg gyermek-szemeimet, mert ez az 
általános jókedv, fény és zaj, a minőt eddig nem 
láttam még soha, annyira hatott rám, hogy az 
első napokban azt sem tudtam hol vagyok, ugy 
szédült belé kis fejem. 

Hangsúlyozom, hogy csak tizenegy éves valék 
ekkor és nem több, nem kevesebb, szóval tökéle­
tesen gyermek. Sok szép nő tagja a társaságnak, 
midőn simogatta arczomat, nem igen látszék tö­
rődni éveimmel. De csodálatos! valami előttem 
megfoghatatlan érzelem szállta meg keblemet 
már ekkor; olyasmi incselgett szivemmel, miről 
eddig nem volt tudomásom, mi idegen volt ne­
kem, de a mitől szivem koronkint erősen dobo­
gott és forrott, és arczomat igen gyakran szokat­
lan pír önté el. Nem egyszer szegy eltem sőt sér­
tőnek is találtam gyermeki szabadalmaimat. 
Máskor meg mintha valami sajátságos álmélko­
dás szállt volna meg, elhúzódtam magányos 

helyre, hogy ne lássak senkit, hogy tisztába jöj 
jek szivemmel és olyasmit elevenítsek fel elmém­
ben, miről eddig azt hittem, hogy nagyon jó-
ismerem, de most hirtelen elfeledtem, pedig nél­
küle nem jelenhetek meg a világ előtt, nem lé­
tezhetem. 

Végre is az kínzott engemet, hogy vala­
mit titkolok, mit nem árulnék el senkinek, 
mert az rám, a kicsi emberre, könyeket 
fakasztó szégyent hozna. Azonban a környe­
ző zajban csakhamar érezni kezdem elha­
gy atottságo mat. — Voltak itt ugyan más gyer­
mekek is, de vagy jóval korosabbak, vagy jóval 
ifjabbak nálamnál; aztán meg nem is fájt utá­
nuk a fejem. Annyi szent és való, hogy semmi 
sem történt volna velem, ha nincs olyan kivételes 
helyzetem. A szép nők szemében még mindig 
apró, jelentéktelen lény voltam, kit koronkint 
szerettek czirógatni, és kivel játszhattak ked­
vükre, akár a kis bábuval. Különösen egy büszke, 
dús hajzatu bűvös szőke nővel, a minőt azóta 
nem is láttam, és hihetőleg látni sem fogok 
soha, volt sorom; mintha fogadást tett volna, 
hogy nekem nyugtot ne hagyjon. A kaczaj, mely 
velem elkövetett pajzánságai után körülöttünk 
támadt, teljesen lehangolt, míg őt rettenetesen 
mulattatták csÍDyjei. Ha intézetbe vinnék, na­
gyon is elkelne iskoláslány számba. Csodálatosan 
szép volt e nő, és volt valami szépségében, mi 
már az első látásnál szembe ötlött. Bizony nem 
is hasonlított azon piczike, szégyenlős és bimbó 
fehérségű parányi szőkékhez, kik szerények, mint 
a hamupipőke, vagy pedig a pásztorlány. Közé­
pes, kissé telt termetű vala ő, gyöngéd, de bájlóan 
kecses vékony arczvonásokkal. Volt valami ez 
arczban, mint a villám, fénylő, no meg ő maga is 
élénk mint a tűz, fürge és ügyes vala. Nagy, ke­
rek szemeiből csak ugy hullottak a szikrák, s ra­
gyogtak, mint a gyémánt; én soha nem cserél­
ném el e szikrázó kék szemeket bármily feketéért, 
legyenek bár sötétebbek az andaluziaiak szemei­
nél is. Aztán az én szőkém mindenesetre megért 
annyit, mint ama bizonyos nagy költőtől annyira 
dicsőített barna szépség, kiért szép verseiben 
esküt tőn az egész Kasztilia előtt, hogy kész 
összetörni önön csontjait, csak ujjával érinthesse 
bájló hölgye ruhájának szegélyét. Megjegyzendő, 
hogy az én szépem a világ összes szépei közül 
egyike vala alegpajzánabbaknak, maga a megtes­
tesült kaczagás, és hozzá csintalan, akár a kis 
gyermek, holott öt éve, hogy férjes nő már. 
A nevetés soha le nem szállt ajkairól, melyeknek 
üdesége vetekedett azon rózsáéval, mely a hajnal 
első sugarától felébresztetve kiuyitá bibor, illatos 
bimbaját, magán csillogtatva a harmat gyöngyöző 
csöppjei 

Jól emlékszem még, hogy megérkezésem má­
sodnapján házi színielőadást rendeztek. A terem 
zsúfolásig volt megtelve; üre3 helynek híre sem 
vala, és mert valami ok miatt elkéstem, kényte­
len voltam állva gyönyörködni a színdarabban. 
A vig játszás jobban és jobban vonzott előre, 
észrevétlenül eljutottam a legelső sorokhoz, hol 
végre meg is állapodtam, rákönyökölve egy székre, 
melyben egy hölgy ült. Ez volt az én szőkém; de 
még ekkor nem ismertük egymást. Hogy, hogy 
nem, elég az hozzá, hogy nagyon belemerültem 
inycsiklandoztató, gyönyörűen telt és mint a tej­
föl, oly fehér vállainak nézésébe, noha nekem töké­
letesen mindegy volt, a bájló női vállakat ne-
zem-e, vagy egy, az első sorban ülő tisztes ma­
tróna ősz hajszálait takaró főkötő haragos vörös 
pántlikáját. A szőke hölgy mellett egy túlérett 
kisasszony foglalt helyet, egyike azoknak, kik, 
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mint később tapasztalam, minél közelebb sze­
retnek letelepedni az olyan fiatal asszonykák­
hoz, kik nem űzik el maguktól a fiatalságot. Nem 
ez a dolog veleje; a vén kisasszony vévé észre 
jjjegfigyelésemet, odahajolt szomszédjához, és 
vihogva súgott neki valamit. A szomszédnő rög­
tön megfordult, és jól emlékezem, hogy tüzes 
szemei olyat villantak, hogy nem lévén előké­
szítve e találkozásra, felrezzentem, mintha meg­
égettem volna ujjamat. A szép nő elmosolyodott. 

— Tetszik önnek a darab ? — kérdé gonoszul 
és gúnyosan tekintve szemem közé. 

— Igen, — felelém még mindig álmélkodva 
tekintve reá, mi neki szemlátomást igen tetszett. 

— Hát minek áll ? Hisz elfárad, talán nincs 
helye? 

— Bizony nincsen, — válaszoltam ezúttal in­
kább gondolatokkal, mint a szép nő szikrázó 
szemeivel foglalkozva, de egyszersmind meg­
örülve, hogy végre is találkozott egy könyörületes 
sziv, melynek feltárhatom bajomat. — Sokat jár­
tam már, de minden szék el van foglalva — tol­
dottam hozzá mintegy panaszkodvM, hogy min­
den szék el van foglalva. 

— Jer ide, — monda; élénken meglátszott 
rajta, hogy kész volt az elhatározással, mint elké­
nyeztetett fejecskéjében megfogamzott bármily 
eszeveszett gondolat megvalósításával is. Jer 
ide hozzám és ülj az ölembe. 

•— Az ölébe ? — ismétlém álmélkodva. 
Mondám, hogy kiváltságaim szerfölött kezdtek 

terhemre lenni és bosszantani. Ez a nő pedig a ne­
vetséges czimén nagyon messze talált menni. 
Aztán én, a különben is félénk és szégyenlős 
fiúcska, ezúttal nagyon kezdtem szepegni az asz-
szonyok előtt és szörnyen zavarba jöttem. 

— Természetesen az ölembe ! Miért ne akarnál 
ülni az ölembe? erősítgeté és mindjobban és job­
ban kezde nevetni, végre kaczagásban tört ki, de 
hogy minek szólott az ? Isten a megmondhatója; 
talán a saját feltalálásának, talán az én zava­
romnak. 

Elvörösödtem kínomban s egyre azt néztem, 
merre volna legczélszerübb elpárologni; de ő 
észrevette szándékomat, sikerült neki megragad­
ni kezemet, nyilván azért, hogy el ne szökjem és 
legnagyobb bámulatomra egészen váratlanul 
elkényeztetett ujjaival ugy megszorította ke­
zemet, oly erővel s fájdalmasan kezdé tör­
delni ujjaimat, hogy csak nagy erőfeszítés 
és nevetséges torzképek által bírtam vissza­
fojtani a felkiáltást. Hozzá borzasztón csodálkoz­
tam, sőt féltem is, midőn tapasztalam, hogy van­
nak olyan rossz asszonyok, kik a fiucskákkal ha­
szontalanságot beszélnek, de annál jobban csipde 
sik őket, miért, miért nem ? épen mindenki szeme 
láttára. Bizonyosan visszatükröző arczom összes 
kínszenvedéseimet, mert a bohókás nő mint 
esztelen kaczagott a szemembe és egyre jobban 
és fájdalmasan csipdeste, tördelte szegény ujjai­
mat. Magánkívül vala örömében, hogy már egy­
szer sikerült iskoláslányhoz illő csínyt elkövetnie, 
zavarba hozni egy szegény fiúcskát és a porba 
tiporni. Helyzetem kétségbeejtő vala. Égtem a 
szégyentől, mert minden szem ránk volt irá­
nyozva, ki nevetett, ki bámult; tüstént megér­
tettem, hogy a szép asszonynak csínyen jár az 
esze. Aztán szerettem volna felkiáltani, mert el­
keseredett kegyetlenséggel tördelte ujjaimat, 
hogy nem kiáltok; de én mint a spártai, szisz-
szenés nélkül akartam kiállni a kínzatást; féltem, 
hogy kiáltásommal zűrzavart okozok, akkor pe­
dig nem tudom, mi történik velem. Legnagyobb 
kétségbeeséssel kezdem meg a harczot, egész 
erővel húztam vissza kezemet, de hát az én zsar­
nokom jóval erősebb volt nálamnál. Végre is nem 
birtam tovább és felkiáltottam. Csakis ezt várta! 
Hirtelen eldobott magától, megfordult, mintha 
nem is ő követte volna el a csiuyt, hanem más 
valaki, ép ugy mint a pajkos tanuló, ki mihelyt 
elfordul tőle a tanító, rögtön bajt csinál a szom­
szédságban, megcsípi gyönge társát, sőt meg is 
fricskázza, vagy pedig oldalba löki és pillanat 
alatt elkomolyodik, könyvére irányozza tekinte­
tet, leczkéjében turkál, és furcsa helyzetbe hozza 
tanítóját, a ki ölyv hirtelenségével fordult vissza 
a zajra és — semmi rendetlenséget sem lát. 

Szerencse, hogy az átalános figyelmet házi-
urunk remek játéka bilincselte le, ki Seribe vala­
melyik vígjátékában a főszerepet adta. Mindenki 
tapsolt, én pedig a tetszés oltalma alatt eloson­
tam a terem hátsó oldalára, egy oszlophoz lapul­
tam, félénk pillantásokat vetve abba az irányba, 
hol az a gonosz szép asszony ült, a ki még min­
dig nevetett. Sokáig nézegetett maga körül ezután, 
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szemeivel engem keresett, mintha már bánta 
volna, hogy csetepaténk ily rövid volt, és mintha 
uj csínyre áhítoznék. 

Ezzel kezdődött ismeretségünk. A mondott 
este óta egy lépésre sem tágított mellőlem. Mód 
felett, lelkiismeret nélkül üldözött és valóságos 
üldöző zsarnokom lett. Az volt a furcsa az ő 
csinyjeiben, hogy színlelte, hogy fülig szerelmes 
belém, ós mindenkinek szemeláttára tett csúffá. 
Természetes, hogy engemet, kis vad embert, 
roppantul boszantott ezzel: könnyeket facsart 
szemeimből, és nem egyszer hozott oly méregbe, 
hogy képes lettem volna bájos imádómnak kika­
parni a szemét. Naivságom és kétségbeesésem 
csak táplálta üldöző vágyát; nem ismert kíméle­
tet, már azt sem tudtam, hová legyek tőle. A ka­
czaj, melyet oly ügyesen tudott felidézni, uj bo­
hóságokra ösztönözte. Végre mások is nagyon 
merésznek találták tréfáját, és ha visszaemiek-
szem rá, magamnak is úgy tetszik, hogy nagyon 
sokat engedett volna meg magának egy gyermek 
irányában. 

De hiába, már ez jellemében gyökerezett, hisz 
ő minden porczikájábau elkényeztetett baba volt. 
Később értesültem arról, hogy a ki mindenek­
fölött elkényeztette őt, az az ő férje ura, egy na­
gyon gömbölyű, nagyon alacsony, nagyon piros, 
nagyon gazdag és nagyon ügyes-bajos férfin, ki 
látszólag annyira tevékeny, mozgékony volt, 
hogy két óráig nem bírt megmaradni egy helyen. 
Mindennap utazott Moszkvába, néhanapján két 
izben is, és mindig dolgai miatt. Nevetségesebb, 
vígabb, jobb lelkű és mindig takarosaid) embert 
nálánál találni nem lehetett. Nemcsak hogy mód 
felett szerette nejét, sőt bálványozta is. 

Nem korlátozta őt semmiben. Barátja, barát-
néja tuczatszámra volt a szép asszonynak. Ez két­
féle okból történt, először nagyon kevés ember 
volt, ki ne szerette volna, és másodszor mivel a 
szeles teremtés nem sokat válogatott a ba­
rátok megválasztásában, jóllehet jellemét te­
kintve jóval komolyabb vala, mintsem az eddig 
mondottak után hinné valaki. Valamennyi barát-
néja közt legjobban szeretett egy fiatal nőt s 
közeli rokonát, ki szintén ott volt a társaságban. 
Köztük valami benső, finom összeköttetés vala, 
olyneinü viszony, mely gyakran épen az elli nté-
tes jellemek közt fejlik ki, oly jellemek közt tud 
niillik, melyeknél az egyik szigorúbb, mélyebb 
és tisztább a másiknál, míg a másik nagy meg­
illetődéssel, és az önismeret hálás érzetével kész­
séggel veti alá magát neki, elismerve felsőbbsé-
gét, és szerencsenek tekintve barátságát. Ek­
kor kezdődik az ily jellemek viszonyában az a 
gyöngéd és nemes finomság, szeretet s készség 
egyfelől, szeretet és tisztelet másfelől, oly tisztelet, 
mely annak szemei előtt, kit oly nagyra becsü­
lünk, mi magunkért való remegésben és félelem­
ben nyilvánul s azt a féltékeny mohó vágyat éb­
reszti fel, hogy minden lépésünkkel közelebb és 
közelebb férkőzzünk szivéhez. 

A két barátné egykorú volt, de közöttük mér­
hetetlen a különbség mindenben, kezdve a szép­
ségtől. M* asszony szinten szép nő volt, de szép­
ségében olyasmi lehetett, mi őt élesen megkü-
lünböztette a többi nőktől; volt valami arczán, 
mi rögtön meghódította rokonszenvünket, vagy 
helyesebben szólva, nemes, magasztos rokonszen­
vet ébresztett a vele érintkezőben. Mert az élet­
ben vannak ily szerencsés arezok is. Közelében 
mindenki jól, fesztelenül érezte magát és mégis 
az ő tűzzel, lélekkel telt komor, nagy szemei fé­
lénken, nyugtalanul tekintenek szét, mintha va­
lamely minden pillanatban bekövetkezhető ellen­
séges és fenyegető remegés befolyása alatt álla­
nának ; sőt ez a különös szepegés néha-néha 
olyan mélává változtatta az olasz madonnák de­
rült arczái'a emlékeztető szerény vonásait, hogy 
a ki ilyenkor látta, azt is a szenvedés érzete 
szállta meg. Ez a sáppadt, soványkás arcz, mely­
ben a kifogástalan szépségű szabályos arezvoná-
sokon és a néma, titkolt epedés egyhangú mo-
gorvaságán át oly gyakran keresztül villant az 
eredeti gyermekded, vidám kép, képe a nem rég 
letűnt, bizalommal telt éveknek s talán a naiv 
boldogságnak is: ezen csendes, de bátorta­
lan, tétovázó mosoly — mindez oly kifejez­
hetetlen részvéttel vonzott ehhez az asszony­
hoz, hogy mindenkinek szivében önkénytelenül 
is édes, forró busongás szülemlett meg, mely 
már távolból is erősen szólt ő mellette, s még a 
távolból is megbarátkoztatott vele. A szép nő 
olyan hallgatagnak, titkolódzónak látszott, bárha 
nem volt lény nálánál figyelmesebb és szeretőbb, 
ha valaki részvét nélkül szükölködék. Vannak 
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nők, kik olyanok az életben, akár az irgal­
mas nővérek. Előttük nem lehet eltitkolni 
semmit, legkevésbbé olyat, a mi fájó és sebző 
a lélekben. A ki szenved, bátran és bizalom­
mal közeledjék hozzájok és ne féljen, hogy ter­
hükre lesz, mert hiszen kevesen tudják mi kö­
zöttünk, mennyi végtelenül türelmes szeretet, 
részvét és megbocsátás fér meg egy női szívben. 
A rokonszenv, vigasz, remény kincsesbányái rejle­
nek c tiszta, s oly gyakran sebzett szivekben; 
mert a sziv, mely nagyon szeret, sokat is kese­
reg, csakhogy sebe gondosan el van rejtve a kí­
váncsi szem előtt, hiszen a mély fájdalom az, 
mely legtöbbször hallgat és rejtőzik. Nem rémíti 
el az ily nőket a seb mélysége: a ki hozzájok for­
dul, méltó hozzájok; aztán meg Ők, mintha ily 
cselekvésre születtek volna i s . . . 

M * asszony magas termetű, hajlékony s nyú­
lánk nő vala, bár kissé nagyon is karcsú. Minden 
mozdulata hol egyenetlen, hol vontatott, majd 
gyors és különös módon komoly, majd gyermek­
deden sebes; ehhez járult még az is, hogy geszti-
kulácziójában félénkség s bizonyos szerénység nyi­
latkozott, olyas reszkető és vedelmetlen, de vé­
delemért senkit nem kérő, nem imád 3 valami. 

Mondtam már, hogy az álnok szőke nő épen 
nem dicsérni való igényei megszégyenítettek, 
bántottak és vérig sebeztek. Aztán volt ennek 
még egy rejtett, különös és bolondos titka, me­
lyet féltékenyen őriztem, melyért remegtem, 
melyre ha rágondoltam, természetesen valami 
messze eső szobában, annak is rejtett zugjában, 
falhoz fordított fővel, a hova semmiféle kek 
szemű pajzán nő inkvtzitori, gúnyolódó tekin­
tete nem hatolt: mondom, melynek gondolatára 
szinte fuldokoltam a zavartól, szégyentől és fé­
lelemtől— szóval szerelmes voltam belé. Tegyük 
fel, hogy most bolondot mondtam: hiszen ez le­
hetetlenség volt; de Uonnet van az, hogy va­
lamennyi engemet környező arcz közül csupán 
egy bilincselte le figyelmemet? Miért történt, 
hogy csupán öt szerettem követni tekintetem­
mel, jóllehet akkor távolról sem sántikáltam 
abban, hogy hölgyeket szemeljek ki és ismeret­
séget kössek velők ? 

Leginkább estenden történt ez, mikor az eső 
szobába zárt mindenkit és mikor valahol meg­
lapulva a terem félreeső zugában, tárgytalanul 
tekintek szerteszét, természetesen más foglalko­
zás hiányában, mert én velem, leszámítva üldö­
zőimet, mások csak elvétve ha váltottak egy pár 
szót, és az ilyen estéken aztán borzasztón unat­
koztam. Ilyenkor elmerengtem a környező ar-
ezokon, hallgattam társalgásukat, melyből 
egy árva szócskát aem értettem, és lám, ilyen­
kor esett meg, hogy M* asszony csendes né­
zése, szende mosolya és gyönyörű arcza, isten 
tudja miért, lebilincselt, megbűvölte figyelme­
met, és ez a különös, határozatlan, véghetetle­
nül édes érzés el sem mosódott többé. Gyakran 
órahosszant nem birtam elszakadni tőle; ellesem 
tagjának minden lejtését, minden mozdulatát, 
el nem szalasztám tömött, ezüst csengésű, de 
kissé tompa hangjának egyetlen suttogását sem 
és — különös dolog! megfigyeléseim eredménye 
a reszkető s édes benyomáson kivül valami elér­
hetetlen kíváncsiság vala. Hasonlíta ahhoz, 
mintha néminemű titok után kutatnék... 

De leginkább az gyötrött, ha M* asszony mel­
lett bolondoztak velem. Mert szerintem az ilyen 
csufolkodás és üldözés lealacsonyított engem. És 
a mikor ilyesmi történt, átalános hahota támadt 
rovásomra, melyben hébe korba M* asszony ön­
kénytelenül is résztvett. Ily esetekben magamon 
kivül voltam a szenvedéstől és kétségbeesésem­
ben kitörtem zsarnokami köréből, felrohantam 
az emeletre, hol a nap hátralevő részét töl­
töttem, nem merve mutatkozni a teremben. 
Egyébiránt magam sem értettem meg szégyen­
lésemet és indulatos voltomat, a proczesszus ön­
tudatlanul zajlott le bennem. M* asszonynyal 
ket szót sem váltottam még, és bizony nem is 
lett volna rá bátorságom. 

(Folyt, kov.) 

PARÁNYI IRATOK. 
Nem egyszer emlékeznek meg a hírlapok va­

lódi mikroszkopikus betűkkel irott lapokról, 
melyek ha nem is nagy művészetet, de minden­
esetre rendkívüli kitartást és szorgalmat igényel­
nek és a nagy közönség bámulatát rendesen 
megnyerik. Nem érdektelen tudni, hogy egy pár 
ily iratról a régibb időkben is volt említés. Fel­
sorolunk néhányat. 

W**" ...3nS w 
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Plinius egy művében (VIII. könyv. 21. fej.) em­
líti, hogy Caesar látta az egész Iliászt leirva egy 
oly pergament-levelen, melyet egy dióhéjba be 
lehetett tenni. Az Iliászban tudvalevőleg 15,686 
vers van és igy ez az irat mindenesetre érdemes 
az említésre, bár meg kell jegyezni, hogy Hunt 
averanchei püspök egykor bemutatta Mária 
Leszczinszka királynőnek, hogy egy dióhéjba 10 
hüvelyk magas és 8 hüvelyk széies vékony papirt 
el lehet helyezni és a papir két oldalára igen 
finom tollal 15,624 verset le lehet irni; a dolog 
tehát nem lehetetlen. 

Fra Alvano, a 16-ik században ólt olasz barát 
egy dénár nagyságú darabra leírta a misét bezáró 
János evangéliumát és az apostoli symbolumot. 
Spannochie, sienai ember, ugyanezt az evangé­
liumot egy oly kis papirra jegyezte fel, mely 
nem volt nagyobb, mint a kis ujj körme. 

A berlini császári könyvtárban van egy 8Va hü­
velyk magas és 16 hüvelyk széles kézirat, melyen 
minden rövidítés nélkül megvan az ótestamen­
tum öt könyve : u. m. Euth könyve németül, Sala­
mon predikáeziói héberül, Énekek éneke latinul, 
Eszter könyve syriai nyelven és Mózes ötödik 
könyve franeziául. A kézirat, melyet ismeretlen 
zsidó készített, nagyító üveg nélkül is teljesen 

Strnischtio Frigyes, bécsi táviró-igazgatósági 
titkár egy osztrák levelezö-lapra (112 D centi­
méter) Schiller 9 költeményét irta le, 9007 szót 
150 sorban s az irás igen jól sikerült. — Hocb-
feld Albert Boroszlóban meg épen 51,500 szót irt 
le egy levelezőlapra, 230 sorban Schillernek 47 
versét. Minden sor leírása félórai munkába ke­
rült; de ez igen természetesen már csak nagyító­
üvegen át olvasható. 

A GALICZIAI HADGYAKORLATOK. 
A fegyveres béke mai korában, midőn minden 

hatalom kényszerítve érzi magát, hogy állandó 
erős katonaságot tartson készletben, rendes szo­
kás mindenütt, hogy a csapatok egy része felett 
nagy őszi szemle tartatik, mely alkalommal azok 
lehetőleg oly gyakorlatokat mutatnak be, a 
melyek a valódi harczviseléshez igen hasonlíta­
nak Az angol hadsereg nagy évi szemléje hús­
vétra szokott esni, mig Német-, Orosz-, Franczia-
ország és az osztrák-magyar monarchia a legu­
tóbbi hetekben tartották a nagy gyakorlatokat. 

Nálunk a fegyvergyakorlati uj szabályzatok ér­
telmében a gyalog hadosztályok gyakorlatai éven-

melylyel mozgósítás esetén 1-882,000 embert 
állíthat ki, s béke-állománya 287,000 főből áll 

EGYVELEG. 
* Az illatok elterjedési képessége a legcsodála-

tosabban mutatkozik a moschusnál, melyből a W. 
kisebb mennyiség nagy helyiségeket betölt illattal s 
mindamellett a legfinomabb mérleg sem mutatja 
súlya változását s a legerősebb nagyító üveggel sem 
lebet az atomokat észrevenni. Egy csepp czukorral 
s kis szeszszel összekevert thymian olaj szaga 200 
liter vízben is megérzik. Haller Albert híres termé­
szetbúvár egy gramm ámbrával megillatozott papirt 
őrzött s ennek illata még 40 év múlva is oly erős 
volt, mint kezdetben. Bordenave kiszámította, hogy 
egy gramm kámfor 2,262.584,000-ed részét még 
érezni lehet. Boyle angol természetvizsgáló úgy 
találta, hogy egy drachma assafoetida szabad légen 
hat nap alatt egy nyolczadrész grammnyit vesztett 
súlyából s ebből Keill azt számította ki, hogy egy 
perez alatt egy gramm 69,120-ad részét vesztette el. 

* Az iparvédjegyek már a legrégibb korban elő­
fordulnak. A régi Babylonban találtak ilyeket g 
Khinában Krisztus előtt ezer évvel már használták. 
A könyvnyomtatás feltalálója, Guttenberg, pert folyta­
tott iparvédjegy miatt, s az angol parlament már 
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olvasható. Beedle János angol 1821-ben egy hat 
penny nagyságú területre leirta a miatyán­
kot, a 100-dik és 134-dik zsoltárt, a 6 ik, 
7-ík és 8-ik parancsolatot, az apostoli hitvallást, 
összesen 1931 betűt és e mellé még végül hozzá 
tette teljes nevét, a keletet és az évszámot. — 
Oxfordban a St. Johns collegiumban van I. Károly 
király feje, mely távolról rézmetszetnek látszik, 
holott egészen betűkből áll: zsoltárok, a miatyánk 
s hiszekegy van rajta megírva. 

Parisban a St. Geneviéve du Montban őrzik 
egy Pozzo Ambrus nevű olasz munkáját, mely 
keresztet ábrázol s Krisztus kínszenvedése van 
leirva rajta János evangéliuma szerint. — Az 
upsalai egyetemi könyvtárban van Königsmark 
gróf tábornok arczképe, az arezvonások betűk, 
melyek élettörténetét ábrázolják. — A wormsi 
pénzverő intézetben több ily mikroskopi remek 
van bizonyos Schuweisser Tamástól, ki kezek 
nélkül született, lábaival irt s igen finom kis 
arczképeket festett. Ugyanott van egy louisdor 
nagyságú lap, rajta a miatyánk és angyali üd­
vözlet. — Mossilam Miksa nevű embernek sike­
rült hasonló nagyságú térre a miatyánkot hatszor 
leirni igen olvasható írással. — Lipcsében Fi­
scher Jenő nagyítóüveg vagy pápaszem nélkül 
leirta egy levelezőlapra Schiller hat s Reuter 4 
költeményét, összesen 6222 szót 32,000 betűvel. 

ként más-más területen tartandók meg. így tör­
tént, hogy az ez évi gyakorlatok három külön­
böző helyen, Székesfehérvár vidékén, Erdélyben 
Torda körül és Galicziában mentek végbe, Gro-
deck, Bunkovar és Winnia környékén. 

A Galicziában tartott hadgyakorlatok voltak 
ezúttal a leglényegesebbek. Itt a csapatok főpa­
rancsnoka Albrecht főherczeg volt és a gyakorla­
tokon jelen volt ő felsége a király, s egy csapat 
idegen tiszt is, köztük a cambridgi herczeg. Ké­
pünk a gyakorlatok egyik zárjelenetét mutatja, 
szép! 14-én délelőtt, a lovasság rohamával. A 
gyakorlatok jól folytak le és ö felsége kifejezte 
megelégedését. 

Az Európában ma fenntartott nagy katonai 
haderőről némi fogalmat nyerhetünk, ha meg­
említjük, hogy az öt nagyhatalom hadserege és 
hajóhada a múlt évben 1500 millió forintba ke­
rült. Legelői áll a sorban Oroszország 470 millió 
forinttal, melyből 2.300,000 embert tart hadilá­
bon és 800,000-et békében. Ezután ]öFranczia-
ország 340 millió forinttal; hadereje 3.750,000, 
béke-állománya 510,000. Az angol kis 'had­
sereg 320 millió forintba kerül. Németországé 

> millióba és béke-állománya 450,000, há­
borúban ellenben a népfölkelésen kivül másfél 
millió katona áll fegyverben. Az osztrák-magyar 
monarchia hadi budgetje 140 millió forint-

1300-ban elismerte az iparvédjegyek használati 
jogát. 

: A washingtoni szabadalmi hivatal a múlt évben 
25,691 pátenst adott ki, melyből 4532 jut New-
Yorkra, ugy hogy ez óriási város minden 1121 -ik 
lakója feltaláló. Connecticutban azonban már min­
den 613 lakóra esik egy pátens. Valóban még most 
is az Egyesült-államokat lehet a feltalálók hazájának 
tartani. 

* Papir üveget fedezett fel egy Saharhilta nevű 
japáni ember. Ez üveget japáni növények rostjaiból 
készítik s oly átlátszók, hogy az ablaktáblákat pótol­
hatják. A fölfedezésnek nagy gyakorlati jelentősége 
lehet, különösen ha papirüveggel pótolhatnók a 
fényképezéshez szükséges üveglapokat, melyeket fel­
fedező utakra vinni nagyon nehéz. Az európai papi1'1 

átlátszóvá tenni sokszor kísérlettek meg, de Mában. 
••'• London csatornahálózata 132 kilométer hosz-

szu s ugy vnn berendezve, hogy 1800 millió köbméter 
vizet s rondaságot 24 óra alatt eltávolít a városból. E 
vizzel 70 kilométer távolságban 60,000 hektár földet 
nedvesítenek meg s ezen elegendő széna-takarmány 
nő 100,000 tehén táplálására, mely teljesen elegendő, 
hogy a világváros lakóit tejjel és vajjal ellássa. 

* Emanczipált khinai nő. Kip-Sing-Yn, előkelő 
khinai mandarin,leányát, Kin-Ya-Meit New-Yorkban 
taníttatta. A tehetséges nő minden osztályban első 
volt s végül az orvostudori oklevelet is megkapta. En° 
mint nyelvbuvár is igen kiváló; öt nyelven folyéko­
nyan ir és beszél. 
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Ha 

KILÁTÁS A SVÁBHEGYRŐL. 

A SVÁBHEGYEN. 
egy jótevő gondviselés nem adta volna 

Budapestnek a Svábhegyet kárpótlásul azért, a 
mért odalenn a czivilizáczió füstölgő poklába 
szorította égető aszfaltjai és fojtó kéményerdői 
közé, nem tudni, nem lenne-e végzetes a főváros 
egész jövőjére nézve. De ez a vén óriás le-lehajol 
mihozzánk s karjaiba kapva olykor, a természet 
egy_egy édes csókjával üdit fel, hogy könnyeb­
ben essék a fővárosi ember mindennapi vesződ-
sége. Megfűszerezi élenydús friss léggel verej­
tékes kenyerét s ad hozzá pihenő árnyékot, erdŐ-
és virág-illatot, madárdalt. 

Mert szép a falvak egyszerű idyllje, a szabad 
természet bájával s jó magyar népének tőzsgyö-
keres, keresetlen életmódjával; de van abban 
valami különös varázs, ha mindebbe az előkelő 
városiasság finomsága is vegyül, ha a zongora 
futamai versenyeznek az ébredő madarakkal, ha 
könnyű gázruha fodra lebben az erdő mély zöld 
bokrai közt, a röpkedő szellő illatos fürtök selymé­
ben játszik, szalagokat tépdesnek a hajló ágak tüs­
kéi s szép formájú czipőcskék nyomának örül a 
pázsit. Ilyenkor a természet is megnemesül s 
lelket öltve örülni látszik az örülőkkel. Vígan 
gurul a czérna- és selyemgombolyag a harmatos 
friss gyepen, csacsogó forrásvíz mellett ábrándos 
lányka lapozgat legújabb regényében, hanyagul 
dőlve el, mint Correggio Magdolnája; viruló ró­
zsákat még rózsásabb ujjak szedegetnek s tűzik 
választottjaik mellére szúró tűvel s még szúróbb 
pillantással, s a szabadság véletleneinek édes fele­
lősség-nélkülisége uralkodik e paradicsom minden 
lakója felett, egész addig mig a közelgő :ősznek 
lángoló kardu angyala el nem jő, hogy kiűzze... 
oh nem ! csak hogy felmondjon nekik hat hó­
napra, azaz a jövő nyárig. 

De előbb, még mielőtt elhalna a dal a Svábhegy 
árnyas völgyeiben, s bezáródnának a nyári lakok 
ablaktáblái, mintegy becsukva szemöket, hogy 
téli pihenésre dőljenek, előbb még a szüret víg 
alkalmatossága utolsó mosolylyal deríti fel sza­
kadékos gerinczeit, s a mulatók víg zaja még 
egyszer felveri a százados fák enyhét. Köröskö­
rül, a mézcsurgató tőkéktől idres-bodros budai 
hegyeken, mély vágást nyom az agyagos talajba 
a mustos szekerek egymást követő sora. Alant, a 
hegyaljban, szaglászó finánezok ütötték fel tábo­
raikat még kora reggel, hogy sorra vegyék a hite­
les térfogatú hordók zavaros tartalmát; zeng a 
hárfa, kintorna, czimbalom, hegedű és trombita 
a az esti párától gőzölgő talaj derengő félhomályt 
Ypn a Teniers ecsetére emlékeztető alakokra. 
Ütött-kopott czilinderes kocsisok, nemzet i színű 
pántllikával felezifrázva szopogatják a literest, 

fel-felhangzik egy egy nyurga sváblegény 
kurjantássá szilajult jodlerje, kékbe és 
fehérbe fölöltözött lányok száz apró fürt­
ből összerakott óriás gerezdet emelnek rú­
don, s ki-kitör a zűrzavaros zajból a fogas­
kerekű távoli füttye, a mint sipítva 
kapaszkodik a hegynek, s szeszélyes görbü­
letekkel szeli át a dombos térséget. 

Jól mívelt szőlőtők, vinczellérlakok, ele­
gáns nyaralók, füstölgő czigány-putrik 

közt robog a fogaskerekű ma, békés családapákat, 
ügyvédeket, hónuk alá csapott aktákkal, kézi tás­
kás kereskedőket szállítva fel a tetőre, ráváró csa­
ládjaik körébe. Alkonyi béke és csend ül a vidé­
ken, elsimul a napi gondok redője a hazatérők 
arczán, az indóház szellős ereszébe kigyül a váró 
család s a boldog papákat egy pillanat alatt 
rivalgó gyermekek veszik körül s kapaszkodnak 
beléje a magányos ösvényen, mely hazafelé ve­
zet, hol szellős verandán terített asztal mellett 
kigyúl nemsokára a vacsora-világ. A fővárosi 
ember «esprit de clocher»-ja. 

Minő más kép ez ma, mint ezelőtt évszáza­
dokkal, a mikor a Svábhegy megkezdte törté­
neti szereplését, az idők annyi viszontagságain 
keresztül. 

Csak kétszáz éve hogy ott, a hol most a fogas­
kerekű kapaszkodik vigan fütyülve fel a hegynek, 
az egyesült magyar és német hadsereg sátrai fe­

hérlettek a zöld csalitok közt. Talán épen innen, 
hol most e csinos franczia villa kaczér homlokzata 
néz alá a hömpölygő nagy folyamra, kémlelte 
Lothringeni Károly sastekintetével ős Budavár 
falait, s amott a szakadékos marton, hol piros 
kecskerágó villogtatja bogyóit, ábrándozott a 
hős Petneházy szabad hazáról és nemzeti dicső­
ségről. Mindenütt a történet mély járatú nyo­
main halad a sétáló. 

Ez a korszak, az 1686-ki az, honnan a Svábhegy 
mai nevét vette, azoktól a derék, hazafias német­
ajkú lakosaitól a főváros környékének, kik Buda 
ostromában részt vettek. Az Istenhegy csak föl­
vett, ugyszólva bitorolt név, mert mint történeti 
adatok kétségen kivül helyezik, eredetileg a Sas­
hegyet illette meg. 

Rupp Jakab, Budapest topográfiai történeté­
ben, kimutatja, hogy az a terület, melyet ma bu­
dai hegyek neve alatt ismerünk, régebbi időben 
Nyék község határához tartozott, s még a 13-ik 
században is bor- és gabnatizedet fizetett a 
veszprémi püspökségnek. E század vége felé, 
1295-ben, az egész terület bérbe lett adva a bu­
dai Kunckein grófnak évi 150 márka ezüstért. 
Ugyanez a gróf bírta bérben 1343-ban azt a nagy 
majort, melylyel az esztergomi apátság Nyék 
közelében birt. Utóda Bernhardi Ferencz budai 
polgár volt, de ez a bérösszeget nem fizette pon­
tosan, jogáról azért le kellett mondania Buda 
város birája, Siebenlindner János javára évi 32 
írtért. Ugyanezt a majort lakta egyidőben Mátyás 
király anyja, Szilágyi Erzsébet is, mint az az 
apátság 1462-ből kelt egy okmányából kitetszik. 
Ebben ugyanis nyugtázva yan, hogy Szilágyi 
Erzsébet a Buda és Szentpál között, a nyéki utón 
fekvő majorért bérösszegül 16 arany forintot fize­
tett. Magának Mátyás királynak nyárilaka állító­
lag a mai Laszlowszky-fele vendéglő közelében 
feküdt. 

E nagy király fényes uralkodása alatt a budai 
hegyek s köztök a Svábhegy is nagy ünnepélyek 
színhelye lön. Hangzott a kürt, csaholtak az ebek 
s a nagyszabású vadászatokon idegen fejedelmek 
s világhírű tudósok és művészek is részt vettek. 
Akkor az egész hegység, beleértve a lipótmezei 
hegyvonalt is Solymárig és Hidegkútig, Nyék 
nevet viselt. A határon egy a bajorok által épí­
tett vár állott, mely később Gara László nádor, 
majd Thurzó Sándor kincstárnok s még később 
Bakics Pál birtokába került. E határig nyúlt 
egy Buda felé húzódó kőfal, melynek omlad-
ványai még a 18-dik század elején is láthatók 
voltak, Mátyás király híres vadaskertje és fáczá-
nosa. Azon a ponton, mely a mai Svábhegyet és 
Zugligetet foglalja magába, tartózkodott Mátyás 
király legszívesebben, éldelve a hegyi levegőt s a 
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pompás forrásvizet, melyet a «királykútból» 
agyagcaöveken át a budai palotába is bevezet­
tetett. 

Mindé nagy emlékei a büszke hajdankornak 
már a törökvilág alatt megsemmisültek, csak 
ritkán emlékeztet még egy-egy halványuló nyom 
a százados dicsőségre. Pedig mennyi ragyogó 
emlék elevenül fel még a képzeletben, ha olykor 
vissza-visszaszáll a magyar dicsőség fényes múlt­
jába. Ott, hol most a szép Juhásznő ruesterlegé-
uyei zajonganak sörös korsóik mellett, állott a 
pálosok hires temploma és kolostora. 1301-
ben emeltette ezt Lőrincz, a rend negyedik fő­
nöke s a budai biró, Hench János gróf. Később, 
1. Károly király támogatása mellett, már 1310-
ben teljesen elkészült. Árnyas erdőség közepette 
feküdt a kolostor s évenként benne tartották 
pünkösd napján a rend nagy ünnepét, mely al­
kalommal 500 vendég is volt falai közt elszál­
lásolva. Gazdag pénz- és földadományok követ­
keztében a kolostor hamar jutott abba a hely­
zetbe, hogy lakóit minden kényelemmel ellássa. 
Hires volt a kolostor, mert birtokában voltak 
remete szent Pál földi maradványai, melyeket 
I. Lajos a velenczeiektől kapott, s kezdetben a 
királyi kápolnában őrzött, de később nagy pom­
pával a kolostorba szállíttatott át 138J. novem­
ber 14-én, s a szent István kápolnába helyezte­
tett el. V. Márton pápa egy 1422-iki bullájában 
mindazoknak bűnbocsánatot ígért, kik e kápol­
nához zarándokolnak. A kolostor majd minden 
magyar király részéről nagy beneficzíuuiokban 
részesült. Zsigmond király a pálosoknak éven­
ként 300 arany forint áru sót juttatott, s szekerei­
ket minden vám alól felmentette. László király 
az évi összeget 700 frtra emelte. I. Mátyás, mint 
a kolostor kegyura, pallosjogot adományozott 
neki, s gazdag polgárok és főurak adományai 
által is évről-évre gyarapodott az. 

Eljött a törökvilág s hire ment, hogy a törö­
kök Buda felé tartanak. A kolostor összes kincseit 
a 1 )rugeth-család felső-magyarországi váraiba 
vitette. Volt pedig ezek közt 49 aranyozott ezüst 
kehely, 50 aranyozott ezüst tál, egy arany s drá­
gakövekkel kirakott kereszt 900 frt értékben és 
23 más kereszt, Iá aranyozott monstránczia, 10 
ereklyetartó stb. mindössze 20,000 frt értékben. 
Továbbá egy ezüst tábla szent Orsolya fejével, 
gyürük, gombok, gyöngyök, összesen 60,000 frt 
értékben, s egyházi ornátusok 32,000 arany fo­
rintot meghaladók. 

A kolostort ós templomot a XTV-dik század 
góth styljében építették, s még egy századdal 
később is egy pálos szerzetes, ki ügyes szob­
rász is volt, szép faragványokkal díszítette az 
épületeket. A kolostor pitvara oszlopokon nyu­
godott, melyeknek fejei gazdagon voltak ara­
nyozva ; a falakat és a mennyezetet freskók díszí­
tették. A midőn a török horda közeledett, a 
szerzetesek egy része elmenekült, s a hátra mara­
dottak közül sokat kardra hányt az ellenség. 
Kolostor és templom a lángok martalékai lettek, 
az oltárokat feldúlták, a sírboltokat feltörték. Tíz 
napnál tovább raboltak és pusztítottak a török 
csapatok. Szent Pál tetemeit még idejekorán a 
trencséni várba szállították, de ott is lángok 
emésztették fel. 

Buda visszafoglalása után a kolostor területe 
a város birtokába jutott, mely az egykori épület 
irányában vonuló völgyet Szent-Pálvölgy névre 
keresztelte el. Midőn 1776-ban gróf Csáky prí­
más által az egykori templom romjai megszem­
lélésére ki lett küldve egy bizottság, az a követ­
kezőket jelentette: «Föltaláltuk a nagyszerű 
romok részeit, részint a talajjal egyenlő magas­
ságban, részint azonfelül emelkedve,szögleteiken 
faragott vörös sima kövekkel, melyek keleti 
irányban a templom hajóját jeleztek, továbbá 
más falakat, melyek egy négyszögű nagy tért 
zártak be, nyugatra pedig erős falak omladékait, 
melyek a tornyok fundamentumainak látszot­
tak. A tér közepén egy mély kőkút van friss 
vízzel!» 

Meg a múlt század végén is láthatók voltak a 
hajdani góth faragványok romjai s a nagy épü­
let alapfalai. Belölök kelt életre a «Szóp Ju-
hásznéi) major, a ferenczhegyi kápolna s több más 
épület, hol most könnyüvérü nyaraló nép ta­
nyáz, alig gondolva a százados emlékek komoly 
és néma tanúságaira. 

V A S Á B N A P I Ú J S Á G , 

ANGOL TUDÓS UTAZÁSA MAGYARORSZÁGON A 
M Ú T SZÁZADBAN. 

i. 
A ki a hazánkról irott és megjelent ismerteté­

seket, útleírásokat és tanulmányokat, ugy a ré-
giebbeket mint az ujabbakat, közelebbről szem­
ügyre veszi, olyasformát kénytelen tapasztalni, 
mintha az útleirók megfordított szellemi arány-

1 ban állnának az általuk ismertetett országok s 
! népek kulturfokához, azaz, minél tovább halad-
| nak ezek a czivilizáczióban, annál barbárabbak 

lesznek magok az ismertetők. A könnyebb uta­
zási mód, a gyors észlelés vágya és szüksége bi­
zonyos felületesebb irányt honosít nálok meg, 
melyet jól esik nélkülöznünk a régibb íróknál. 
Több lelkiismeretesség, határozottabb jóindulat, 
mélyebb alaposság vezeti tollúkat. Az a múlt 
századi útleírás, melyet egy angol tudós nyomán 
szándékom röviden ismertetni, sok mai Tissot-t 
megszégyenithetne komolyságával. 

«Travels in Hungary* a czíme annak a vastag 
kötetnek, melyet Townson Róbert 1797-ben adott 
ki, azelőtt négy évvel Magyarországon öt hóna­
pon át tett utazásáról. E kevéssé ismert könyv 
hazánk múlt századi viszonyainak oly részletes 
ismeretét, nemzetünk iránt annyi rokonszenvet s 
oly helyes méltatást árul el, hogy nemcsak mint 
útleírás, de mint korrajz is érdekesnek fog lát­
szani az ismertetésre. 

Townson Bécsből indult el körutjára,mely abban 
az időben meglehetős koczkáztatott vállalatnak 
tekintetett; legalább a jó bécsiek mindent elkö­
vettek, hogy lebeszéljék róla; fél vadnak festet­
ték le a magyarokat, a kik között életveszélyes 
az utazás s szerencsésnek mondták azt, a ki élve 
tér vissza közülök. írónk azonban hamar átlátta, 
hogy e mendemondák,— mint irja — nemzeti gyű­
lölségből erednek, s nem habozott terve kivitelé­
ben, így érkezett Sopronon át Magyarországba, 
honnan Tatát, Komáromot meglátogatva Pestre 
jött, majd Visegrádot, Esztergomot érintve Eger­
be, Gyöngyösre, onnan le az alföldön keresztül 
Debreczenig s Nagy-Váradig, majd vissza To­
kajba s Felső-Magyarország tanya városain, Kör-
möcz, Késmárk, Szomolnok, Selmeczen keresztül 
Pozsony és Nagyszombat voltak utolsó rjontjai 
érdekes körútjának. De vegyük rendre emlékeze-

! tesebb élményeit. 
Sopronnak mint kereskedelmi helynek élénk­

ségéről sok elismeréssel szól. Népességét 12 ezerre 
teszi s jó forrásból irja, hogy évente 40,000 da­
rab szarvasmarhát, 150 ezer sertést adnak el. 
178l-ben, mint mondja, 2300 mázsa mézetárul­
tak el, s 1782-ben főkép Sziléziába kivitt borá­
nak értéke 280 ezer forintra rúgott. Megismerke­
dett itt egy gróf Széchenyivel, a ki horvát bán s 
nápolyi követ volt s irodalomkedvelő férfiú, s 
alkalma nyilt csodálni a magyar nemesség nyelv­
ismereteit. «Fia, egy szép, 10 éves gyermek folyé­
konyan beszélte a magyar, német, latin, franczia 
és olasz nyelveket s némileg, úgy hiszem, 
a horvátot is.» Ebéd után kikísérte a gró­
fot birtokaira, három-négy mérföldre a vá­
rostól, hogy lásson valamit a magyaror­
szági gazdaságokból. «A birtok, jegyzi meg, 
igen terjedelmes volt, de a ház nagyon elhagya­
tott : a gróf megmutatta nagy térkép- és könyv­
gyűjteményét. S bár nejét és gyermekeit a vá­
rosban hagyta s csak én voltam idegen, de a 
midőn vacsorához ültünk, a társaság nagyra 
szaporodott háztartása] személyzete által, kik 
szintén részt vettek azon.» 

«Másnap Magyarország leggazdagabb főurá­
hoz, Esterházy herczeghez lovagoltunk. Mivel a 
herczeg jelenleg Kismartonban lakik, itteni szék­
helye nem a legjobb rendben van, de nem is 
teheti semmi kellemes tartózkodási helylyé, mivel 
a Fertő-tó lapos, legmocsárosabb pontján fekszik. 
A palota nagy, jól épült, de a bútorzat nagy része 
Kismartonba vándorolt, nagy boszuságára a 
kulcsárnak, a ki keserűen panaszkodott, különö­
sen a porczellánra mutatva, hogy neki ide s tova 
már semmije sem marad. A ház mögött csinos 
park áll, néhány kedves khinai épülettel. 
A színház kicsiny, de elegáns. A néhai 
herczeg nagyon szerette a szini eliadáspkat s 
színtársulatot is tartott, de a jelenlegi nem. 

I Az ö szenvedélye, a vadászat, a legalkalmatla-
: nabb a mi csak lehet szomszédjaira nézve, s a 

szomszédos nemesség ellenséges érzületét hivta 
ki vele szemben. Magyarországon minden ne­
mesnek joga van a másik birtokán vadászni, 
engedély nélkül, de mindenki fentartlmt egv 

4 1 . SZÁM. 1 8 8 6 . XXXIII. ÉVFOLYAM. 

részt birtokából a saját külön használatára, 
a hol nem szabad vadászni. Öt azzal vádol­
ják, hogy uradalmainak a szokásosnál na­
gyobb részét tartja fenn saját használatára. 
A herczeg jövedelmei igen nagyok: általában 
800—900 ezer forintra becsülik évenként, de 
1793-ban, a mikor felettébb termékeny év volt 
1.070,573 forintra mentek. Harminczhároni bir-

• tokán levő tisztjeinek s cselédeinek fizetése 367 
ezer 745 forintot tesz ki.» 

Széchenyi gróf angolunknak könnyebb utazás 
czéljából forspontot eszközölt ki. «Ez, irja, a ha­
tóságok által a falusi biroknak adott rendelet, 
hogy az utast lovakkal lássák el a közelebbi 
stáczióig, a mi lovonként 15 krajezárba kerül. 
Néha az ember csak két lóval utazik, de rend­
szerint négygyei, a mi igy is azonban igen olcsó 
és háromszorosát teszi ki az egynapi robot és két 
ló urbáriumban megállapított 20 krajezárnyi 
dijának." 

Miklósra érve alkalma van a parasztok mu­
latozásait figyelni meg. A lányok körbe fogódz­
kodva dalolnak és lóbálják kezeiket; időről-
időre helyet változtatnak s az egyik sor keresztül 
bújik a másiknak feltartott karjai alatt, mit azok 
hátba ütéssel kisérnek. A dallam kérdésekből és 
feleletekből áll. Egyik tábor például azt kérdezte 
a másiktól, mit kivan mindenekfelett, s mi 
tenné boldoggá? Felelik: Egy szép kert meg­
rakva gyümölcscsel, egy szép jószág, tele igás­
sal _s egy fiatal és hü férj. 

Öltözetükre vonatkozólag a következőket irja: 
«Nyakuk fehér zsebkendővel volt födve, s tarka 
derék és szoknya, fehér köténynyel, egészítette 
ki a ruházatot.* 

Érdekes adatokat nyújt Townson némely fő­
uraink gazdálkodási rendszerére nézve. Festetieu 
Ignácz grófról irva, fölemlíti, hogy némely job­
bágyainak igen nagy juhnyája van. Saját nyáját, 
vagy legalább annak nagy részét, mely ezeregy­
száz darabból állott, a következő feltételekkel adta 
bérbe. Minden juh után évenként egy forintot s 
egy garast kap, s az egész utánhárom száz mázsa 
vajat, asztalára pedig hetenként két juhot vagy 
bárányt. A legeltetési jogot ö adja a paraszt-

| nak, a ki a szerződés letelte után ugyanazt a 
számot kell hogy visszaszolgáltassa. 

Győrbeérkezve föltűnt neki egy emlékoszlop, 
melyhez kalauza a következő magyarázatt fűz­
te : «A mint az urnák élő testét tálezán vitték 
egy beteghez, véletlenül azon a helyen feldőlt és 
sárba tapostatott. Ennek kiengeszteléséül emel­
tette az oszlopot VI. Károly császár, s ugyanott 
helyezték el a szentség töredékeit egy vasszek­
rényben. Az oszlop felirata ez: «Pani Angdu-
rum Incorruptibili Carolus VI. Román. lmj). 
Austriacus, Éegni Apostolid Conservator & Vw-
dex, Laesam Adoratíonis Causatn, Gorreclu, 
Seductorum Andaciis, Perpetuae Deprecationis 
Monumento, Ad Expiandam Offensi Numinu 
Iram, Ex Avita Pietate Restitmii Jussit An. Sal. 
MDCCXXX1. 

Festetich gróf ajánló levelével ellátva, uta­
zónk most Héderváron tett látogatást gróf A i-
czaynál, egy galanthai Esterházy gróf társasá-

j gában, kit kedélyes «bon vivant»-nak nevez. 
Á gróf megmutatta érdekes éremgyüjteményét, 
melyet második helyre tesz egész Magyarorszá-

| gon. "Vannak, — mondja, — cameoi, könyvtára 
s egy szekrénye is, telve sok régi kivégzési esz­
közzel. » Itt vonta magára figyelmét a lovak egy 
különös betegsége is, melynek kizárólag magyar 
lovak vannak alávetve, s mely a hátnak, nyak­
nak, vagy oldalaknak spontán vérzéséből áll, 
néhány cseimben izzadva ki. 

Elhaladt a pannonhegyi apátság előtt is, hol, 
mint hallotta, a szerzeteseknek több a boruk 
mint a vizök (mivel a hegy tele van szőllőkkel, 
vizet pedig a szomszédságból kénytelenek ho­
zatni). Több érdekes ereklyét is említ a kolostor 
kincsei közül, többi közt egy elefántcsont-oltárt 
a szentföldről, István király mátkaruháját, s már­
ványszékét, mely gyógyító erővel is bir. Tatára 
érkezve leirja az Esterházyak hires kertjét, szá­
mos forrásaival, tóival és csatornáival, s beszél a 
város szöveszeti és agyagiparáról. «Nemrég ren­
delt meg, beszéli, a császár egy ügynöke itt száz­
ezer sing durva fehér gyapjú-szövetet, katona­
köpenyekhez. Ezt a magyar juhok hajszerii 
hosszú gyapjából készítik. De nem kevesebb 
buzgalommal űzik az agyagipart. Láttam egy 
nagy kőedény-gyárt is, de a kisebbek érdekeseb­
bek. Némelyiküknek kürtőik vannak, mint a m&s 
helyeken használatosaknak, de a szegényebbek 
igen kicsinyeket építenek egyszerűbb módon. Ezek 
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külsőleg méhka8-formájuak, öt hat láb magasak s 
Agyagból és földből vannak, egyik oldalon ajtó­
val. Talpuknál nagy lyuk van a földbe vájva s 
két három vasrács van rajta keresztbe fektetve. 
Ez a kemencze, ide rakják a tüzet. A durva 
agyagneműnek nagyobb részét feketére csinálják, 
a mi durva utánzása Wedgewood szép gyártmá 
nyainak.Ez ugy történik, hogy a kemenczéí bezár­
ják, mielőtt még a fa vagy szén kiégett volna, 
ugy hogy a beletett tárgyak egy ideig ki vannak 
téve a füstnek, mely az egyedüli színező anyag. 
Néha a kemenczéket egyenesen a földbe csinál 
ják, úgy hogy három oldalukat a föld képezi.» 
Említi még utazónk a kastély mögötti tavat, 
melyről azt állítja hogy minden három-négy 
évben vizét lecsapolják, a halat belőle kifogják s 
következő évben bevetik fenekét kukoriczával. 
Az utolsó csapolásnál kifogott halak hétszáz fon 
tot tettek állítólag, s azelőtt néhány évvel két 
ezerét. 

Komárom városáról is rokonszenvesen emlé­
kezik meg Townson, mint a mely születéshelye 
volt nem csak II. Ulászlónak, Kolonics érseknek, 
de a hires esztergályos Angerer Tóbiásnak is, 
a ki 36 évig élt Londonban s szerencsés 
volt György királynak is leczkéket adni mes­
terségében. Persze hogy nem feledi el tudósunk 
az 1761 -ben született hires komáromi ikreket sem 
e város nevezetességei sorából. Mint tudvalevő, 
nővérek voltak s hátukon összenőve; huszonkét-
éves korukig éltek s Európa sok részét bejárták. 

Ki írhatná le azonban derék vendégünk örven-
dezését, midőn Esztergomban egész váratlanul 
egy eleven honfitársára lel Dormer őrnagyban, 
ki nyugalomba lépve, magyar nőt vett el, s itt 
telepedett meg. Esztergomot a békák városának 
találjaamameleg forrásáért, melyről már Busbeck 
irta volt 1554-ben, hogy "Komáromtól Eszter­
gomig mindenütt békák kuruttyoltak, holott de-
czember volt, s az idő hideg, a mi elég csodálatos­
nak tetszett előttem. Kérdeztem okát az ideva­
lóktól, kik azt mondták, hogy a mocsarak vize, 
daczára a hideg évszaknak, mindig langyos a ben­
ne levő sok kéntartalom miatt.» 

Csak a dunnák ellen van sok és alapos pana­
sza Albion praktikus fiának. Helyteleníti ezeknek 
általános használatát Magyarországon s helyesen 
jegyzi meg, hogy ezek többnyire igen rövidek, 
melegben igen tűrhetetlenek s kénytelen miattok 
az ember egészen kitakarózni, mig másrészt a 
tisztaságnak is ellenségei. 

Ilyen benyomások közepette érkezik angol ba­
rátunk Pestre, mely sok meglepetésben részesíti. 
De erről más czikkben. VÁRNAI S. 

LÉGI TORPEDÓK. 
A modern hadászat története egyremásra mu­

tatja fel a nagy tekhnikai vívmányokat, melyek 
háború esetén valamely hadsereg fölényét hivat-
vák biztosítani az ellenséggel szemben. De alig 
van találmány, mely érdekesebb volna, mint a 
légi torpedók, vagy aérobombák. Mint a tengeri 
torpedóknak, ezeknek is czóljuk robbanás által 
okozni pusztítást az ellenség védműveiben, de itt 
kivált oly esetekben, midőn az ostromló tüzérség 
nem léphet működésbe, vagy midőn az ostrom­
ütegek támogatása teszi kívánatossá alkalmazá­
sukat. 

A légi torpedók tehát tulajdonképen közön­
séges léghajók, melyek robbanó szerekkel telt 
edényeket szállítanak az ostromlott erőd fölé, 
hogy azokat vagy közvetlenül az emberi kéz se­
gítségével, vagy valamely önműködő gépezet ál­
tal a léghajókból eltávolítva, s a földre ejtve, 
explozióba hozzák. 

Ily légi torpedókkal legelső kísérletet két osztrák 
tüzértiszt, az Uchatius-testvérek tettek Bécsben, s 
ugyanők 1849-ben az ostromlott Velencze ellen 
saját rendszerű aérobombáikkal működtek, de ter­
mészetesen siker nélkül. Ám azóta a minden té­
ren nyilatkozó tekhnikai haladás lényegesen 
megkönnyítette a légi torpedók használatát is és 
sokan kezdettek különböző rendszer szerint fog­
lalkozni a légi torpedókkal, így Gower Franczia-
országban, Bussel Thayer tábornok Amerikában, 
81882 óta Bodeck György mérnök és léghajós 
Németországon, kinek légi torpedó-szerkezetei 
már szabadalmazva is vannak. 

Rodeck rendszerében igen elmés gépezet segé­
lyével történik a torpedó-edénynek elvetése, üle-
tóleg kilökése a léggömbből. Ö torpedóit több ka­
tegóriába osztja alkalmazásuk neme szerint, 
melyek közül különösebben felemlítendők a vil­
lamos légi torpedó-oszlopok, s az önálló légi tor-
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pedók, óraművi szerkezet általi kilökéssel. Mind­
két rendszer alkalmazásánál az ostromharcz-
ban, a torpedó-léggömbök az ellenséges erőd 
tüzvonalán kivül, az alsó légáram irányában bo­
csáttatnak fel. A villamos torpedó-oszlop egy 
úgynevezett főgömbből és több torpedógömbböl 
áll, melyeknek liarczállását képünk mutatja. A 
nagyobb főgömb egy J 200 köbméter térfogatú 
rendes posta-léghajó módjára van berendezve. 
E gömb kosarában a kapitányon kívül egy-két 
segéd is van, különöseu a torpedók kilökésénél 
nyújtandó segédkezésre. A tulajdonképeni tor­
pedó-léggömbök — képünkön szám szerint 4 — 
mintegy 500 köbméter térfogatú kisebb aérosta-
tok. Mindeniknek hálózatán ott függ egy négy­
szögletű láda, melyben a kilökő gépezet van, a 
gombaformáju, érczből készült torpedókhoz. Ez 
utóbbiak 50—75 kilogramm robbantó anyagot, 
dinamitot, vagy lőgyapotot tartalmaznak. A ki­
lökő gépezetek az összes torpedó-léggömböknél 
a főgömb kosarában elhelyezett villamos teleppel 
vannak összekötve kábel útján, melyben két el­
szigetelt rézsodrony van a villamos áram oda- és 
visszavezetésére. 

A torpedó-oszlop felbocsátása előtt az összes 
aérostatok, elől a főgömbbel, állást foglalnak, s 
egyidejűleg emelkednek fel, miután az önszabá­
lyozók (regulator) az összes léggömböknél egyenlő 
magasságra lettek igazítva. Mihelyt a szabadon 
emelkedő torpedó oszlop rendeltetési helyére, az 
ellenséges erőd fölé ért, egyidejűleg, vagy időkö­
zönként, a léggömbparancsnok belátása szerint, 
annak vezényszavára kilöketnek a torpedók. Ez 
pedig ugy történik, hogy a főgömb legénysége a 
villamos áramot a torpedó gömbök kilökő-gépe-
zete felé működésbe hozza, minek következtében 
a torpedók aláesnek, s az erődítvényekhez ütődve 
szétrobbannak. Egy, a torpedó-edény belsőjében 
elhelyezett szerkezet következtében ez a csapó­
dásnál megreped s mintegy 100 dinamittöltény 
szóródik szét minden irányban, miáltal a torpedó 
robbantó hatása lényegesen fokozódik. 

A robbanó test kilökése által beálló sulyvesz-
teség következtében a gömb most rohamosan 

' kezd emelkedni, s szétrepedne, ha ugyanazon 
pillanatban, midőn a torpodó ellöketik, egy belső 
gépezet ki nem nyitná a gömb szellentyüjét. De 
így a gáz kibocsátása következtében lassan sü-
lyedni kezd, s ha a körülmények kedvezők, az 
ellenséges erőd területén kivül horgonyt vethet. 
De még ha valamelyik torpedó-gömb elvész vagy 
az ellenség keze közé kerül is, a veszteség nem 
nagy, mert a gömbök olcsó anyagból vannak s 
csak egyszeri használatra számítva. Képünk a 
torpedó-oszlopot épen egy torpedó kilökése pil­
lanatában tünteti fel. 

Az a veszély, hogy a léggömböket az ellenség 
a levegőben összelövöldözi, nem igen nagy, mivel 
azok 1000 méternyi magasan járnak. Léggöm­
bökre tett lövési kísérletek bebizonyították, hogy 
400 méter magasban 18 lövés közül csak 11 ta­
lál, 600 méter magasban pedig egyetlenegy 
sem. Franczia léghajósok tanúsága szerint az 
1870-ben Paris előtt felállított Krupp-féle lég­
gömb-ágyuk lövegei 800, legfölebb 900 méter 
magasra hatoltak. 

Hogy a torpedó-léggömbök felbocsátására a 
kedvező szelet használhassák, arra nézve az ost-

; romlók czernirozási vonalán, a világ mind a négy 
tája felé, a megtöltött gömbök ideiglenes deszka­
alkotmányokban (az időjárás viszontagságai el-

| len) elkészíttetve állíttatnak fel. Tábori jelzések 
adják a csapatok értésére mindenkor a torpedók 

i elindítását, s intézkedni lehet a sülyedő torpedó­
gömbök felfogásáról, s az esetleg czélt tévesztett 

j torpedók kikerüléséről is. 
A Bodeck rendszere szerinti légi torpedók má-

, sodik neme az, mely óramüvi kilökő-készülékkel 
1 van ellátva. Ezek azonban kevésbbé gyakorla­

tiaknak bizonyultak az előbbieknél, bár alkal­
mazásuk egyszerűbb és olcsóbb. Egyebekben 
ezek is ugyanolyanok, csak a villamos gépezet 
helyett van a hálózaton függő ládákban egy tet-

: szés szerinti időpontra igazítható óramű, mely, 
a mint lejárt, egy emeltyűt hoz mozgásba, mi­
által a torpedó kiakasztódik és aláesik. 

Legnagyobb nehézség a légi torpedóknál a lég­
áramokállandóságairánti megbizhatlanság. Mind­
amellett rendes időjárásnál, különösen magas 
régiókban lehet számítani a légáram bizonyos 
egyenlőségére. E tekintetben a léghajósok megle­
hetős csalhatatlan tapasztalatokkal birnak.A szél­
áramok irányának a földről való meghatározá­
sára szolgáló egyéb eszközök közt a kisebb pró-

i bagömbök is czélszerüeknek bizonyultak. 
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Maga a torpedók hatása borzasztóan romboló 
s mivel eddig semmi védelmi eszköz nem isme­
retes, mely sikerrel lenne alkalmazható a légi 
torpedók ellen, már az erkölcsi hatás is nagyon 
lesújtó az osromlottakra nézve. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

A postaintézet Magyarországon, keletkezése, 
fejlődése és működése napjainkig, irta Hubert Károly 
postatiszt. Megjelent Kőszegon. Második füzet. A 
modern közlekedés egyik intézményének történetét, 
folytonos fejlődését szorgalmasan gyűjtött és jól fel­
dolgozott adatokban ismerteti, ugy hogy érdekes 
közművelődési történeti olvasmányt szolgáltat, s 
nemcsak a szakember figyelmét hivja föl. A posta­
intézmény nagyon lassan fejlődött, s még e század 

| elején sem voltak kíváncsiak az emberek, hogy gyor­
san értesüljenek. Mikor Ottenfeld Miksa Bécsben 
megpendítette a tervet, hogy a postakocsik éjjel is 

j járjanak, vakmerő eszmének tartottak. De 1824 má-
' jus 2-ikán Bécsből mégis elindult az első gyorskocsi 

Prágába, s két nap sem kellett, hogy megtegye az 
utat, melyre azelőtt öt napot számítottak. Hazánkba 
1824, ruírczius elején indult meg Pozsonyig az első 
gyorskocsi. Hnberth könyve négy füzetben jelenik 
meg, s előfizetési ára 1 frt 80 kr. Megrendelhető 
Kőszegen, Kőszegi Józsefnél. 

AMagyar művészek czimű vállalat füzeteiből a leg-
' ujabb (7-ik) egy Parisban élő festőnkkel, Bruck Lajos­

sal foglalkozik, ki azonban hazai tárgyú képeket is 
eleget fest. Szana Tamás szerkesztő irt jellemzést ez­
úttal is Bruck Lajosról, s a füzet több festményének 
mását közli, valamint rajzaiból és vázlataiból is ád 
sikerült mutatványokat. Bracktól lapunk többször 
mutatott be életképeket; e füzetből is adtunk előle-

| gesen mutatványt, többi közt a Dunapart eleven ké-
I pét, melynek eredeti festménye a műcsarnok egyik 

kiállításán volt szemlélhető. A füzet ára 80 kr., s 
megrendelhető a kiadóknál, a Révai-testvéreknél. 

Imakönyv. Hétköznapi, bűnbánati és alkalmi 
imák templomi használatra. Irta Borsodi József, 
néhai simonii ref. pap, kinek bátrahagyott eme val-

! lásos iratait Mitrovics Gyula sárospataki ref. hittanár 
és főiskolai lelkész rendezte sajtó alá. Emelkedett 

: vallásos érzület, eszmei tartalmasság teszik ajánla­
tossá a legszélesb körben, lelkészek és hivek szá-

i mára. Kemény kötésben jelent meg; árát azonban 
nem tudjuk. 

A tizennyolcz éves magyar államháztartás 
: valóságos pénzügyi válságban. Ez czíme egy terje­

delmes kötetnek, melyben Nagy Miklós marosvásár-
j helyi ügyvéd veszi bírálat alá Magyarország államház 

tartását a kiegyezés óta. Sok adatot gyűjtött össze, s 
összehasonlításokat tesz előbbi kiadások és más orszá­
gok költségei közt, s hozzá szól a pénzügyi kérdések 

; minden ágához, és mindenütt aggasztó jeleket talál. 
Meggyőződése hogy ha ez a rendszer még sokait; 
fennáll, veszélyezteti az ország államiságát is. A könyv 
Aigner Lajos kiadása s ára 2 frt. 

Élő halott czimű regény első kötete jelent meg az 
«Egyetemes regénytár» czimű vállalatban, melyet 

; Singer és Wolfher ád kr. A regény H«gh Coaway 
müve, a méltán kedvelt angol íróé, ki legszebb iro­
dalmi sikerei közt hunyt el. A piros vászonba kötött 
könyv ára 50 kr. 

A Történelmi tár, a történelmi társulat s a m. tud. 
akadémia évnegyedes folyóiratából, az október-de-
czemberi szám tartalmának kiváló dol gozatai: «Leve­
lek és akták Bethlen Gábor uralkodása történetéhez» 
Szilágyi Sándortól. «A zonuki grófságról», irta Torma 

j József' Érdekes dolgozatokat írtak e kötetbe Tkaly 
1 Kálmán, Károlyi Árpád, Melczer István és Helle-

brand Árpád is. A terjedelmes kötet ára 1 frt 30 kr. 
Franczia nyelvtan. Takács István franczia nyelv­

tanár műve: 'Gyakorlati útmutatás a franczia nyelű 
elsajátítására, • második kiadásban füzetenkint jelenik 
meg.j Az első füzet most hagyta el a sajtót, az Athe-
naeum társulat nyomdájában. Előnye, hogy a magyar 
nyelv sajátságaihoz van alkalmazva. 

Naptár. Magyar háziasszonyok naptárát adta ki 
a «Magyar háziasszonyok» szerkesztősége, Budapes­
ten, csinos kiállításban. Harmadik évfolyam, szer­
kesztette Andrea. A háziasszonyoknak szól a tarta­
lom, ház körüli teendőkről, kertészeti, gazdasági s 
konyhát illető gyakorlati utasításokkal. Olvasmány is 
van benne. Mikszáth Kálmán, Majthényi Flóra, stb. 
elbeszéléseket írtak. Lauka Gusztáv, Kenézy Csatár, 
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Dengi János verseket. Ara fűzve 1 frt, bekötve 1 frt 
50 krajczár. 

Vidéki uj lapok. Sopronban 'Dunántúli ellenzék* 
czimen politikai és vegyes tartalmú heti lap indul 
meg, mely a mérsékelt ellenzék közlönye lesz. Szer­
keszti Altai Henrik és kiadja Romwalter Károly. Elő­
fizetési ára egész évre 8 frt, évnenyedre 2 frt. — 
Győrben pedig «Győri Hirlap* indult meg Szávay 
Gyula szerkesztésében. A város és megye érdekeit 
óhajtja szolgálni. Minden héten kétszer jelenik meg. 

Pályázó művek az akadémián. Szeptember 
30-ikán kilencz pályázat határideje járt le az akadé­
mián. 

A Teleki jutalomra, melyre az idén szomorujáté-
kok pályáznak, tizenegy pályamunka érkezett: «Bar-
kóczi Dénes», «Vak szenvedélyek vak áldozatai*, 
«A vasember», tPerényi gróf», «A férj és szerető», 
tGorgo», «Zács Bódog», «Véres napok», « A leghí­
vebb » és «Asrrea». 

A Farkas-Raskó dijért tizennégy hazafias költe­
mény versenyez: «A száműzött dala»,«A költő ha­
lála*, «Dózsa György* (ballada), «Honszeretet", 
• Szabácsvár ostroma 1475 > (ballada), «A debreczeni 
főiskola háromszázados fönnállának ünnepére*, «A 
protestáns nőnövelde alapkövének letételekor* és 
• Csokonai Vitéz Mihály emlékére». 

A Bulyorszky-dij hazafias ódára volt kitűzve s 
tizenhárom pályamű érkezett: «Oda a magyar ifjú­
sághoz*, tAz ezredévhez*, «Hol van a valódi bol­
dogság?*, «Vörösmarty és kora*. «A porból*, 
• Testvériség*, «A tudományhoz*, «0da Battenberg 
Sándorhoz», «A De ák Ferencz szobra helyén», i Ének 
a Batthyány-gyászünnepély alkalmára*, «A honvé­
dek siiján*, továbbá két óda is «Petőfi Sándor emlé­
kezete* czímmel. 

A Lukács-jutalom nyilt pályázat volt Kazinczy 
Ferencz életrajzára. Egyetlen tervrajz érkezett rá; 
még pedig dr. Babics Kálmán budapesti tanártól. — 
Az lllman-j utalómra három pályamű érkezett. Tár­
gyuk, a pályázatnak megfelelőleg, «az italmérési jog 
megváltása*. — A Gorore-dij az ethikai determiniz­
mus elméletére volt kitűzve s hat munka pályázik 
rá. — Három dijra nem érkezett egyetlen pálya­
munka sem. Még pedig: a Lévay-dijra, melyért 
Kölcsey életrajzát kívánták ; a második osztály kö­
rébe tartozó Lukács-dijra, melynek pályakérdése 
• Magyarország egyes területei megszerzésének, el­
vesztésének és visszakapcsolásának története» volt; 
és a herczeg Czartoriski-jutálomra, mely «A lengyel 
és magyar közjog fejlődésé*-re volt kitűzve. —- A 
Nádasdy-jutalomra ellenben, mely elbeszélő költe­
ményre szól, már ez ideig is küldtek be két verset, 
noha a pályázat határideje csak jövő évi szeptember 
végén jár le. A beérkezett versek czimei :«Szaniszló» 
és «A szerelem sötét verem.* 

A népszínházban a múlt héten bemutatott uj nép­
színmű «A hodosi bíró lánya* nemcsak mint újdon­
ság érdekelte a közönséget, hanem mint női szerző 
műve is, s a nézőtér egészen megtelt az első ismer­
kedésre. A szerző Madarász Ernesztina kisasszony, 
egy fiatal hölgy, gömörmegyei jómódú család tagja, 
ki az irodalomban már többször próbálkozott, s a 
színpad is megnyílt számára. A mi darabjában a fő 
hiány, az fiatalsága rovására esik, mert az élet- és 
emberismeret nem jár együtt a tehetséggel, időre és 
tapasztalatokra lévén szüksége. A darab fő mozgató 
elemeiben nem is az igazi élet működik, hanem is­
mert színművek hatásai. A részletekben azonban az 
írói tehetség elég biztatónak mutatkozik. Az első fel­
vonás legjobb része a darabnak. 

A mese maga igen egyszerű, sok azonban a járulék, 
mely n ki« anyagot három felvonásra niegduzzasztja, 
A népszínműi szokásos tarkaság és a népszínház tag­
jainak legkedveltebb társasága a körül forgolódik, hogy 
egy ártatlanul elitéltnek a fiát elszakítják a menyasz-
szonyától, mignem végre kiderül, hogy ki volt az 
igazi gyilkos s akkor a méltatlanul szenvedett legény 
nőül veheti a hódosi biró lányát. Mondani is fölös­
leges, hogy a fő szerep Blaha Lujzáé, s hogy kitű­
nően dalolt és játszott. Tamási, Vidor, Kassai, Szat­
mári, Újvári, Tóth Ilka sorakoztak körülte, s min­
dent megtettek a darab érdekében. A közönség a 
szerzőnőt is kitapsolta. 

A szegedi uj színház megnyitása. A leégett sze­
gedi színházat egészen az elpusztult stíljében újítot­
ták meg. Csak a tetőzet változott, mely magasabb az 
előbbinél s egészen vas. Az újraépítés körül Szabados 
János helyettes polgármester szerzett érdemeket. 
A nézőtéren 52 páholy, 346 körszék és zártszék, 270 
emeleti ülőhely s a karzat 1500 embert fogad be ké­
nyelmesen. A zenekar 48 ember részére készült. 
A világítás pazar s a nagy csillár 120 lángra van be­
rendezve. A mennyezeten uj képek, melyeket Kern 
Annin, Bécsben élő hazánkfia festett. Az újítási költ­
ségek 300,000 frtba kerültek. A díszes színház meg­
nyitása e hó 2-dikán ünnepélyesen ment végbe, 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

s ez alkalomra leutazott lisza Kálmán miniszter­
elnök is. 

A fővárosi vendégeket hozó vonatot sokan várták 
az indóháznál. A miniszterelnökkel ment gr. Tisza 
Lajos is. Kállav főispán, Pálfy Ferencz polgármester 
fogadták a vendégeket s ez utóbbi üdvözölte a mi­
niszterelnököt, ki a • Tisza* fogadóba szállt. A város 
diszfogatán Tisza miniszterelnök foglalt helyet Kál-
lay főispánnal. Összesen mintegy 200 kocsi haladt 
utánuk. Megérkezése után a miniszterelnök küldött­
ségeket fogadott. A Tisza-fogadó előtt a temesvári 
katonai zenekar játszott. Ezalatt egészen beesteled­
vén, a színház környékét kivilágították. A megnyitó 
előadás átalában fényes külsőségek közt ment végbe. 
Tisza miniszterelnök nyolczadfél órakor jelent meg 
kíséretével; az előcsarnokban a színházi bizottság 
igen szívesen üdvözölte. A mint a miniszterelnök 
gróf Tisza Lajossal a középső udvari páholyba lépett, 
a közönség hosszantartó éljenzésben tört ki. Tisza 
miniszterelnök többszörösen meghajolva köszönte 
meg a szives óvácziót. Nagy Ibolyka szavalta Csiky 
prologját, melyet többszörösen megtapsoltak s babér­
koszorúval jutalmaztak. Ezután következett az «Arany 
ember*, a «Csikós» és a «Koldusdiák» egy-egy fel­
vonása. A szereplők valamennyien derekasan kitet­
tek magukért. A színházi előadás után a Tisza ven­
dégfogadóban 200 terítékű diszlakoma volt, melyen 
a vendégeken kívül a város egész értelmisége, a pol­
gári és katonai hatóságok képviselői és a szomszédos 
hatóságok küldöttségei részt vettek. Tisza miniszter­
elnök a színházból kíséretével gyalog jőve, a nagy 
néptömeg folyton él enzéssel kisérte, a mig a ven­
dégfogadóhoz érkezett. Az ötödik fogásnál Tisza mi­
niszterelnök a királyra mondott felköszöntőt. 

A műcsarnok őszi kiállítását a közönség jól lá­
togatja. Az első látogatók közé tartozott Trefort 
miniszter, ki nagy figyelemmel nézte végig a tárlatot. 
A művásárlási sorsjegyeknek, melyek a kiállítási 
pénztárnál egy forintért kaphatók, jó kelendőségük 
van s minthogy a társulat a befolyt összegből semmi 
nyereséget sem tart vissza, hanem azt egészben mű-
vásárlásra fordítja, e mtívásárló bizottság már legkö­
zelebb abban a helyzetben lesz, hogy néhány érté­
kes nyereménytárgyat válasszon a kiállítót*' művek 
közül I 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia a nyári szünetek után 

e hó 4-én kezdte meg heti üléseit. Kettős ülés volt: 
először az összes osztályok üléseztek, aztán pedig a 
második osztály tartott felolvasó ülést. 

Az összes ülésen Trefort Ágost elnökölt, s üdvö­
zölte a tagokat, kívánva, hogy jó erővel és egészség­
gel fogjanak a munkához, mert Magyarországnak 
munkára és tudományra van szüksége. 

Gyulai Pál tett ezután jelentést a Péczely-jutalom-
ról, melyre két-két évi időközökben színpadon elő­
adott, nyomtatásban megjelent, vagy kéziratban az 
akadémiához beküldött magyar történelmi tárgyú 
színmüvek pályázhatnak. Az 1884—85-iki évekből 
négy darab jutott bírálat alá. Kettő kéziratban kül­
detett be, de azok komoly bírálat tárgyát nem ké­
pezték. Másik két darabbal azonban behatón foglal­
kozik Gyulai jelentése. Egyik Bákosi Jenőé «Endre 
és Johanna*, a másik Dóczi Lajosé a Széchy Mária*. 
Szinre kerültek a nemzeti színházban. Az akadémián 
Gyulai, Vadnai Károly és Arany László bírálták. 
A jelentés tüzetes és kifejti az okokat, melyek miatt 
az akadémiai jutalmat a bírálók többsége egyiknek 
sem Ítélte oda. Rákosi történeti tragédiája — mondja 
a jelentés — a történelemhez sem hű. A történelem 
el lehet a költészet tárnogatása nélkül, de a költészet­
nek szüksége van a történelem legjellemzőbb voná­
saira épen a költői hatás érdekében, mert különben 
képtelenné válik a hitetés, az illúzió megteremtésére, 
mely életföltétele. Ha a költő csak szenvedélyeket 
akar rajzolni, s nem a történelem küzdelmei között 
fejlődő szenvedélyeket, kár szorosan történelmi tárgy­
hoz fognia, a melynek korlátai vannak, jobb, ha köl­
tött tárgyat dolgoz föl, történelmi háttérrel vagy 
épen a mesék világába menekül, hol semmi nemíi 
tekintet nem korlátozza. A darab szerkezetét, a jel­
lemzést fzintén vizsgálja a bírálat. «Széchy Mária* 
Dóczi Lajos darabja, a történelmi hűséget job­
ban szem előtt tartotta, de a tárgynak nem épen 
költői előnyére és Széchy Mária jelleme sem lett 
ezzel érthetőbb. A jutalmat Dóczy Lajos darabjá­
nak sem ítélték oda. Egy biráló, Vadnai Károly, osz­
tozott ugyan a többség nem egy megjegyzésében, de 
mégis a • Széchy Mária* színművet, mind a főalak 
történeti felfogásáért, mind a mű irodalmi értékeért, 
mind színi hatásánál fogva, jutalomra méltónak 
ítélte. A többség nem járulhatott e véleményhez. 
A mi az irodalmi értéket illeti, a többség szívesen 
elismeri, hogy itt-ott van egy-egy jó vonás, kivált a 
mellek személyekben s a párbeszédekben szellem nyi­
latkozik, de a mi a drámában fő, cselekvénv és jel­
lemrajz teljesen elhibázott. A mű színi hatását a 
többség nem tartja jelentékenynek. 
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E jelentés alapján tehát a Péczely-jutalom nem 
adatik ki, s a nemzeti szinház czéljaira marad. 

Fraknói Vilmos főtitkár tette meg ezután előter­
jesztéseit, először is dr. Kovács Pál halálát jelentvén 
be. ki 53 esztendeig volt az akadémia tagja; azután 
pedig bemutatta az akadémiai pályázatokra érkezett 
müveket. 

Ezzel véget ért az összes ülés, s I\d$zki/ p e . 
rencz elnöklete alatt megkezdődött a második osz­
tály ülése. 

Felolvasást Scltvarcz Gyula tartott ily ezini alatt • 
• Kritikai megjegyzések az államforma-tan irodalmá­
nak néhány ujabb termékére.* Fejtegette, hoay az 
államformák tudománya nem halad eléggé előre 
Két oknak tulajdonítja ezt: hogy t. i. még mindig 
Aristoteles elméletét bálványozzák, és mivel ed­
dig nem használták föl kellő alapossággal az alkot­
mánytörténelmet. Általában véve a francziák előbbre 
vannak az államformatanban, a németek pedig az 
alkotmánytörténelemben. Torma Károly lett volna a 
második felolvasó, de az idő előrehaladván, felolva­
sása a közelebbi alkalomra maradt. 

A történelmi társula t e hó 7-iki havi ülésén 
melyen Pulszky Ferencz elnökölt, Szádeczky Lajos 
sajtó alatt levő munkájából olvasott föl egy részletet: 
• Lengyel nemesi élet a XVI. században*. Ezután 
következett Thaly Kálmán jelentése a Skobensky 
Fülöp br. trencsénmegyei rovnai levéltárában levő 
I. Rákóczi György-féle diplomácziai iratokról, melyek 
közt magától Rákóczi Györgytől is hat levél saját­
kezű fogalmazását őrzik. Ugyancsak Thaly bemutatta 
még az Ottlik- és Farkasfalvy-családok okleveleit is, 
melyek a heraldikai társulatnak fognak átadatni 
tanulmányozás végett. — Végül Szilágyi Sándor tit­
kár terjesztette elő a folyó ügyeket. 

A filológiai társaság is megkezdte üléseit e hó 
6-ikán. Radó Antal egy ó-franczia fablián verses 
fordítását adta elő. Gergye Lénárt «A Szibilla a ha­
gyományban és a valóságban* czimű értekezését 
olvasta fel. A szerző összegyűjtött sok érdekes jel­
lemző adatot, mit a hagyományban az ókor jelesebb 
Íróinál, u. m. Pausanias, Platón, Plutarchos, Vergi­
lius és másoknál talált a Szibillára vonatkozólag. 
Ez adatokból kifejtette, hogy a senkitől nem látott 
s csak a hagyományban élő Szibillában ki láthatna 
mást, mint a természet egy szeszélyes játékát, mely­
ben a képzelgő ember az istenek akaratának kifeje­
zését látta, sőt azt személyesítette. Végül Heinrich 
Gusztáv Petz Gedeonnak «Melki Henrik és művei* 
czimű dolgozatát olvasta fel. 

Vidéki történelmi társulatok. A hunyadmegyei 
történelmi és régészeti társulat, gróf Kuun Géza el­
nök vezetése alatt, ez idei vándorgyűlését Petrozsény-
ben tartotta, hol Fallacsek bányaigazgató gondosko­
dott a vendégek elszállásolásáról. Sólyom-Fekete 
Ferencz társulati alelnök a Zsilvölgy betelepítéséről 
tartott érdekes előadást. Fallacsek bányaigazgató a 
petrozsényi széntelepek mellékén észlelt őszi bányász -
kodásról értekezett. Kán Róbert főreáliskolai tanár a 
Hóra-lázadás okairól olvasott föl. A gyűlés után a 
vendégek kirándulásokra indultak. — A szepesme-
gyei történelmi társulat közgyűlése szept. 29-én 
Lőcsén volt gróf Csáky Albin elnöklete alatt. Nem­
csak a megye székvárosából, de a vidékről is többen 
jelentek meg. Az elnöki megnyitó után dr. Demko 
Kálmán olvasta föl titkári jelentését a 3 év óta fenn­
álló ifjú társulat működéséről és gyarapodásáról. 
Ezutáh ugyancsak Demkó mutatta be a régi városi 
polgári életről irt történeti tanulmányát. Majd a le­
lépő igazgatóságot és tisztikart választották meg köz­
felkiáltással az eddigiekből. A társulat életrevalósá­
gának eddig is számos tanújelét adta ; van könyvtára 
B egy kis múzeuma is. 

MI ÚJSÁG ? 
A királyt e hó 15-ikére várják Gödöllőre. A ki-

I rályné és Mária Valéria főherczegnő az idén nem 
jönnek el. A király a delegácziók budapesti ülésezése 
alatt a budai királyi palotában fog lakni. 

A királyi palota építése ügyében Ybl Miklós mű­
építészünk jelenleg Münchenben időzik, hogy ott a 
bajor királyi palotát tanulmányozza. 

Milán szerb király, ki az utolsó heteket Gleichen-
bergben töltötte, hazatértében pár napi vadászatra 
gr. Zichy Jenő szent-iváni birtokára ment, s e ho 
8-ikán kora reggel érkezett Székesfehérvárra, honnan 
Szent-Ivánra folytatta útját. 

A bibornok-primás jubileumára készül most 
Esztergom, s mindent elkövet, hogy a jótékony egy­
házfejedelem pappá szentelésének félszázados ünnepe 
méltó legyen mind az ország főpapjához, mind pedig 
Esztergomhoz. A várost kivilágítják, s gondoskod­
nak, hogy az Esztergomba érkezők nagy számát illó 
vendégszeretettel fogadhassák. 

Jubiláló akadémikusok. A tud. akadémia, a szün­
idők utáni első összejövetelekor, e hó 4-iki ülése 
után lakomát rendezett Tóth Lőrincz és Barabás 
tiszteletére, kik taggá választásuk félszázados évfor-
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dulóját a múlt hónapban érték meg. A lakoma csalá­
dias színezetű volt, de annál melegebb hangulatú. 
A kúria bírái, az egyetemi tanárok közül is többen 
jelentek meg. A lakomán Trefort szintén részt vett. 
A veterán tagokat Fraknói Vilmos főtitkár éltette. 

Október hatodikát az ország több részében ke­
gyeletesen ülték meg most is. A fővárosban a feren-
cziek templomában volt gyászmise. A vértanuk öz­
vegyei közül csak Schweiger tábornok özvegye jelent 
m e g ; Damjanich özvegye Aradon ülte meg a gyász­
napot, Batthyány özvegye beteg. A régi honvédek 
közül ott volt Klapka tábornok is, valamint a hon­
védegyesületek központi választmánya. A honvéd­
menház lakói tizenhárom-halálfejes gyászlobogót hoz­
tak magokkal. A gyászmisét fényes segédlettel Dosz-
tál Gaudenczius házfőnök végezte a főoltárnál. Mise 
után a templom előtt a régi honvédek és az egye­
temi ifjak sorakoztak. Ez utóbbiak a «Himnuszt* és 
• Szózatot* énekelték. 

Aradon a gyászünnepre küldöttségek is jelentek 
meg. A budapesti egyetemi ifjúság nagy babérkoszo­
rút küldött, miután a fővárosban föllépett kholera 
miatt a küldöttség elmeneteléről le kellett mondania. 
Koszorút több hazafias egylet is küldött. Képviselve 
voltak a kolozsvári egyetem öttagú küldöttség által," 
a debreczeni honvédegylet, a marosvásárhelyi pol­
gárság és a budapesti munkások. A minoriták tem­
plomában tartott isteni tisztelet után a vesztőhelyre 
vonult ki a nagy sokaság, melyben a helybeli egy­
letek is részt vettek. Lukács Miklós, a honvédegylet 
elnöke üdvözölte a vidéki küldötteket. Ezután Tiszti 
Lajos tartott hazafias beszédet, mely után Incze Béla, 
a kolozsvári egyetemi ifjúság elnöke beszéd kísére­
tében letette a kolozsvári egyetemi ifjúság babérko­
szorúját, a marosvásárhelyi polgárságét pedig Kere­
kes Sámuel szerkesztő. A közönség a "Himnusz* 
éneklése közben oszlott szét. — Kolozsvárott a bei-
farkas utczai ref. templomban volt isteni tisztelet, az 
egyetemi templomban pedig Éltes apátkanonok 
mondott misét. — Debreczenben, Veszprémben s 
még sok helyen megülték illő kegyelettel e napot. 

* Fáy András kiadatlan kézirataiból közlött 
mutatványaink egyikében előfordul az a pasquillus, 
melyet Fáy mint előszót irt volt a Pósfay által ter­
vezett szótár elé. A közlő dr. Badics Ferencz ennek 
szövegét Karács Teréz kisasszony szívességéből kapta 
meg. Mint veterán írónk, Hőké Lajos értesít azon­
ban, e négy soros vers annak idején az «Uránia »-ban 
is megjelent volt. Ugyanő ezzel kapcsolatban fölele­
veníti egy Kassai nevű öreg pap emlékét is, ki báró 
Szepessy Ignácz néhai pécsi püspök udvarában élt és 
már valami 30 évig dolgozott«Magyar Szókönyv*-én. 
Mikor a Pósfayra irott pasquillus megjelent, néhány 
seminariumi kis pap kapott az alkalmon, s a vers 
szövegébe Pósfay helyett mindenütt Kassai nevét 
csempészvén, megmutatták azt az öregnek. Az öreg 
nagy boszankodva szaladt panaszra a püspökhöz, 
hogy ime valami gonosz ember mennyire csúffá 
tette. De a püspök, kit a tréfáról eleve értesítettek, 
csak nevetett magában, s megvigasztalta Kassait, 
hogy «csak azért is* kiadja «Magyar Szókönyv*-ét. 

Esküvő és eljegyzés. Dr. Antal Géza egyetemi 
rendkívüli orvostanár a napokban tartotta eskü­
vőjét Lumnitzer Margit kisasszonynyal, dr. Lumni-
tzer Sándor egyetemi tanár leányával. Násznagyok 
gróf Tisza Lajos és drr-Markusovszky Lajos minisz­
teri tanácsos voltak. — Dr. Kmáts Gyula, biró a 
budapesti kir. ítélő táblán s a m. tud. a^ajLJev^Jagja^ 
jegyet váltott Botka szül. HeklerTMrhTlírhöIgygyel 
Budapesten. 

A történelmi kiállítás eddigi bevétele 8000 forin­
ton túl van, s a látogatók száma 38,000 körül. A ki­
állítás a rövid napok alatt esti 6 óráig van nyitva. 

Párbaj . A Jánszky-ügynek pécsi utólagos esete, 
mely a képviselőházban szept. 29-ikén interpelláczió 
tárgyát képezte, véres párbajban nyert folytatást. 

Az interpelláczió által Christen hadnagy és a kato­
nai becsületbíróság sértve érezték magokat, s az 
interpelláló Komjáthy Béla képviselőt kihívták. 
A katonai becsületbíróság tagjainak kihívása még 
nincs elintézve. Ők az interpelláczióban személyesen 
megnevezve nem voltak, s Komjáthy segédei, Tors 
Kálmán és Olay Lajos képviselők először Christen 
kihívását intézték el, a kik kijelentették, hogy ha a 
kész elégtétel föltételekhez volna kötve, «Komjáthyt 
olyanak tekintenék, a ki sérteni kész, de helyt állani 
nem hajlandó.* Ezt a kijelentést Komjáthy megbí­
zottai sértőnek találván, Christen hadnagyot ezért 
kihivottnak tekintették, s nem Komjáthyt a par-
lamantben mondott szavaiért. A párbaj e hó 7-ikén 
karddal történt s Christen a jobb szemöldökön keresz­
tül arczán végig, valamint mellén súlyos sebet kapott, 
«gy könnysebbet pedig hátán. A párbaj az előz­
mények következtében, s mert a parlamentben 

mondott beszéd idézte elő nagy érdeklődés tárgya 
volt. A katonai becsületbíróság kihívása még nincs 
elintézve. 

Nemzetközi telefon-hálózat. Belgium, Holland, 
Németország, Francziaország és Anglia képviselői 
egy nemzetközi telefonhálózat fölállítása czéljából 
Brüsszelben értekezletet fognak tartani, mely hálózat 
összefogja kapcsolni egymással Brüsszel, Amster­
dam, Paris, Berlin, Hamburg és London városokat. 

Táncsics mellszobra szülőhelyén. A budapesti 
Táncsics-bizottság a veszprémmegyei Acs-Teszéren 
okt. 10-ikén ünnepélyesen leplezi le Táncsics Mihály 
szobrát. Bokros József bizottsági elnök tartja a meg­
nyitó beszédet, Eötvös Károly pedig emlékbeszédet 
mond. 

A párisi kiállítás óriás tornya. Az 1889-iki 
párisi kiállításon csak meglesz az óriás torony, me­
lyet Eiffel mérnök tervezett, s melynek rajzát lapunk 
is közölte. Az állam a nagyszerű mű elkészítésére 
másfél millió frankot ád, a melyet az Eiffel-féle tár­
saságnak kötelessége G millióra kiegészíteni. Elha­
tározták azt is, hogy a tornyot 20 évig fönn fogják 
tartani a Mars-mezőn. Két hét múlva egy kötött lég­
hajót bocsátanak föl a Mars-mezőről 300 méter ma­
gasságig. Azután a ballon hajójából leeresztenek négy 
drótkötelet, a melyet megerősítenek a földön olyan 
távolságra egymástól, a milyenben a torony sarkai 
lesznek a terv szerint. Ily módon e kötelek maguktól 
meghatározzák az építendő torony fokozatos keske-
nyedését, s irányadóul szolgálnak, majd az épít­
kezéseknél. A kötelekre alkalmazott zászlók fogják 
jelezni a torony emeleteit. 

Vulkán kitörése. A déli oczeán szigetségében 
ismét nagy vulkán-kitörés volt, Melboumeből érke­
zett tudósítások szerint. A Tonga szigetcsoporthoz 
tartozó Niaput érte a katasztrófa. A szigeten mintegy 
500 ember lakik. A szigetnek kétharmad része hamu 
alá van temetve. A lakosság segedelmére gőzhajók 
küldettek a szigethez. 

A kholera. A járvány a fővárosban csökkent ahoz 
mérve, a hogy szeptember közepén szedte áldozatait, 
mikor rendesen ötven körül volt a napi betegedési 
esetek száma. Az utóbbi napokban leszállt húszon 
alól; volt oly nap is, hogy csak 8 ujabb betegedés 
fordult elő ; de aztán ismét feljebb ment, s e hó 6-ika 
és 7-ike közt 15 betegedés volt, halálozás pedig 7. A 
járvány kitörése óta e hó 7-ikéig beteg lett 629, meg­
halt 213. Mig a kholera igy csökkent, a járványos 
betegségek közül a himló egyre terjed. A kholera 
Szegeden is kitört e hó 4-ikén és pedig azonnal elég 
erősen s azóta naponta emelkedik a betegedések szá­
ma. E hó 6—7-ike közt 38 betegedés és 13 haláleset 
volt. Pestmegye és Győrmegye területén szórványosan 
fordul elő egy-két eset. Fiúméban néhány nap óta a 
járvány szünetel. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 
(Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 1886 
szept. hóban benyujtatott 353 ajánlat 606,150 frt 
összegről és kiállíttatott 251 kötvény 412.900 frt 
biztosított összegről. — Az 1886. évben 2971 ajánlat 
5.452,900 frt összegről nyújtatott be és 2556 köt­
vény 4.429,800 frt biztosított összegről állíttatott ki. 

Mai számunk hirdetési rovatában közöljük a f. hó 
12-én kibocsátandó magyar bazilika-sorsjegyek ter­
vezetének kivonatát. — E sorsjegy-kölcsön, melynek 
engedélyezése, mint halljuk, az ilynemű különben is 
nehezen engedélyezett sorsjegyek sorában az utolsó 
leend — nagyon kedvező benyomást tesz. Ugy tet­
szik, még inkább hívatva van a kedvező talajt me­
lyet a kibocsátásuk óta jelentékenyen emelkedett 
magyar vöröskereszt-sorsjegyek, az úgynevezett kis 
"sorsjegyek enrrtraihtoa—önMjA^M tmnuntettek még 
jobban kibővíteni. A bazilika sorsjegyek, nem tekintve 
a kölcsönnek az általános támogatásra annyira 
méltó czélját, a gyakori húzásokat, melyeknek elseje 
120,000 forintos "adómentes nyereménynyel már ez 
évi november 1 -én fog megtörténni, a sok és nagy 
nyeremény és a kitűnő alapítás által oly előnyökkel 
bírnak, melyek csak sokkal magasabb áru nagy sors­
jegy-kölcsönök által nyújtatnak. 

A «Jogtudományi Közlöny* október 8-i száma 
(41 -ik) a következő tartalommal jelent meg. 

TARTALOM: Magánjogi ítéletek kritikai fejtegetése. 
Dr. Schwarcz Gusztáv budapesti ügyvéd és egyetemi 
magántanártól. — Becearia. Dr. Balogh Jenő-tői. — 
Jogirodalom: Die Nachnahme im Speditions- und 
Frachtgescháft von Dr. Emil Knittel. Dr. Neumann 
Ármin budapesti ügyvéd és egyetemi magántanártól.— 
Törvénykezési Szemle: A biztosítási végrehajtás elin­
tézésének kérdéséhez. Dr. Imi ing Konrád bpesti k. 
táblai bírótól. — Az ügyvédi dijak és költségek kér-

| déséhez. Dr. Korn János csákvári ügyvédtől. — Ada-
i lékok a magyar bűnvádi eljárás fejlődéséhez. XXIX. 

Adalék a járásbíróság előtt tárgyalandó panaszok s 
följelentések szerkesztéséhez. Vargha Ferencz kassai 
tszéki aljegyzőtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET. Curiai határozatok. — A m. kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. — Kivo­
nat a «Budapesti Közlöny*-bői. 

SAKKJÁTÉK. 
1405. számú feladvány. Hofman Ferencz-tól. 

Sötét. 

b c d Világos"" ' « h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1399. sz. feladvány megfejtése. 
Pradignat E.-től. 

Megfejté*. 
Világos 

1. Hdö—Í3 ... . 
2. Vg2-o2 
3. BcG—e6 . . . . 
4. Fb5—c4 matt. 

1. — .. . . . . . 

Sötét. 
Fd3-e4:(a) 
Fe4— e2 : 
Kd">—eti: 

Fd3—b5: 
c5—di: 
Kd5—e5 

2. Be4-d4 f ... 
3. Hf3—h4 f -
4. Hh4—gfi matt. 

Helyesen fejtették meg : Budapesten : K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság ne­
vében : Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — 

A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
EORIZMICS LÁSZLÓ, a főváros közelében levő Té-

tényben hunyt el e hó 5-ikén és holttestét onnan 
szállították Budapestre, a kerepesi uti temető halot­
tas házába. Halála hírére az egyletek, melyeknek Eo­
rizmics vezérlő tagja volt, gyászlobogót tűztek ki. 
Az orsz. gazdasági egyesület gróf Szapáry Gyula el­
nöklete alatt rendkívüli választmányi ülést tartott, s 
megható szavakban emlékezett meg az egylet halott­
járól. «Medöbbenve s fájdalomtelt szívvel lépünk 
ma e terembe, — úgymond — a melyben már meg­
szokva voltunk látni Eorizmics Lászlót, az egyletnek 
fáradhatlan munkásságú alelnökét, ki, mondhatni, az 
egyletet másodszor alapította meg.» Tolmácsolta az 
egylet mély fájdalmát, s a választmány elhatározta, 
hogy az egylet testületileg vesz részt a temetésen és 
gyász-istentiszteleten, koszorút helyez a ravatalra, s 
a vidéki gazdasági egyleteket táviratban kéri föl, hogy 
küldöttségileg képviseltessék magokat a temetésen. 
A gyászoló család előtt küldöttség fejezi ki az egy­
let részvétét. Az elhunyt arczképét a gyülésterem 
számára lefestik s a legközelebbi közgyűlésen emlék­
beszédet tartanak. — A földhitelintézet igazgatósága 
is külön gyászlapot adott ki nagyérdemű tagjának 
elhunytáról, s koszorút helyezett ravatalára. 

A temetés e hó 7-én ment végbe a kerepesi-uti te­
mető halottas házából, s a társadalom legelőkelőbb 
körei jelentek meg. A miniszterek is mind ott voltak 
továbbá" az orsz. gazdasági e^maumu, b» 
köre, a földhitelintézet és még számos egylet elnök­
ségével, tagjaival; országgyűlési képviselők, akadé­
miai tagok; tizenhét vidéki gazdasági egyesületnek 
küldöttei, stb. A ravatalt gazdagon vettek körül a ko­
szorúk. Az egyházi szertartást Kurcz Vilmos ferencz-
városi plébános végezte, s tartott szép gyászbeszédet 
a simái. A család tagjai megtörve állták körül az uj 
sírt, mely egy nagy munkásságú életet zárt el. 

RÓZSAÁGI ANTAL, az aradi liczeumban a franczia 
nyelv és irodalom tanára, elhunyt Aradon, 55 éves 
korában. Munkás életének jelentékeny része az iro­
dalomra esik. Mint szépirodalmi iró és szerkesztő 
sokáig működött a fővárosban, előbb pedig Győrben, 
hol lapot is szerkesztett. A fővárosba jőve, itt a Szabó 
Rikhárd szerkesztette • Divatcsarnok »-ba irt heti tár-
czákat, majd maga is — a hatvanas években — 
• Gombostű' czimű szépirodalmi hetilapot szerkesz­
tett. Ugyanakkor számos elbeszélést irt a lapokba, s 
regényei jelentek meg, melyek közül a •Fertálymág­
nások » olvasott munka lett. Később a tanári pályá­
nak szentelte tevékenységét, és szerkesztett egy 
nagyobb franczia irodalmi olvasókönyvet, iskolai 
használatra. A szépirodalom számára ezentúl is foly­
vást dolgozott, s beszélyek és egy regény nem régen 
is jelent meg tőle. Özvegye a Hajnalka nevet tévé 
ismeretessé az irodalomban. 
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E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : E D E L É N Y I J Á N O S 
c s o n g r á d i p l é b á n o s é s k e r ü l e t i j e g y z ő , k i t n a g y r é s z ­
v é t k ö z t t e m e t t e k e l , C s o n g r á d o n . — I d . R Ó S A K Á ­
R O L Y m . - c s a l i o l y i re f . l e l k é s z , e g y h á z m e g y e i t a n á c s -
b i r ó , 7 0 é v e s . — K i s s F E B E S C Z n y ű g . l e l k é s z , 9 0 
é v e s , B a r a n y a v á r t t . — B A B T O S I G N Á C Z p l é b á n o s , 6 3 
é v e s , M o n o s t o r o n . — S z í T S J Á N O S p l é b á n o s 7 1 é v e s , 
N e m e s - A p á t i b a n . — • S E B Ő K I M B E o l á h - t o p l i c z a i p l é ­
b á n o s . — K O V Á C S F Y A L A J O S n y u g . t ö r v é n y s z é k i e l n ö k , 
8 1 é v e s , Z o m b o r b a n . — N A G Y F E B E N C Z , D e b r e c z e n 
v á r o s t i s z t i k a r á n a k r é g i t a g j a , á r v a s z é k i ü l n ö k . — 
B o l d o g h á z i K i s s S Í N D O B f ő v á r o s i o r v o s , a b u d a i 
J á n o s - k ö z k ó r h á z i g a z g a t ó - f ő o r v o s a é s a z « E r z s é b e t 
a p á c z á k » v o l t f ő o r v o s a , a b u d a p e s t i k i r . o r v o s - e g y e ­
s ü l e t é s a f ő v á r o s i b i z o t t s á g t a g j a , 7 5 é v e s k o r á b a n . 
— D r . B O H U S B E Z S Ö , f ő v á r o s i p o l g . i s k . i g a z g a t ó , 
4 6 é v e s , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t S Á G H Y A N T A L , a v á r o s ­
s z e r t e i f - m e r t « T ó n i b á c s i , » j ó k e d v ű ö r e g u r , s a m a ­
g y a r á t a l á n o s b i z t o s í t ó t á r s a s á g b e c s l ő b i z t o s a , 6 6 
é v e s . — H A F F N E K A N T A L , a r o z s n y ó i k a t h . f ő g y m n á -
z i u m r a j z t a n á r a , r é g i h o n v é d , 6 6 é v e s . — P a l ó c z i 
H O R V Á T H Ö D Ö N k i r . b á n y a m é r n ö k , 4 9 é v e s , V a j d a -
H u n y a d o n . — H A V A S I J Ó Z S E F , u r o d a l m i n y u g . t i s z t ­
t a r t ó , 8 8 é v e s , N a g y - S u r á n y b a n . — H O L C Z E R G Á B B , 
1 8 4 8 - i k i h o n v é d h u s z á r - s z á z a d o s , N a g y - S z ő l l ő s ö n . — 
S Z E P E L T N Á N D O B , s z é k e s f e h é r v á r i g a z d a s á g i t a n á c s o s , 
a t ö r v é n y h a t ó s á g t a g j a , 6 5 é v e s . — I L Y A S E V I C S G U S Z ­
T Á V p é n z ü g y i f o g a l m a z ó , S z o l n o k o n . — B Ö S Z Ö R M É N Y I 
• J Á N O S , d e b r e c z e n i k e r e s k e d ő , r é g i h o n v é d 6 5 é v e s 
k o r á b a n . — K O M J Á T H Y Z O L T Á N , K o m j á t h y B é l a 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é s n e j e , F r e y s e y s e n M a t i l d 
1 -2 é v e s fia, B u d a p e s t e n . — E B Ő D I J Ó Z S E F , D i t r ó i n é 
a s s z o n y n a k , a v i d é k i s z í n p a d i s m e r t t a g j á n a k é d e s 
a t y j a , S z e g s z á r d o n . — L E D E B E R Ö D Ö N , a F o n c i é r e 
b i z t o s í t ó t á r s a s á g f e l ü g y e l ő j e , 2 6 é v e s , N . - V á r a d o n . 
— S C H Ö N G Y Ö R G Y , v é g z e t t j o g á s z , 2 8 é v e s , B e s z t e r -
c z e b á n y á n . — G r ó f R E V I C Z K Y E L E K J Ó Z S E F , , f i a a z 

e g y k o r i m a g y a r k a n c z e l l á m a k , g r . R e v i c z k y Á d á m ­
n a k , s e g y s z e r s m i n d u t o l s ó s a r j a a g r ó f i c s a l á d n a k , 
3 7 é v e s k o r á b a n G e n u á b a n . — D Ü N K A K Á R O L Y n y . 
p é n z ü g y i i g t a t ó , 6 4 é v e s D e é s f a l v á n . — T H A S S Y D Á ­
N I E L , a h e v e s m e g y e i T h a s s y - c s a l á d N e s z t o r a , 8 1 é v e s , 
P . - M o n o s t o r o n . — K O N K O L Y L A J O S , v e s z p r é m m e g y e i 
f ö l d b i r t o k o s , 6 0 é v e s . — S P E R L A G H Á R P Á D o k l e v e l e s 
g y ó g y s z e r é s z , 2 6 é v e s H a t v a n b a n . 

Ö z v . R á c z k e v i E Ö T V Ö S L A J O S N É , s z ü l . b o c s á r i Ú j h e ­
l y i L i d i a , E ö t v ö s K á r o l y v o l t k é p v i s e l ő , ü g y v é d é s i s ­
m e r t i r ó é d e s a n y j a , m é g h á r o m g y e r m e k e g y á s z o l j a : 
E ö t v ö s D é n e s , L á s z l ó b i r t o k o s o k é s L i d i a f é r j e z e t t 

H o r v á t h K á l m á n n á , 7 0 é v e 3 k o r á b a n M e z ő - S z t . -
G y ö r g y ö n . — H Ü S Z Á G H D Á N I E L N É s z ü l . Ú j h e l y i P a u ­
l i n a , 6 5 é v e s , Z ó l y o m b a n . — S Z A B Ó J Ó Z S E F N É s z ü l . 
B o d o n R ó z a , re f . l e l k é s z n e j e . 3 7 é v e s , N a g y - M i h á 
l y o n . — S Z Ü T S M A L V I N , b . S p l é n y i Ö d ö n n e k , a f ő v á ­
r o s i t i t k o s r e n d ő r s é g f ő n ö k é n e k e l s ő n e j e , S z é k e s f e ­
h é r v á r o t t . — I d . G Á B O R I M R É N É s z ü l . T r é f á s V i k t ó ­
r i a , B e c s k e r e k e n . — Ö z v . V E B E S Z S I G M O N D N É s z ü l . 
D e t r i c h K r i s z t i n a , 6 5 é v e s , B u d a p e s t e n . — Ö z v . 
D E É S Y L Á S Z L Ó N É s z ü l . S á v e l l d a 3 5 é v e s , N . - V á r a d o n . 
— S Z E N T G Y Ö R G Y I V I L M O S N É s z ü l . M á n d y M a l v i n , 3 0 
é v e s , S á t o r a l j a - U j h e l y e n . — Ö z v . L A C K N E R N É s z ü l . 
S z t r e z e n i c z k y Z s u z s a n n a , 6 5 é v e s , B e s z t e r c z e b á n y á n . 
— K Á L M Á N J Ú L I A , f ő v á r o s i o k l e v e l e s t a n í t ó n ő , 2 4 
é v e s , I v á n c s á n . — H Ü B E R A N T A L N É s z ü l . K e r t é s z T e ­
r é z i a , 8 0 é v e s , D e b r e c z e n b e n . — Ö z v . T Ö R Ö K J Á N O S N É 
s z ü l . N e u w i r t h A n n a . 7 6 é v e s , K a s s á n . — P A U S Z N É 
s z ü l . Z s i g á r d y S a r o l t a . 1 9 é v e s ( í a l a n t á n . — R É G E R 
H A J N A L K A , Ö Z V . R é g e r N á n d o r n é 2 1 é v e s l e á n y a , 
A r a d o n . — K A L E C S I N S Z K Y J Ó Z S E F N É s z ü l . W o l f I z a ­
b e l l a , 2 4 é v e s , T r e n c s é n - T e p l á n . — Ö z v . W O L F G A N G 
D Á N I E L N É , 6 8 é v e s , A s z ó d o n . 

S z e g e d . Pz . M i n d k é t k ü l d e m é n y t k ö s z ö n e t t e l vettük 
S z . — y . E z é v b e n a l i g k e r ü l h e t r á s o r . K i s e b b 

e g y - k é t s z á m r a v a l ó — d o l g o z a t o k r a a d d i g i s ; u t n 

tér. 

HETI NAPTAB. Október hó. 

•Wopj Kathotikits es protestáns I Oörög-OrosM Izraelita 

ío'v 
n 

C17 Borg. Fer 
Placzidia sz. 
Miksa pk. vt 
Kálmán, Ede, 
Kalliszt. pk. vt . Halliszt 
Terézia sz. Hedvig 
Gallasz apát Gál 

C16 Gedeon 
Kálmán 
Miksa 
Ede 

E 17 Kariton 11 
2 9 Kiriak rem 12 
3 0 Gerwly pk. 1 3 

1 Október 1 4 
2 Jusztina 15 Sük. ii. 
3 Aieop Dénes 16 Más. u . 
t Hierot 17 Sabbat . 

H u U f i l t o i á s a i : ff) Utolsó negyed 2 0 . 3 ó. 5 7 pk. d. u. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
X . Y . A k ö l t e m é n y t e h e t s é g r e m u t a t s j ö v ő t i g é r 

s z e r z ő j é n e k . D e m é g a z i f j ú k o r h i b á i b a n s z é n v e t : 
e g y s z e r r e e l a k a r m o n d a n i m i n d e n t , a m i t c s a k g o n ­
d o l , é r e z — s m i v e l n e m b i r j a t ö m ö t t e n ö s s z e f o g l a l n i , 
h o s s z a d a l m a s s á , l a p o s s á , m a g a i s m é t l ő v é l e s z . V e r ­
s e l é s e c s i n o s , s z a b a t o s i s ; d e a z é r t v á l t o z t a t n i k e l ­
l e n e n é h o l a k i f e j e z é s e k e n i s . S z ó v a l : k e z d e t n e k j ó , 
d e a c z é l m é g n i n c s e l é r v e . K i t a r t á s — s e x c e l s i o r ! 

M . V . N e m j o b b a k a z e l ő b b i e k n é l . M i t a k a r a z z a l 
k i f e j e z n i , m i n d j á r t a z e l s ő s o r b a n , h o g y « m i n d e n 
r á n k t e r e m t e t t é j j e l e i m ? A m á s i k (Ki-kimegyek) k i s e b b 
i g é n y ű , d e t ö b b e t é r ő v e r s e c s k e . E z e n a z u t ó n , a z e g y ­
s z e r ű k ö z v e t l e n s é g h a n g j á n , m é g c z é l h o z é r h e t . 

R u B C » u k . R . 1. L e v e l e i b ő l f ö l h a s z n á l j u k a m i m / 
n e m m u l t a i d e j é t ; s v á r j u k t o v á b b i t u d ó s í t á s a i t . g 

T A R T A L O M . 

S z ö v e g : K o r i z m i o s L á s z l ó . — S z e r e l e m dalai 
S z i k l a i S o m á t ó l . ( K ö l t e m é n y . ) — A c i r c u l i qnadra 
t ú r a . K é t v e t e r á n a k a d é m i k u s . — U j s z e r k e z e t ű v a s ú t 
v o n a l a k . — A k i s h ő s . — P a r á n y i i r a t o k . Gal ' 
c z i a i h a d g y a k o r l a t o k . — S v á b h e g y . — A n g o l tudó" 
u t a z á s a . — E g y v e l e g . — L é g i t o r p e d ó k . - I r o d a l o m 
é s m ű v é s z e t . — K ö z i n t é z e t e k é s e g y l e t e k . M' 
ú j s á g ? — H a l á l o z á s o k . — S a k k j á t é k . ' — S z e r k e s z t ő i 
m o n d a n i v a l ó . — H e t i n a p t á r . 

K é p e k : K o r i z m i c s L á s z l ó . — T ó t h L ő r i u c z . — 
B a r a b á s M i k l ó s . — R o d e c k - f é l e u j l é g i t o r p e d ó k — 
E m e l t v a s ú t i v o n a t o k M e i g s f é l e u j r e n d s z e r e 
Es fcrade - f é l e g ő z m o z d o n y . — A k i r á l y t á b o r k a r á v a l a 
g a l i c z i a i h a d g y a k o r l a t o k o n . — A f o g a s k e r e k ű vasút 
s v á b h e g y i i n d ó h á z a . — H á r y G y u l a r a j z a . 

Színes selyem Faille F ranqa i se , Snrah, Satinl 
merveilleux, atlaszok, damasztok, ripszek és ta-
fOtRk mfttfirifif M \ SS e g é s z f r t 7 4 5 ^Hittatnak egyes 
lUldA, l l lOlel jGl l l l l .ŰÜ öltönyökre, valamint egész vé«ben 
vámmentesen a házhoz Henneberg 6 . (es . és k.udv. szállító) selyem 
gyan raktára Zürichben.. Minták postafordultával. Levéldíj 10 kr. 

A «tokaji-khina-vas-borból» mint kitünó' jóhatású 
és mindenkinek ajánlható gyógyerejű készítményből 
vérszegénység, sápkór és idegbajok ellen, mit is már 
3 ad izben van szerencsém megrendelni egy fiatal nő 
részére, legyen szives ezúttal is két nagy üveggel kül­
deni. Tisztelettel Pap Mihály Makó város alorvosa. 
Ezen kézzítmény kiváló gyógyerejeért belügymin. 
engedélylyel lett ellátva, mindazonáltal nagy elter­
jedtségénél fogva számtalan —többnyire igen silány 
utánzattal károsíttatik, minélfogva kérem csak az 
oly üveg elfogadását, melyen névaláírásom olvasható 
Főraktár Budapest, Kálvintér «Magyar korona gyógy­
szertár*. Egy üveg ára 3 frt, kis üveg 1 frt 60 kr, 
postán küldve 20 krral több. 

Kriegner György gyógysz. 
i 

g y h a t s z o r h a s a b z o t t p e t i t s o r , v a g y a n n a k h e l y e 
; y s z e r i í g t a t á s n á l 1 5 k r . ; t ö b b s z ö r i i g t a t á s n á l 
} k r . B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfő 

BÉCSBEN: Duke? M. Riemergasse 12, Sebt 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbaste 

KERESKEDELMI TAKARÉK- ÉS HITELSZÖVETKEZET 
Gizella-tér 2. sz. I . em. 

Bazilika sorsjegyekre előjegyzéseket már a mai nappal elfogad. 
A sorsjegy Ara darabonhint 8 frt 50 fcr. 

A z e l ő j e g y z é s n é l d a r a b o n k i n t 2 f r t k é s z p é n z b e n , v a g y a t ő z s d é n j e g y z e t t 

é r t é k p a p í r b a n ( p l . m a g y a r v a g y o s z t r á k v ö r ö s - k e r e s z t - e g y l e t i s o r s j e g y , m e l y e k e t k í ­

v á n s á g r a s z ö v e t k e z e t ü n k a n a p i á r f o l y a m m e l l e t t e l á r u s í t ) ó v a d é k u l l e t e e n d ő . 

1 Bazilika sorsjegyek részletfizetésre 
főnyeremény 120,000 100,000 és 200,000 frt és több mellék-nyeremény adómentes. 

Évente 3 húzás, legközelebbi húzás f. é. nov. 1-én. Ezen, nyeremény-tervezeté-
|i; nél fogva oly előnyös sorsjegyeket következő feltételek mellett adunkfrészlecfizetésre 

u tuuuuut Ü B no alatti lefizetésre á 2 frt 
1 0 i 2 8 • < « t 4 « 

E z e n , a j e g y z é s n é l s o k k a l e l ö n y ö s e b b m ó d s z e r é t a v á s á r l á s n a k — m i v e l a j e g y ­

z é s n é l d a r a b o n k i n t 2 f r t , r é s z l e t f i z e t é s n é l p e d i g 5 d a r a b u t á n 2 f r t , Í O d a r a b 

u t á n 4 f r t fizetendő — m i n d e n k i n e k a l e g m e l e g e b b e n a j á n l j u k , m e g j e g y e z z ü k a z o n ­

b a n , h o g y a r é s z l e t i v e t c s a k f o l y ó h ó 2 0 á n t u l s a z e s e t b e n b o c s á j t j u k a v e v ő r e n d e l ­

k e z é s é r e , h a l e g a l á b b a z e l s ő k é t r é s z l e t e t b e f i z e t i . 

F e l k é r j ü k b e c s e s m e g r e n d e l é s é t m i n é l e l ő b b e s z k ö z ö l n i , m e r t t ú l j e g y z é s e s e t é n 

a b e é r k e z é s s o r r e n d j e f o g t e k i n t e t b e v é t e t n i . 

A r é s z l e t i v e n l e k ö t ö t t s o r s j e g y e k k ü l ö n f é l e s o r s z á m o k b ó l á l l í t t a t n a k ö s s z e . A l e g ­

k i s e b b n y e r e m é n y n y e l k i h ú z o t t s o r s j e g y é r t é k e k i f i z e t t e t i k , s s z e l v é n y e m i n d a d d i g 

I t o v á b b j á t s z i k , m i g f ő - v a g y n a g y o b b m e l l é k n y e r e m é n y n y e l u j o l a g k i n e m h u z a t i k . 

R é s z l e t i v r e v e t t s o r s j e g y e k n é l a z e s e t l e g e s n y e r e m é n y m i n d e n l e v o n á s n é l k ü l a 

r é s z l e t i v - v e v ö t i l l e t i . — V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o s t a u t a l v á n y n y a l e s z k ö z ö l h e t ő k s 

j p o s t a f o r d u l t á v a l i n t é z t e t n e k e l ; i d e i g l e n e s n y u g t á u l a f e l a d ó - v e v é n y s z o l g á l . — U t á n -

I v é t e l i m e g r e n d e l é s e k n e m v é t e t n e k t e k i n t e t b e . A t . k ö z ö n s é g s z i v e s figyelmébe a j á n l ­

j u k a z o n k ö r ü l m é n y t , h o g y — ü g y n ö k e i n k n e m l é v é n — m i n d e n é r i n t k e z é s t e g y e -

j n e s e n a s z ö v e t k e z e t t e l e s z k ö z ö l j ö n . — B u d a p e s t , 1 8 8 6 o k t ó b e r 5 - é n . 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

B e n k e G y u l a e l n ö k . P e t e r d y L a j o s * v e z é r i g a z g a t ó . 

Bazilika sorsjegyek 
Márf. é. október hó 15-én lesz a bejelentési határidő 

a magyar 

Bazilika (dijköicsön) sorsjegyekre. 
Egy eredeti sorsjegy ára csak 8 frt 50 kr. 

Bejelentéseknél 2 frt biztosítékul fizetendő. A sorsjegyek letétbea továbbra is nálam maradhatnak. 

JS 

2976 Budapest, hatvani utcza 17. sz. 

Brtinni kelme 
egy elegáns dszi vagy téli 

Ö L T Ö N Y R E 
3.1Q méter hosszú darabokban, 
teljesen elégséges egy férfi ől-

töayre 
a finom frt 4 . 8 0 

a legfinomabb frt 7 . 7 5 
a legeslegfinomabb forint 1 0 . 5 0 

valódi gyapjukelme 
P a l m e r s t o n és B o y t é l i k a ­
b á t o k r a méterje frt 2.50—S frt. 
L o d e n frt 2.25—:i frtig. H ő i 
p o s z t ó méterje frt 1.25-töl frt 
2.50-íg, küldi bárhova postaután­
vétellel a következő fin. posztó 

gyári raktár 

SIEGEL- IMHOF 
Brünn, Ferdinandsgasse 2. 
Xi/ihitku&tt* A fentí czég 

kelméi tartós éa izléáes készítés 
által különösen kitűnnek. A czég 
ismert lelkiismeretessége és te­
kintélyes versenyképessége az­
iránt is kezeskedik, hogy csak a 
legjobb áru a kiválasztott minta 
szerint szállíttatik. — Kívánatra 
a fenti raktár küld mimtdktft 
iruftfen e's bf'rmentne. 2979 

- 2 

^S 

5 etí 
III 

Gazdag I 
" z é n s a v - s z i k e n y -
63 lavnnv- torta l 

K A P Á I M r Ú B P Ö » . ~ > . i r . i g i g - f o r r » t . 
l e g t a r t a l m a s a b b a z i k e n y - « l a v a n y s a v a » " 

*»-" « - , Garod k í s é r l e t e i b e b i z o n y í t 
h o g y a s z é n s a v a s lavany » .„• 

iobb é s legbiztosabb fír. 
s z e r k8»zvéoj»" 

5M5 szenvedők 
oiára- • 

l a v a n y - t a r t a l m a 
á l ta l a Hadaim savanyú" 
viz k ü l ö n l e g e s g y ó g y s z e r k é n t ] 
na t : koszvénynél, epe- , hólyag- é s v » » s : ^ » K » . t ö 3 > > » £ 5 t ó ^ 
köveknél, arany-érnél, gör .é lvné l , g o l y v á n á l ? * * * " ' • ^ S - : ^ J » 
•argasagnél. gvomorbajoknál és e g y á l t a l á b a n _ , 

hurut- es irtekbajokpsn.OlosófOrdók, lakésok, vendég lőd 
Jf oraktárakBudapesten: Edeskoty L. és Mattoni á» . 

_ aapható minden mvesttetehb gyógy«acrtar>—' ** füizerkerokeoq; 
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ügüüüE: 
1826 óta váczi utcza 9. sz. 

KÉK CSIIXAG-hoz czimzett 

HARIS. ZNLLUkés T 'a 

írül 
1 I I B 
m czég alatt fennálló 

| vászon és fehérnemű r a k t á r 

1 I 
In 
in P Ln 
P 
in 
in 
ni 

pánija a z ő s z i i d é n y r e e g é s z e n ú j o n n a n f e l s z e r e l t n a g y r a k t á r á t e l i s m e r t i ó s á e u !=!l 
r n n i b a r g i , h o l l a n d i , i r l a n d i , c r e a s z , s z i l é z i a i , m a g y a r h o n i é s e g é s z e n s z é l e s 
a l s ó é s p a p l a n l e p e d ő v á s z n a k b a n , a s z t a l t e r i t é k e k , k á v é a b r o s z o k , t ö r ü l k ö ­
zők, v á s z o n é s b a t i s z t k e n d ő k , o h i f f o n , s h i r t i n g , p a r c h e t , k a n a v á s z é s o s i n v a t 
vászon é s b a t i s z t r a h í m z e t t c s í k o k é s b e t é t e k , v a l ó d i f r a n c z i a c z é r n a c s i p k é k é s 
b e t é t e k , f ü g g ö n y ö k , s z í n e s c i e t o n é s o x f o r d , t o v á b b á k é s z f e h é r n e m ü e k h ö l ­
g y e k , u r a k é s b á r m i l y k o r ú g y e r m e k e k r é s z é r e , g a l l é r o k , k é z e l ő k , h ö l g y é s 

f é r f i h a r i s n y á k , t r i k o t t a l s ó r u h á k é s s o k m á s s z ü k s é g l e t i c z i k k e k b e n . 
M e n y a s s z o n y i U e l e n g r y é l c j ó l v a r r v a é s a l e g ú j a b b m i n t á k u t á n — 
m e l y e k b ő l m i n d e n k o r n a g y v á l a s z t é k o t t a r t u n k r a k t á r o n — a l e g i z l é s e s b k i á l l í ­
t á s b a n k é s z ü l n e k . — K í v á n a t r a f e n t i c z é g r a j z o k k a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e t k ü l d , 
m e l y a r a k t á r o n l e y ö t á r g y a k l e g o l c s ó b b r a s z a b o t t á r a i t , n e m k ü l ö n b e n a l e g k e d ­
ve l tebb m o d e l l e k á b r á i t t á j é k o z t a t ó m a g y a r á z a t t a l u g y s z i n t e m e n y a s s z o n y i 
k e l e n g y é k ö s s z e á l l i l á s á t é s k ö l t s é g v e t é s é t — t a r t a l m a z z a . 5 » V A v á s z n a k v a ­
l ó d i s á g á é r t k e z e s s é g v á l l a l t a t i k . -&@ E g y s z e r s m i n d t u d o m á s u l s z o l g á l j o n , h o g y 
e r d é l y i g y á r t m á n y ú a s z t a l t e r i t é k , t ö r ü l k ö z ő k é s e r d é l y i p o k r ó e z o k a t n a g y v á l a s z ­
t á s b a n t a r t u n k , é s h o g y a c s . k i r . s z a b . k o m e n b u r g i l ó t a k a r ó , p o k r ó c z é s á g y ­
t a k a r ó g y á r i r a k t á r , S C H A U M A N N é s T . c s . k i r . u d v a r i ) é s h a d s e r e g s z á l ­
l í t ó k t ó l , ü z l e t h e l y i s é g ü n k b e n l é t e z i k . { s ^ T R e n d e l é s e k g y o r s a n é s l e h e t ő 

Egy beteg- és gyermek-szobából 
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BITTNER-féle 

('oiiilVi-«i»S|iri(, 
a valódi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

szer a Iégzo szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner-téle 
Conlfera-Sprit éB Bittner-téle 
szabadak, porlasztó kérendő. 

I í I 
P I 

2015 F ő letét 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó s s a l 
i r y ó g y s z s r t . , k i r á l y - n t o s a l a . 

I —í l e g j o b b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . ~ l u J | i E l a d á s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n g y á r i á r a k o n . H H 

wk . — , „ •PW 
• 

issaüiüiüí 

iBlttner" 

BITTNEE-féle 
fenyőtű-fürdőkivonat 

A fürdő e kivontata kitűnő szol-
gúlátokat tesz fförvélyes, c s ú z o s , 
k ö s z v é n y e s b a j o k n á l , ideg- fájá­
s o k , a legrző u t a k n y á k h á r t y á i ­
n a k n u r t i t o s b a j a i n á l , v a l a m i n t 
a tag-ok á l t a l á n o s é s k ü l ö n l e g r e s 

8 7 öng-eseg-ei n é l . 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagy ássál. 

Dr. B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y g z a p p a n a , 3 0 é v 

óta e l i s m e r t l e g j o b b m o s d ó - s z e r s z é p e g é s z s é g e s b ő r 
e l n y e r é s é r e ; e r e d e t i c s o m a g o c s k á k b a n b e p e c s é t e l v e 
42 k r a j e z á r . 

Dr . K O C H n f i v é n y o s n k o r k á i , e l i s m e r t j e l e s s é g i i h á z i -
szer h ű t é s , r e k e d t s é g , n y á l k á s o d á s é s t o r o k k a r c z o l á s -
nál, s t b . 7 0 é a 3 5 k r o s d o b o z o k b a n . 

Dr. B E R I N G T J I E R f t t g y ö k é r - h a j o l a j a , a h a j é s s z a -

káll s ű r í t é s é r e é s f e n t a r t á s á r a , 1 p a l a c z k á r a 1 f o r i n t . 
Dr. B E R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , v a l ó d i a n 

test t e k e t e , b a r n a é s s z ő k e s z i n r e ; t e l j e s e n f e l s z e r e l v e 
keféve l é s c s é s z é v e l 5 fr t . 

"r . L I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - k e h ő o s e , a h a j 

' u 3 ? ' é S r u g a n y o s s á g á t f o k o z z a é s e g y s z e r s m i n d a z 
oldalhaj ö s s z e t a r t á s á r a i s a l k a l m a s ; e r e d e t i d a r a b o k ­
ban 5 0 kr . 

Dr. H A R T T J N Q o h l n a h é j - o l a j a , a h a j n ö v e s z t é s e é s 

s z é p í t é s é r e , p e c s é t e l t é s ü v e g b e n b é l y e g z e t t p a g e k b e n 
ara 85 k r . 

D r . S T J I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a n a 

a f o g a k é s a f o g h u s é p e n t a r t á s á r a e s t i s z t í t á s á r a 8 l e g -
á l t a l á n o s a b b é s l e g b i z t o s a b b s z e r ; \ é s \ c s o m a g o c s k á k ­
b a n 7 0 é s 3 5 k r j á v a l . 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a b ő r finomsága é s 
p u h a s á g á r a é l t e t ő é s t a r t ó s b e f o l y á s a á l t a l t ű n i k k i , 
3 5 k r o s c s o m a g o k b a n . 

D r . B E R I N G T J I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , é r t é k e s 
i l l a t - e s m o s ó v í z , m e l y a z é l e t s z e i v e k e t e r ő s i t i é s ü d i t i ; 
e r e d e t i p a l a c z k o k b a n 1 f r t 2 5 k r . é s 7 5 k r j á v a l . 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i o ó l a j -

s z a p p a n a , d a r a b j a 2 5 k r . 4 d a r a b 1 c s o m a g b a n 8 0 k r . 

K ü l ö n ö s e n c s a l á d o k n a k a j á n l h a t ó . D r . H A R T 0 N G n ö v e n y - k e n ő o s e a h a j n ö v é s , f e l k ö l t é -
s e r e é s f e l é l e s z t é s é r e b e p e c s é t e l t ü v e g e k b e n é s b é l y e g ­
z e t t t é g e l y e k b e n 8 5 k r j á v a l . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , l e g f i n o m a b b m o s d ó ­
s z a p p a n , u g y a n a z o n e r e d m é n y n y e l b i r , m i n t a B e n z o e -
t i n t u r a ; á r a c s o m a g o n k é n t 4 0 k r . 

V a l a m e n n y i f ö n t e b b e l ő s o r o l t s z a b . c z i k k v a l ó d i m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő m a g y a r o r s z á g i r a k t á r a k b a n k a p h a t ó : 

DDAPESTEN: T ö r ö l i J ó z s e f , gyógysz. a «sz. lélekhez»; Barna Zsigmond, gyógysz. a imagyar királyhoz.• 
wholz János, városi gyógysz.; Kiss K., gyógysz. a «Kigyóhoz»; Sztapa ír., gyógysz. a szénatéren ; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Koclimeister Frigyes ntódai. Nernda N. Továbbá az udv. gyógyszertárban, és Ráth P.. gyógysz. Tabánban, Mol-

doványi, gyógy. Ó-BUDÁN : Bakasi A. gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében 
A l s ó - K n b t n : Tyroler J ó z s e f I 
A r a d : E l ias Á r m i n . 
» « j a : Kleuantz é s B a b ó o s , ' 

utóda. 
B a l a s s a - G y a n n a t : H a v a s 

" y d a . gyógysz . 
B á r t f a : Toperczer A . T. g y s z . 
a e k e i - C s a b a : V a r s á g h B é l a , 

f o g y s z . 
B e s z t e r c e b á n y a : B n r d a K á -

r o l y . gyógysz . 
B o l d o g a s s z o n y : Klaps ia P . , 

gyógysz. 
B o n y h á d : Stra ioher B . 
B r a s s ó : J e k e l i u s N á n d . g y ó g y ­

sz. Schns ter gyógysz . 
" r e z n ó b á n y a : D u c h o n L i p ó t . 

gyógysz. 
C z e r n o v l t z : S o h n i r c h J . 
u * » r e o z e n : C s a n a k J. , G e r é b y 

* -,dr. B o t h s c h n e k E . , g y ó g y s z . 
Ormós F e r e n c z . 

* ; e o r : B u z á t h L a j o s , g y ó g y s z . 
* « t « r g o m i B u d o l f M. F . 
f j s z e k : D i e n e s J . C , g y ó g y s z . 
* a c s e t : Hirsch l D á v i d é s fiai. 
» o l d v á r : N á d h e r a Pál . 
u y o n g y ö s : V o z á r y T. g y ó g y s z . 
£ y - S z . - M i k l ó s : F r ö h l i e h E . 
y ^ l a : Orley I s t v á n , g y ó g y s z . 
n a O d n - B ö s z ö r m é n y : L á n y i 

I g l ó : H a i t s J á n o s , g y ó g y s z . 
I p o l y s á g : Sági F ü l ö p . 
K a l o c s a : H o r v á t h K., g y ó g y s z . 
K á r o l y v á r o s : F r ö h l i c h L a j . 

rogysz. 
B L a p ö s v i r ; La ipcz ig G y . 
K a s s a t E s c h w i g é s fia, Q n ü s 

N a g y - B á n y a : H a r a c s e k J ó z s . 
é s fia. 

N a g y - B e c s k e r e k : W e i s z A. 
M e n c z e r L ipó t , g y ó g y s z . 

N a g y - K a n i z s a : B o s e n f e l d A. 
B o s e n b e t g F e r e n c z . 

N a g y - K á r o l y : U j h á z v I s t v á n . 
N a g y - K i k i n d a . X e u h o l d K 

S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 
Pé ter é s fia. 

S o p r o n : G r á n e r E n g é n , gyógy­
s z e r é s z . 

S z a n t o s - U j v á r : P l a c s i n t á r D . , 

B e i n h a r d t J . K., 
g y ó g y s z . 

S z á s z s e b e s : 
g y ó g y s z . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - - • - i - B J — - ' x - . „ j _ í n. a . o t h m á r : Koraka K a l m a n . 

N. 

S t r a u s s D . , M o l n á r L i p . 
K e c s k e m é t : Molnár J á n o s . 
K é z s m á r k : G e n e r s i c h K. gysz . 
K é z d i v á s á r b e l y : F e j é r L u k . 
K o l o z s v á r : Csapó S á n d . 
K o m á r o m : B e l l o n i A. 
K ö r m ö c z : B i t t ér L i p ó t J . 
L e n g y e l t ó t i : H a r s á n y i L a j . 
L é v a : B o l e m a n n E . , g y ó g y s z . 
L i p p a : C s o r d á n S á n d o r . 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : M a k o -

v i c h y P é t e r . 

L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : BaUó 
L a j o s . 

L o s o n o s : P l i ch ta L a j o s , g y s z . 
L ő c s e : Kle in S á n d o r . 
L n g o s : V é r t e s L a j o s g y ó g y s z . 
M a k ó : N a g y Adolf, g y ó g y s z . 
M a r c z a l i : I sz t l N á n d o r . 
M . - V á s á r h e l y : Hut f l e sz E . 
M e g g y e s : B r e k n e i K á r o l y . 
M i s k o l c i : M a h r F . a • f eke te 

gyógysz . 

N a g y - R ő o z e : N a n d r á s s y G, 
N a g y - S z e b e n : S t e n g e l S a m . , 

id . M i s s e l b a e h e r J . B . . Mor-
scher W . F . 

N a g y - V á r a d : J a n k y A. 
N y í r e g y h á z a : Pav loTi tz E m . . 

S z o p k ó Alfréd, gyógysz . 
N y i t r a : K o v á c s J. , g y ó g j s z . , 

T o m b o r Kornél , gyógysz . ' 
P á p a : B e r m ü l l e r Ala j . , T e e b e t 

Ad. gyógysz . 
P é c s : Ál t ' é s B o h m , Z á c h K. 
P é c z e l : L u m n i t z e r K á r o l y ; 

gyógysz . 
P o z s o n y : H e i n r i c i F . gyógysz . 

H r u b a n t I s t v á n . 
P n t n o k : F e k e t e F . , gyógy­

s z e r é s z . 
R o z s n y ó : F e y m a n n A. 
S á t o r a l j a - Ü j h e l y : S z e n t ­

györgy i V i l m o s . 
S e g e s v á r : id . M i s s e l b a e h e r J . 

B . , T e n t s c h J . B . 
S e l m e c z : Margótsy J., S z t a n -

kay T. , g y ó g y s z . Dirnak J. C. 
S z a b a d k a : F a r k a s J. 

UJÜ.' í i " " " " - k u t y á . - h o z . 
n o < t - M e i ó - V á s á r h e l y : K i s s M u n k á c s : Traxler F e r e n c z , 

Ó
^ynla , g y ó g y s z . g y ó g y s z . ^ ^ ^ ^ 

VPt a f • • " F i g y e l m e z t e t ü n k a h a m i s í t á s o k r a , k ü l ö n ö s e n 
V C t ö J d r > B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s . a p p a n á r a n é z v e . . _ - — - - X 1 . , ^ « i « t i i « r » 

é r z é k e n y p é n z b ü n t e t é s e k r e l e t t e k B é c . b . n é s P r á g á b a n t o r v é n y . s . k i l . g e l i t . i v e 

S z a t h m á r : K o m k a K á l m á n 
S z e p e s - O l a s z i : S u j a n G u s t 

gyógysz . 
S z e g e d : B a r c s a y Károly, g y s i . 
S z é k e s - F e h é r v á r : B r a u n J . 

gyógysz . , D ieba l la Gy. , gysz . 
S z e p e s - S z o m b a t : G r é b J á n . , 

gyógysz . 
S z e p e s - V á r a l l y a : Ste l l er N . 
S z o l n o k : Kecskés sy T ó d o r , 

gyógysz . 
T e m e s v á r : J a h n e r K. M., gy . , 

E m m e r F . , Tarczay I s t v á n J. , 
gyógysz . , F á y k i s s J . 

T r e n o s é n : Groag Z s i g m o n d . 
U n g v á r : Krausz Adolf. 

U j - V i d é k : S te fanov i t s L . , 
K o d a D . 

V a r a n n ó : Gaal A. , g y ó g y s z . 
V e r s e c s : Mii l ler Oszkár gysz . 

F n c h s J á n o s . 
V e s z p r é m : B é i g D á v i d . 
Z e n t a : Z e t t i n József . 
Z o m b o r : F a l c i o n e Gusztáv , 
Z ó l y o m : S t e c h Lajos g y ó g y s z 
Z s o m b o l y a : Gasparits I . 

I-ső cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

sérvvéddvel. • 
i .egujabb t a l á l m á n y az amerikai , újonnan jav í to t t r u g a n y o s 

- érvkötö Po l i tzer tó l ; ez rugók nélkül v a n , t i sztán r u g g y a n t á ­
ból m ű v é s z i e s e n szerkesztve s az a czélja, h o g y m é g a leg-
üdül tebb sérveke t i s lebetó l egröv idebb idő a lat t e g y e n l e t e s 
f e k v é s b e h o z z a , s ugy nappal a legeröfesz i tóbb m u n k á n á l , 
vagy a sokat járkálásnál , mint sz intén éjjel a l v á s b a n i s h a s z -
nál tathat ik , a né lkül , h o g y a sérvbajban s z e n v e d ő h i v a t á s á ­
b a n l e g k e v é s b b é i s vo lna akadályoztatva . Fe le t te n a g y h a s z o n , 
h o g y az m é g éjjel is a tes ten m a r a d h a t , m i v e l h o g y a s z e n ­
vedő testrészre k ivál tképen j ó t é k o n y k e l l e m e t e s n y o m á s t gya ­
korol s a l eg több ese tben m é g a s é r v b iz tos g y ó g y u l á s á t i s 
eszközl i . A legtöbb orvos i tekintélyek ál tal e l i s m e r v e , m e g ­
v i z s g á l v a s a legjobbnak ta lá lva professor K o v á c s a s e b é s z e t i 
koróda a le lnöke , dr . Q r o s s L a j o s ni. kir. egészségügy i t a n á ­
c s o s , d r . G i t t e k I g n á c z kir. törvényszéki o r v o s á l ta l . 2437 

Alól irott e g y s z e r s m i n d n a g y raktárt i s tart a n g o l é s francz ia 
aczél sérvkötökböl , függesztő készülékeket ( suspensor ium) g u m -
miburó szövöt teket , m i n t s z in tén ezarvasbörből . A s z a r v a s b ő r 
és g u m m i suspensor iumok czélja, h o g y a tágu lás t m e g a k a d á l y o z ­
zák. Héhfecskendők, légpárnák, ágybe té ek, periodtáskák, práser-
va t ivumok, g u m m i h a n s n y á k s m i n d e n n e m ű g u m m i áruezikkek. 
Sérvkötőknél kérem megje lö ln i : jobb , bal v . kettős-e , mint sz in ­
tén a test b ő s é g é t i s . Hegrende l é seke t u t á n v é t e l m e l l e t t e l fogad 

es. kir. siab. sérvkötó-készitó. 
indapesten Deák Ferenci-nteia, 

A r a k : urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
fi—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvken6cs. Egy tégely ára 3 frt 60 kr. 

POLITZER Kl)ll 

500 aranyat fizetek annak. 
|ki dr. (ili H.VSILL saliryl-sav szájvize 

h a s z n á l a t a után — e g y üvegge l 4 0 kr. 
— m é g v a l a h a fogfájást kap v a g y le-
he l l e t e b ű z ö s l e e n d . Dr. Greensill fog-
szépitöje, m e l y a szájv íz után h a s z n á ­
landó , a fogakat f é n y e s fehérré teszi . 
A szer á r t a l m a t l a n s á g a biztos í t tat ik . 
Ára 4 0 kr. Kapható g y ó g y s z e r t á r a k b a n , 
i l l a t s z e r k e r e s k e d é s e k b e n , s e lőke lő fod­
rászokná l , D r . G R E E N S I L L R Ó B E R T , 
tanár . Par i sban . Főraktár B u d a p e s t e n 
Dankovszky Istvánnál V. k., .József-tér 2 . 
sz. Török Józsefnél VI . k., k irá ly-uteza 

14 . sz . Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza . Liborius Kiss 
IV. , kis hid-uteza 8. sz . B u d á n Kabakorits Györgynél i l la tszer-

keresk., I I . ker. fő-uteza 30 . 

Központi vál tóüzlet r é s z v . - t á r s a s á g 
Budapest. IV., béosl-utcza 4. sz. 

elvállal m á r IHOSt a f év október hó 12-énf 
kibocsájtandó 

Bazi l ika sorsjegyekre 
Első húzás f. év november 1-én. m 

F ő n y e r e m é n y 1 2 0 , 0 0 0 fo r in t o. é r t 

Előj egyzéseket , 
jutalékmentesen 8 . f r t 5 0 k r . e r ede t i kibocsájtási ar mellett, sorsjeffiBiirum. u nv u.t.u,u^ ..... -u — 

Vadász Spórt-czili kefe 
JÓ minőségű bei tt L a i i c n s í v r vni i 
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Bazilika sorsjegyek kibocsátása. 
QVÜ 

Ö császári és apostoli királyi felségének legkegyelmesebb engedélyével a vallás- és közoktatási magyar kir. miniszter által 

5 o.é. írtról szóló (8000 sorozat 100—100 számmal) nyeremény-kötvény bocsáttatik ki. —Ezen kölcsön azon alap beszerzésére szolgál, 
melynek feladata a Budapest lipótvárosi Bazilika kiépítése, magyarhoni egyházi műemlékek, ezek között a budai koronázási templom, a 
kassai székesegyház stb. stb. restaurálása 8 fentartása. — Ezen kölcsön 50 év alatt nyilvános sorsolások utján törlesztetik. A sorsolások 
törlesztési- és nyeremény-sorsolásokból állanak, s a törlesztési időszak alatt a törlesztési sorsolásokon kivül 102 nyeremény-huzás 
történik; ezen nyeremény-húzásokban a melléknyereményeken kivül 200,000, 120,000, 100,000, 75,000, 60,000, 50,000, 20,000, 
15,000, 10,000 frtos főnyeremények huzatnak. — Az első sorsolás 1880. november 1-én történik 

120,000 frtos főnyereménynyel 
ovábbá egy 5000 frtos, három egyenként 1000 frtos, 4 egyenként 500 frtos, 20 egyenként 100 frtos, 50 egyenként 50 frtos, 62 egyenként 

rrtee nyereménynyel. Minden egye*Ttyeremény-kóivény két részből áll ós pedig: 1. magából a nyeremény-kötvény és 2. a nyeremény­
szelvényből. — Ha egy nyeremény-kötvény a törlesztési sorsolásban huzatik, a tulajdonos a kötvény beszolgáltatása ellen a legalább hat-
forinttól tiz forintig terjedő törlesztési összeget megkapja, mig a nyeremény-szelvény visszaadatik s az a további nyre 
mény-huzásokban is részt vesz. Ha ellenben egy ily kötvényre a nyereményhuzásban esik nyeremény, az a nyeremény-szelvény 
beadása ellen fizettetik ki, mig maga a nyereménykötvény a tulajdonosnál marad, mindaddig, mig valamely törlesztési sorsolásban a 6 frttól 
10 frtig terjedő minimális összeggel ki nem huzatik. — Minden nyeremény-kötvény (Bazilika sorsjegy) tehát legkevesebb 
6 frttól 10 frtig terjedő összeggel fizettetik vissza, de azonkivül nyeremény-szélvénye által Ígérvényt is képez, 
mely által a nyeremény'-huzsásokbani részvételi jog biztosíttatik. — Ezen kölcsön nyereményei nincsenek nyeremény­
adónak alávetve s azok kifizetésénél csakis a 6s/io %-os dij vonatik le. — A törlesztési- valamint nyeremény-összegek két hóval a sor­
solás után a magyar kir. központi állampénztár által fizettetnek ki. — Ezen kölcsön biztositékául szolgál a sorsolási terv 
szerint a kötvények s nyeremények fedezetéül szükséges .s a tnagyar kir. központi állampénztárnál letett s ugyanott kezelt 
törlesztési alap, továbbá 100,000 frt mint tartalékalap s végre a vallás- és közoktatásügyi magyar kir. minisztérium 
által visszatartott 500,000 frt, mely a kötvények s nyeremények teljes törlesztéséig mint tartalékalap külön kezeltetik. A Bazilika-
sorsjegyek a budapesti valamint bécsi hivatalos tőzsdelapokban jegyeztetnek. —• Ezen sorsjegyek ezennel forgalomba 
hozatnak s bejelentések azokra az alábbi feltételek mellett 

E/F" folyó évi október hó 12-én "&§ 
elfogadtatnak. — A sorsjegyek ára 8 frt 50 kr. darabonként. — Minden bejelentett darab után 2 frt biztosítók teendő le készpénzben 
vagy napi árfolyam szerint számítandó értékpapírokban, ezen biztosíték a bejelentésre esett sorsjegyek átvétele alkalmával beszámittatik, 
illetve visszaadatik. — Az egyes bejelentési helyeknek adandó mennyiséget az alólirott bankok fentartják maguknak, s minden egyes beje­
lentési hely fel van jogosítva a reá esett darabokat a nála történt bejelentésekre belátása szerint felosztani. — A bejelentésekre eső sors­
jegyek folyó évi október 20-tól 27-ig az illető bejelentési helyeknél veendők át a vételár lefizetése ellen. 

BEJELENTÉSEK ELFOGADTATNAK: 
Budapesten: a magyar leszámítoló- és pénzváltó banknál, 

Dorottya-utcza, Wurm-udvar, a Pesti magyar kereskedelmi 
banknál, Dorottya-utcza 1. sz., a magyar orsz. banknál, Nádor-
utcza 4. szám. 

Bécsben: az ünion-banknál, az Union-bank váltóházánál, I., 
Graben 13. 

Aradon: az aradi kereskedelmi ós iparbanknál. 
Beszterczebányán: a beszterczebányai takarékpénztárnál. 
Bielitzben: a bielitz-bialai kereskedelmi és iparbanknál. 
Bozenben: Schwarz E. fiai uraknál. 
Brassóban: az első erdélyi banknál. 
Brodyban: Nathansohn és Kallir uraknál. 
Brünnben: a Máhrisch^ Escompte^ankn^JIerber K n r hank 
Czernoritzban: a Bukovinaer Bodencredit-Anstalt-nál. 
Uebreczenben : a debreczeni kereskedelmi és iparbanknál. 
Esztergomban : az esztergomi takarékpénztárnál. 
Fiaméban: Leopoldo Windspach urnái, Franco Corossacz & 

Figlio uraknál. 
Gráczban: a Steiermárkische Escompte-Banknál, Neuhold A. 

urnái. 
Győrött: a győri általános hitelbanknál, Jerfy Antal és fiai uraknál. 
Innsbruckban : Lcewe M. urnái, Payr és Sonvico uraknál. 
Kassán: a kassai kereskedelmi részv.-társ.-nál. 
Klagenfurtban: Rothauser J. M. urnái. 

9W Bejelentések ezenkívül elfogadtatnak az egész osztrák-
telnél és váltóházainál is. 

Kolozsvárott: Hutflesz Károly urnái. 
Krakkóban: Mendelsburg Béla urnái. 
Laibachban : Luckmann L. C. urnái, Mayer J. C. urnái. 
Lembergben: a K. k. priv. Galizische Actien-Hypotheken banknál, 

a Landesbank des Königreiches Galizien-nál, Schellenberg Ágost 
urnái. 

Linczben: a Bank für Oberösterreich und Salzburg-nál. Poche 
Ferencz urnái. 

Nagy-Kanizsán: a nagy-kanizsai kereskedelmi és iparbanknál. 
Nagyváradon: a biharmegyei takarékpénztárnál. 
Nyitván: a nyitrai kereskedelmi és hitelintézetnél. 
Ölmützben: Hirsch W. C. urnái. 
P/>/».j"** • <>'„v,o r i , . íT 1 0 . í i r J u r n á i . 
Pozsonyban: a pozsonyi kereskedelmi, banknál, Edl Tivadar 

urnái. 
Prágában: a Böhmische Escompte banknál, a Böhmische Union 

banknál, a Zivnostenska-Banka pro Cechy a Moravu. 
Salzburgban: Spángler Károly urnái, Steininger Károly urnái. 
Szegeden: a szegedi kereskedelmi és iparbanknál. 
Sopronban : a sopronyi építési és földhitelbanknál. 
Temesvárott: a temesi takarékpénztárnál. 
Triestben: az Union bank fiókintézeténél. 
Újvidéken : Kleintsek József urnái. 
Zágrábban: a Horvát leszámítoló banknál, a Horvát kereskedelmi 

bank váltóüzleténél. 
magyar birodalom nagyobb városai pénzintéze-

A bejelentésekhez szükséges mintapéldányok az egyes bejelentési helyeknél rendelkezésre állanak. 
B ^ E Ü ^ 1886. október havában. B e c s , 
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Külföldi előfizetésekhez a posta ilag 
meghatározott viteldíj in csatolandó 

VAJDA JÁNOS. 

KÖLTŐ nisten kegyelméből». E szó sehol és 
sohase volt igazabb, mint Vajda János­
nál. Neki se a születés, se a társadalom, 

se a szerencse, se az ország nem adott semmit, a 
mi volt és a mivé lett vagy lehet: költészeté­
nek egész anyagát és erejét, költői működésé­
nek minden sikerét, minden örömét és bánatát 
önmagától és önmagából szerzé; saját szellemé­
ből, a maga utján járó erős egyéniségéből me­
nté. Benne és rajta minden csak önmagára vall 
és semmi sem emlékeztet másra. 

Se nevet, se vagyont, se családi segítséget 
nem öröklött, se az élet útjain védő kar nem 
segíté. Mint gyermeket és ifjút, őt is ragadta 
magával család, iskola, kornak eszmeharcza, 
csatatérnek bonfiláza, nemzetbukásnak minden 
fájdalma és viszontagsága. De a mióta belépett a 
munkát parancsoló kemény férfikorba, azóta a 
nyüzsgő társadalom kellő közepében is magáno­
san él és működik, mint Eobinson a maga szi­
getén. Magános szálfa az orom csúcsán, zord 
madár az Alpesek sziklái ,közt: oly alak Vajda 
János s oly élet az övé a mi politikai, irodalmi 
és társas életünkben. 

Maholnap betölti hatvanadik életévét s har-
minczhárom év óta van az ország fővárosában, 
nemzeti irodalmunk s mozgalmaink középpont­
ján. Volt ez idő alatt szépirodalmi és politikai 
lapnak szerkesztője, teremtett magas becsű köl­
tői műveket, hatalmasan belevegyült a politikai 
eszmék harczába s szellemének költői és publi­
cisztikai munkaképessége ma is oly erős, mint 
bármikor, sőt ma is nagyon erős és eredeti teljes-
8éggel, 8 ennek daczára ő a költészetben nem tar­
tozik semmi iskolához, a politikában semmi 
parthoz, a tudósok társadalmában semmi érdek-
Körhöz, a magánéletben semmi pajtássághoz, 
vendéglőjében semmi asztaltársasághoz. Függet­
len egészen. 

Erénye-e ez vagy vétke ? szerencsétlensége-e 
vagy egyedüli boldogsága? a fölött szabad is, le­
nét is vitatkozni. Végzete : ez bizonyos s költésze­
tének jellemét e végzete határozta meg. 

Hatvan éves férfin. E kor fajunknál, éghajla­
tink alatt és szokásaink mellett már a hanyatlás 
kora. Vajda Jánoson nem látszik meg a hanyat­
lás- Középnél valamivel nagyobb termete, egye-
nes> ép, erőteljes, se el nincs hízva, se nem so-
Vaoy. Arczán az élet szine, fürtéi tömöttek s alig 
szürkülnek, szemei fényesek és élesek. Szemei, 

ha rád néz, azt a hatást teszik rád, mint a feléd 
fordult pisztoly csöve. Éles, fürkésző tekintete 
hidegen, kíváncsian, bizalmatlanul jár rajtad 
keresztül, s te megállsz és azt kérdezed magad­

tól : mit vétettem én ennek az embernek ? De ha 
volna időd és kedved eszemeket és ez arczot tovább 
vizsgálni, a szemekben ábrándot és emberszerete­
tet, az arcz vonásaiban mosolyt tudnál fölfedezni. 

V A J D A J Á N O S . Kotler Károly fényképe után 
rajzolta Biczó Géza. 


